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ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಾದಿಡಲಾಗಿದೆ 


1954 


ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯನ್ರ್ಯವಜ್ಞಾಂ 
ಜಾನಶ್ರಿ ತೇ ಕಿಮಪಿ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ನೈಷ ಯತ್ನಃ | 
ಉತ್ಪತ್ಸ ಕಕ ಮಮ ತು ಕೊಟ್ತಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 
ಕಾಲೋ ಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿಃ ವಿಪುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ | 
— ಭನಭೂತಿ (ಮಹಾನೀರಚರಿತೆ | 8) 


ಭಾ ಮುದ್ರಕರು: 
೧. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸದನ, ಮೈಸೂರು. 
ವ ಪ ಪ್ರೆಸ್‌ ಮೈಸೂರು. 


ಪೀಠಿಕೆ 


ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಶ್ರವ್ಯ, ೨ ದೃಶ್ಯ. ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
1ಳು ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಿಗೂ, ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ ಕಣ್ಣಿ ಂದ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರಿದುವು. ಈ 
ಸೈ ಶೈಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ರೂಪಕ ಉಪರೂಪಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಂಗಡ 
ಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1 ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಬಗೆಯೂ * ಉಪರೂಪಕ 
ಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಬಗೆಯೂ ಇವೆ. ನಾಟಕವು ಒಂದುಬಗೆಯ ರೂಪಕವಾದರೂ, 
ಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯ ರೂಸಕಗಳೂ, ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳೂ ಅಷ್ಟು 
ಕ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಕಾಟಿಕ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ವಿಚಾರ 

ಐದು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳಿ ನಾಗಾನಂದನಾಟಿಕವೂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ 
1ತ್ನ್ಥಾವಳೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ ಎಂಬ ಎರಡು 8ನಾಓಕೆಗಳೂ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷವಿರಚಿತ 
ಸಾದುವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ, (೧) ಈ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಯಾರು? 
೨) ಈ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಆತನೇ ರಚಿಸಿದನೇ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಚಿಸಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರೇ ?--ಎಂಬಂಶದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಕಲೆತೋರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 


1 ರೂಪಕಗಳು ಹತ್ತು. ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ್ಯ ಭಾಣ, ಪ್ರಹಸನ ಡಿಮ, ನ್ಯಾಯೋಗ್ಯ 
ಕಮವಾಕಾರ, ನೀಧೀ ಅಂಕ, ಈಹಾನ್ಬುಗ. 

3 ಉಪರೂಪಕಗಳು ಹದಿನೆಂಟು. -ನಾಟಿಕ್ಕಾ ತ್ರೋಟಕ, ಗೋಸ್ಮೀ, ಸಟ್ಟಕ್ಕ ನಾಟ್ಯ 
ಕಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನ್ಯ ಉಲ್ಲಾ ಪ್ಯ ಕಾವ್ಯ, ಪ್ರೇಂಖಣ, ರಾಸಕ, ಸಂಲಾಪಕ್ಕ ಶ್ರೀಗದಿತ್ಯ 
ಶಿಲ್ಪಳ, ನಿಲಾಸಿತ್ಕ ದುರ್ಮಕಲ್ಲಿಕಾ, ಪ್ರಕರಣೀ. ಹಲ್ಲೀಶ, ಭಾಣಿಕಾ. 

3 ನಾಟಕೆ. ಇದರ ವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತ; ಅಂಕಗಳು ನಾಲ್ಕು ಇರಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ 
ಶೆಚ್ನು. ನಾಯಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಧೀರಲಲಿತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅನಿನಾಹಿತಳಾದ 
ಾಜಪುತ್ರಿ ನಾಯಿಳೆ. 


iv 


1 ಈನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನು ಯಾರು? 

ಹಿಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹೆರ್ಷ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಆರು ಜನರು 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಯಾಕರಿಂದರೆ- 

೧. ನೈಸಧಚರಿತ ಎಂಬ (* ಸಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ) ೨೨ ಸರ್ಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ಳ್ಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕತಣ್ಯ. ಈತನಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತ ಪರಾರ್ಥ. ಈತನ ತಂದೆ ಹೀರಪಂಡಿತ; ತಾಯಿ ಮಾಮಲ್ಲದೇವಿ. ಈತನು 
ರಾಜನಲ್ಲ; ಕನೋಜಿನ ಅರಸನಾದ ಜಯಚಂದ್ರನಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿದ್ದ. ವನು. 
ಈತನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಸರ್ಗಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ಲಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಇತರಎಲ್ಲಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲ.) 

೨. ಕಾನ್ಯಪ್ರಕಾಶ ದೀಪಿಕೆಯ ಕತಣ್ಯವಾದ ಗೋವಿಂದಥಾಕೂರನ ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ. ಈತನ ಕಾಲ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ. ಈತನೂ ರಾಜ 
ನಲ್ಲ; ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದು ಥಾಕೂರನು ಹೇಳಿರುವುದೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ. 

೩, ಗ ಶ್ರೀಹರ್ಷ. ಭೋಜನುಹಾರಾಜನ ಹು ಈತನ ಕಾಲ 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂ ರ್ರಾರ್ಥ. 

ಸ್ಟ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವ. ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ತತ್ರಮಾನಸ್ಸಿಂತ ಭಜಿಸಿ. ಈತನು ಕನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

೫ ಸು.ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯಕೆ, 

೬ತಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನಶಿಲಾದಿತ್ಯ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಏಳನೆಯ eS 
ಪೂರ್ವಭಾಗ. 

ಈ ಆರುಜನ ಹರ್ಷರ ರ ಪೈಕಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಯಾರು? 

ನಿಚಾರ--೧. ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಜಕವಾದ ದೆಶರೂ 
ಪಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹ ಳಿದ ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳೆ ಪೈಕಿ ಎರಡು ಅಂದರೆ ರತ್ನಾ 

4 ಕಾಲಿದಾಸನ ರಘುನಂಶ್ಯ ಕುಮಾರಸಂಭವ; ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ; 
ವಣಘನ ಶಿಶುಸಾಲನಧಥ; ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನೈಷಧಚರಿತ. 

5 ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದನನೆಂದು ಕೆಲನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಭಾಸ 
(ಧಾನಕ ?)ನು ಈತನ ಆಸ್ತ್ರಾನ ಕನಿಯೆಂಬ ಒಂದು ಮತವುಂಟು, 
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ವಳಿಯೂ, ನಾಗೂನಂದವೂ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಜಯಾನೀಡನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೭೯-೮೧೩) ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ದಾಮೋದರಗುಪ್ತನು 
ತನ್ನ ಕುಟ್ಟಿ ನೀಮತದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲನೇ ಅಂಕದ ೨೪ನೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕೃತಿಯೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳು 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಕಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಆರು ಹರ್ಷರ ಪೈಕಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ವರೂ 
ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

೨. ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲೂ (ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಉಳಿದೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ?) 
ನಾಟಕಕಾರನು ಅಧಿರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರ್ಷಪೇವನೆಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಆರುಜನ 
ಹರ್ಷರ ಪೈಕಿ ಮೊದಲನೆಯ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರಲ್ಲ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಹರ್ಷರು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವರು. ನಾಲ್ಕನೆಯವನು 
ರಾಜನಾದರೂ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಮೇಲ್ಕಂಡ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನರಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 

೩ ಶ್ರೀಹೆರ್ಷನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರ್ಷನರ್ಧೆನ ಇಬ್ಬರು ಉಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು. ಇತ್ತಿಂಗನ್ನು “ (ಶ್ರೀಹರ್ಷ) ಶಿಲಾದಿತ್ಯನು ಜೀಮೂತವಾಹನನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಿಕರೂಸವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು” ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ, ಈ ಹೆರ್ಸ 

















ಕೆ ಅಶ್ಲಿಷ್ಟ ಸಂಧಿಬಂಧಂ ಸತ್ಪಾತ್ರಸುನರ್ಣಯೋಜಿತಂ ಸುತರಾನ್‌ | ಸಿಪುಣಪರೀಕ್ಷಕ- 
ದೃಷ್ಟಂ ರಾಜತಿ ರತ್ನಾವಲೀಸತ್ನಮ್‌! ? ನಾಗಾನಂದದ ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ, ಓಪ್ಪಣಿ ಕಕ ನೋಡಿ 

8 «King 5118411೩ (this was the title of Harsa) versified 
the story of Bodhisatva Jimdtavahana who surrendered 
himself in place of a Naga, This version was set to music 
(lit. string and pipe); he had it performed by a band accom- 
panied by dancing and acting and thus popularised it in 
his time.’ — Takakusu, I-tsing P. 163. 
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ವರ್ಧನನು ಕವಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಬಾಣನ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ ೫ ಸಾಕು, ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನನೇ ಆಗಿರಬೇಕು, 

11. ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಜೀಕೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿಕೇ? ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ: ಕಾಶ್ಮೀರದ ಮಮ್ಮಟಿನು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ (1 2) "ಕಾವ್ಯಂ 
ಯಶಸೇ ಅರ್ಥಕ್ಷತೆ...' "ಕಾಲಿದಾಸಾದೀನಾಮಿವ ಯಶಃ, ಶ್ರೀಹರ್ಷಾದೇಃ 
ಧಾನಕಾದೀನಾಮಿವ ಧೆನಮ್‌....' ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಾಗೋಜಿ ಎಂಬ ದೀಕಾಕಾರನು (ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ) 
ತನ್ನ "ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪೋಜ್ಯೋತ' ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ..“ಧಾವಕಃ ಕವಿ, 
ಸಹಿ ತ್ರಿಹರ್ಷನಾಮ್ಮ್ಮಾ ರತ್ನಾ ವಲೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹುಧನಂ ಲಬ್ಧ ವಾನ್‌, 


9 ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಇತ್ಯವನಿವರ್ತಿಷು ಸಾರ್ಥಿನೇಸು ನಾನ್ನು ನ ಕೇನಲಮುಜಾಯತ 
ವಸ್ತುತಸ್ತು | ಗೀರ್ಹರ್ಷ ಏಷ ನಿಜಸಂಸದಿ ಯೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಕನಕ. 
ಕೋಟಶತೇನ ಬಾಣ |... ಸೊಡ್ಡ ಲನ ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ (೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

ಯಸ್ಯಾಶ್ಟೋರಶ್ಚಿ ಕುರೆನಿಕರಃ, ಕರ್ಣಪೂರೋ ಮಯೂರ 
ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ, ಕನಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸಃ | 
ಹರ್ಸೋ ಹರ್ಷ£& ಸೃದಯನಸತಿಃ ಪಂಚಬಾಣಃ ಸ ಬಾಣ 
ಕೇಷಾಂ ನೈಷಾ ಕಥಯೆ ಕನಿತಾಕಾನಿಸೀ ಕೌತುಕಾಯ? 
—ಜಯಜೇನ (೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

10 ಹರ್ಷಚರಿತೆ ;; ನೋಡಿ ಎ ಕಾವ್ಯ ಕೆಥಾಸ್ತನೀತನುಮೃ ತಮುದ್ವಮಂತಂ ....* 
«ಮುಖನಿವಾಸಿನೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ದಧಾನಂ....” *ಅನಿ ಚಾಸ್ಕ ತ್ಯಾಗಸ್ಯಾರ್ಥಿನಃ, 
ಪ್ರಜ್ಞಾಯಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ, ಕವಿತ್ವಸ್ಯ ವಾಚಃ, ಕೌಶಲಸ್ಕ ಕಲ್ಕಾನ ಪರ್ಮಾಫ್ತೊೋ ನಿಷಯಃ.... 

1 ಆದರೂ ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದರಲ್ಲೂ *ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ ರಚಿತ? 
ಎಂದಿರದೆ, ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ “ಶ್ರೀಪರ್ಷದೇವಶಚಿತ್‌' ನೆಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಸುಭಾಷಿತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಹರ್ಷದೇವ ಎಂದೇ ಇದೆ. 


13 ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಇದೇರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌'. ಇದೇ ಮೂಲವಾಗಿ, ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಂದ ವಿಶೇಷ ಹಣ 
ಪಡೆದು ಧಾವಕನು ಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ನೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹರಡಿತು. ಆದರೆ ಮಮ್ಮಟನ ಮೂಲನಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ದೂರ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಅಸಂಗತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಕನಿಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ . ಧಾವಕನಿಗೆ ಈತನಿಂದ ಹಣದೊರೆ 
ತಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಧಾನಕನು ರತ್ನಾವಳೀನಾಓಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದು ಹೆಸರನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡನೆನ್ನು ವುದು ಹೇಗೆ? ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ "ಧಾನಕಾದೀನಾಮಿವ' ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ “ಬಾಣಾದೀನಾಖಿನ' 
ಎಂಬ ಸಾಶಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬಾಣನೇ ರತ್ನಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ 
ನೆಂಬ ಒಂದು ನಾದವೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಬಾಣನ ಶಲ ನಮೆ ಚೆನ್ನಾ h 
ಪರಿಚಿತವಾದುದು. ಆ ಕೈಲಿಗೂ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಶೈಲಿಗೂ 35% ಜಗ್ಗಜಾಂತರ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಜಾಣನು ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರ ರಚಿಸಿದನೆಂಬ ವಾದ ಪ್ರಬಲ 

ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಧಾವಕನ ಶೈಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈತನ ಗ್ರಂಥ 
ಯಾವುದೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಿವಾದದಿಂದ ಸಿದಾ ಿಂತವೇನೂ ಆಗುನಂತಿಲ್ಲ. ರತಾ ್ಲಿವಳೀ ಬಾಣರಚಿತ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬುದೇನೋ ಖಚೆತ. ಧಾವಕನೇ ಬರೆದುಡೆನ್ನ ಲು ಸ ಸಾಲದು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ರೆಚಿಸಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾನನೆಯಲ್ಲೂ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ 
ಉಳಿದೆರಡರಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಕನಿಯೇ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅನ ಪನಂಬಿಕೆ ಸಡಬೇಕು ? 

ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ನೇ ಬರೆದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆಕ್ಕ ಆವ 
ಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತಾನನೆಯ ಬಹುಭಾಗ (ಶ್ರೀಹರ್ಸೊೋ ನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ನೇರ) ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಆಗಿಪೆ. ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಮಾತುಗಳು, ಭಾವಗಳು ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಪುನರುಕ್ತ 





1೫ ಆದರೆ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಜೆ ನಗೂ | ಈ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಲವು ನರ್ಜನೆಗಳಿಗೂ ತುಂಬಾ ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ. ನಾಗಾನಂದ ಟಿಪ್ರಹ [ಹ [32 97 ನೋಡಿ. 
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ವಾಗಿನೆ. ಒಂದೇ ಶೈಲಿ, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣನೆ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಏಕಕರ್ತಕವಾದುವು. ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆ ನಾಟಕಕಾರನು ಶ್ರೀಹರ್ನಮಹಾರಾಜ. ನಾಗಾ 
ನಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ರಚಿಸಿ ಅಡಿಸಿದನೆಂಬ ಇತ್ಸಿಂಗನ ಮಾತು 
ಈ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ.₹ 

ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ಕಾಲ, ವೃತ್ತೆ, ಕೃತಿಗಳು--ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ಪೂರ್ತಾ ಹೆಸರು 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಥನ ತಿಲಾದಿತ್ಯ; (ಶಿಲಾದಿತ್ಯ 11). ಈತನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೫೯೦ರಲ್ಲಿ. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಯಶೋಮತಿ ಇವನ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ ಎಂಬ ಅಣ್ಣ ನೂ, ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಎಂಬ ತಂಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಥನನು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಥನನೇ ಅರಸಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಗಂಡ ಮೌಖಾರಿಯರಸ 
ಗೃಹವರ್ಮನು ಮಾಲವರಾಜನಿಂದ ಹತನಾದನೆಂದೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ 
ದಳೆಂದೂ ಕೇಳಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಲನನ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದನು. ಮಾಲವನನ್ನು ಕೊಂದು ತಂಗಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವಾಗ, ಮಾಲವ ರಾಜನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಗೌಡರಾಜ ಶಶಾಂಕನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಈತನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋದಳು. ಇದರಿಂದ ಹರ್ಷನೇ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೦೬ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಮಾಲವರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಒಂದೇ ಸಮನೆ, ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ "ಉತ್ತರಾಪಥೇಶ್ವರ' 
ನಾಡನು. ಚಟಾ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಆಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಹೋಗಿ, ಸು. ಕ್ರಿಶ. ೬೨೦ರಲ್ಲಿ ಆಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಚಾಳುಶ್ಯರ ಇಮ್ಮಡಿಪುಲಿಕೇಶಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಿಂದಲೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದೇ ಇವನ ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮ ಪರಾಜಯ. ಈ 
ಸರಾಜಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪರಿವರ್ತನೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಬೌದ್ಧ 
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ತತ್ವಗಳ ಕಡೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿತು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯೊಡನೆ 
ಬೌದ್ಧ ಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಲು ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ರಸು ತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿ ಬಾಣರು 
ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು * ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ನ ಮತಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಯೇ ಬಟ್ಟು! ದಾಗಿ ಹ್ಯೂನತ್ಸಾ 0ಗನು ಬರೆದಿಟ್ಟ ದ್ಲಾನೆ ನೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಪ್ರ ಜೆಗಳು ಅನ್ಯ ಮತಸಹಿಷ್ಣು ಗಳಾಗಿದ್ದು ಪಲ್ಲದ ಒಂದು ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಕೊಂದು ಮತಕ್ಕೆ ಯಾವ "'ರ್ಬಂಧ ವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ಕದ್ದರು. 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮವೂ ಬೌದ ಧರ್ಮವು ಪರಸ್ಪರ ಜಿರೆತು ಹೋಗಿತ್ತು. 


ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಪಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಿಗಳಿಗೂ 


ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಆಶ್ರಂ ುದಾತೃವಾ ಗಿದ ನು. ಈತನ ಅಸ್ಥಾನಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ 
ಬಾಣ, ಮಯೂರ ಮತಂಗದಿವಾಕರ ಮುಂತಾದವರೂ ಚೀಣಾದೇಶದ 
ಹ್ಯೂನತ್ಸಾ ಂಗನೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರ ರು, ಈತನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಲಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯವೂ, ದಿನಾಕರಮಿತ್ರ ನಿದ್ಯಾಶ್ರಮವೂ, ಭಾರವಿ, ಭತ್ಯಹರಿ ಮುಂತಾದ 
ಕನಿವರ್ಯರೂ ಇದ್ದ ದ್ದು. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ೨೧ ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ನಿದೃತ್ಸಭೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ನತ ಮತವಿಸಯಿಕವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು -- ೧ ನಾಗಾನಂದನಾಟಕಮ್‌ 
ಜಾ ್ಲಿವಳೀ ನಾಟಕಾ ೩ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾನಾಟಕಾ ೪ ಸುಪ್ರಭಾತಸ್ತೋತ್ರ!5 
೫ ಅಷ್ಟ ಸೃಮಸಾಸ್ರೀಚೃತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಸ್ತೋತ್ರ ೬ ಒಂದು ನಿಘಂಟು, ವ್ಯಾಕರಣ?) 
ಇವಲ್ಲದೆ ಎರಡು ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳೂ?, ಸುಭಾಷಿತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತ 


ವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಬಿಡಕೋಕಗಳು್‌ ಹು ಪ್ರಸಿವಾಗಿಷೆ. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹಳಸಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೮ ರಲ್ಲ. 
15 ೪,೫ ಎರಡೂ ಬೌದ್ಧ ಮತಕ್ಕೆ ಸ ವು... ನೊದಲನೆಯವರಲ್ಲಿ ೨೪ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ೫ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇನೆ. 16 ಈ ಗ್ರಂಥ ಉಪಲಬ್ಧ್ಬನಾಗಿಸ್ಲ. 
27 ಎಪಿ. ಇಂ, 1೪೨೦೮; 1೬೭. ಬನ್ಸೆ ರಾ ಮುತ್ತು ಮಧುಬನ ತಾನ್ರಶಾಸನಗಳು. 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ಶ್ರಾ ಚೆಭಿರ್ಜಿತಂ' 


ಹರ್ಷೇಣೈತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮ ಮನು: ॥-( ಬನ್ನೆ ರಾಶಾಸನದಿಂಪ) 
18 ಅಶಠಮ ಮುಲೋಲಮನುಜಹ್ಮೆಂ ತ್ಕಾಗಿನ ನಮನುರಾಗಿಐಂ ವಿಶೇಷಜ್ಞ ಮ್‌ ॥ 
ಯದಿ ನಾಶ್ರಯತಿ ನರಂ ಶಿೀಂ ಶ್ರೀರೇನ ಹಿ ನಂಚಿತಾ ತತ್ರ ||. ಸುಭಾಸಿತಾನಲೀ 


x 


೨ ರತ್ನಾನಳೀ ನಾಟಿಕೆ 

ರತ್ನಾನಳೇ ನಾಟಿಕೆಯು ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದುದೆಂದು 
ಸಮಾಲೋಚಕರಿಂದ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದೆ. ಸಿಂಹಳರಾಜಪ್ರತ್ರಿ ರತ್ನ್ಪಾವಳಯನ್ನು 
ಕೌಶಾಂಬಿಯರಾಜ ಉದಯನನು ಮದುವೆಯಾದ ರಮ್ಯವಾದ ಕಥೆಯೇ ಈ 
ನಾಟಕೆಯ ವಸ್ತು. 

ಕಥಾವಸ್ತು 

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ... ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯ (ನಾಲ್ಕು) ಐದು ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ಸೂತ್ರಧಾರನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು, ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ದೇವನಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ರತ್ನಾವಳೇ ನಾಟಕೆಯನ್ನು, ವಸಂತೋ 
ತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ, ತನಗೆ ಸಭಿಕರಿಂದಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಭಿ 
ನಯಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ: ನಟಯನ್ನು ಕರೆದು ನಾಟಕಾಜಿನಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಳಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಟಿಯು ತನ್ನ ಸ್ರಾಸ್ತನಯಸ್ಕಳಾದ ಮಗಳಿಗೆ 
ದೇಶಾಂತರದ ನರನು ಶಿಶ್ಚಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿವಾಹವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಆದೀತೋ ಎಂದು ಚೆಂತಾಗ್ರಸ್ತ್ರಳಾಗಿ "ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರಾಳನಿಲ್ಲದೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನರ್ತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ?' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನು "ವಿಧಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ದ್ವೀಪಾಂತರ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ದಿಗಂತದಿ೦ದಾಗಲೀ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕರೆತಂದು, (ನಮಗೆ) 
ಅಭಿಮತ ಸಂಘೆಟಿನೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯೋಚಿಸಬೇಡ.' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಸಭಿಕರಿಗೆ ನಾಟಕೆಯ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಂಕ ೧ ಸೂತ್ರಧಾರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತೆರೆಯ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ತಾನು 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಜೆಯಿಸಿರುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಸಭಿಕರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

[ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸಿಂಹಳದ ರಾಜನಾದ ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿ 

ಯಾಗಿದ್ದ ರತ್ನಾವಳೀ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ವನು ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗುವನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು, ಕೌಶಾಂಬಿ 
ಯ ಅರಸನಾದ ಉದಯನನ ಮಂತ್ರಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಿಂಹಳರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು. ಉದಯನನಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 


xi 


ವಾಸವದತ್ತೆ ನಿಕ್ರಮಭಾಹುನಿನ ತಂಗಿಯ ಮಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಪಾಸವದತ್ತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದವುಂಟುಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಯೆೌೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮಾತ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಗಾದರೂ ಈ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಾಸವದತೆ ತ್ತೈಯನ್ನು ತನ  ಪತಿಯಿಂದಸ್ಥ ಸ್ವ ಲ್ಪಕಾಲ ವಿರಹಿತಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒನ್ಬಿ 
ಸ್ಕಿ ಅವಳನ್ನು ನೀಕರಿಂತವಲ್ಲಟ್ಟು, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಆಕಸ್ಮಿಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದು ಪ್ರವಾದವನ್ನು ಹರಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಕ್ರ ಕ್ರಮೇಣ Wi ಮುಟ್ಟಿ ದೆಮೇಲೆ, ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು 
ನಿನಾಹ ನಿಚಾ ರವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಲು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಕಂಚುಕಿ ಬಾಭ ಸ್ರವ್ಯ 
ನನ್ನು ಸಿಂಹಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವ ತು ದತ್ತೆಯು ಲಾನಾಣಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ಸಿಂಹಳೇಶ್ಲೆರನು, ನಿವಾಡಕ್ಕೆ ಈಗ ಟೀಕು 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ತ ತನ ಮಗಳಾದ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಉದಯನ ನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಸಮ ತಿಸಿ. ತನ್ನ ಅ ಅಮಾತ್ಯ ವಸುಭೂತಿಯ ಜತೆಯ ಶಕೆಯನ್ನು ಕೌರಾಂಬಿಗೆ 
ಬಾಭ ಭ್ರಷ್ಯನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ದುರ್ಜೆವದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯೆ 


ಲ 


ಸ 


(| 


ಹಡಗು ಒಡೆದು ಹೋಯಿತು. ರ ವಳ ಳಿಯು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಲಗೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೇಲುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿದ್ದೆ 
ಮಿ 


ಕೌಶಾಂಬಿಯೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯೊಬ್ಬ ಗೆ ಅವಳು ಕಾಣಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ₹ ಅವಳನ್ನು 
ದಡಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದುದಲ್ಲದೆ, ಅವಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ನು UR 
ಅವಳು ಯಾರೆಂಬ ಫಿಜಾಂಶವನ್ನು ಡಿ 

ಸಾಗರದಿಂದ ದೊರೆತವಳು' ಎಂದು ಮಾತ ಹೇಳೆ ಜಸ 


ತ 
ಎ ಎ ಇವ 3. ಸತ 
ಸ ಕಟ್ಟು ಬಿಟ ನು. ಮರುರಾಣಯೂ ಅವಳನ 


ಎ ಹಜ್‌ ಹ ಹ 
ವಸುಭೂತಿಯೂ ಸರ್‌ ಹೇಗೋ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಕೋಸಲದ ಅರಸನ 
ಡ್ಯ He ee po] 
ಮೇಲೆ ಯದ ಮಾಡುತ್ತಿದ ರಿಯ ೦೦ನಮಿ ಸೀರಿಕೊಂ ರು.]] 
ಬಾನ ದ > 
ಫಾ ಜಾತಾ, ಹ ಹ pe) ಮಿಮಿ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಹ ಏಕಪಾತ್ರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 


ಗು 


xii 


ಮದನಮಹೋತ್ಸನದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದನುಗ್ನರಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (ನಿಷ್ಕಂಭಕ) 
ಈ ರೀತಿ ವಿಷ್ಣುಂಭಕನಾದಮೇಲೆ, ನತ್ಸರಾಜ (ಉದಯನ)ನೂ, ಅನನ 
ಗೆಳೆಯ ವಿದೂಷಕನೂ, ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಮದನ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬ ರು ಚೀಟಿಯರು ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಹತಾ. 
ರಾಜನು ಅವರ ನ ೈತ್ಯಭಂಗಿಗೆ ಜಿಂಗಾಗುತ್ತಾನೆ ನೆ. ನಿದೂಷಕನು ಅವರೊಡನೆ 
ತಾನೂ ಕುಣಿಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿ, ಬೆಪ್ಪು ಜೆಪ್ಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ, ಚೀಟಿ 
ಯರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿನೋದದ ಬಳಿಕ ಆ ಚೇಟ 
ಯರು ರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತಾಶೋಕ ವ ೈಕ್ಷದೆ ತಳದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾ ಜು ಬರಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯು ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಾಳೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದೂಷಕನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಉದ್ಯಾನದ 
ಕಡೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತಳಾಗಿ 
ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ ಸಮಾ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯೂ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನ್ಯಗ್ರ 'ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನನಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳ 
ಪರಿಸ್ರ ರ್ರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಮನಸೋಲುವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಆವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ- ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಇಂದು ಮಹಾರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವ 
ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, ಏನೋ ನೆಸಹೇಳಿ 
ಅವಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೇ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಗರಿಕೆಯಾದರೋ 
ಕಾಮದೇವನ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವ ತ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಅಗ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪಮೂರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಕಾಮದೇವನ ಸಚಿ ನಡಿಯಿಸುವ Wye ಹೊಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ರಾಣಿಯು ಕಾಮನ ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಗರಿಕೆ ಹೂ ಕುಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುಷರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ಪೂಜೆಯಾಗುವಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನೆ ನೇ ಕಾಮ 
ನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಇದೇನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಪೂಜೆ 
ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮಗ್ಗಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪಾಪ! ರಾಜ 


೫11 


ನನ್ನು ಆಕೆ ಅವೆರೆಗೆ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅವಕಾಶ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೆಂದು ತಾನೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ, ಅದೇ ಕಾಮ (ರಾಜ) ನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೂಗಳಿಂದ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದು 
ದರಿಂದ ವಂದಿಗಳು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು 
ಕಾಮನಲ್ಲ, «ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನ'ನೆಂಬುದು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ತಿಳೆಯುತ್ತೆ. 
ಆತನಿಗೇ ಅವಳ ತಂಜೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುದು. ಇದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ (ಮ ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ . ಇಪ್ಪ 
ರಲ್ಲೇ ರಾಜ-ರಾಣಿ.ಸರಿವಾರದವರೆಲ್ಲೂ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 
(ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮದನಮಹೋತ್ಸವವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ) 
ಅಂಕ ೨ ಗಿಡಗಳು ಅಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕುಸುಮಿತವಾಗುವ ದೋಹದವನ 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕಂಠದಾಸಧಾರ್ಮಿಕನೆಂಬುವೆನಿಂದ ರಾಜನುಕಲಿತು, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ 
ನನಮಾಲಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು po 
ಬಣ್ಣದಕುಡಿಕೆ ಕುಂಚಗಳೊಡಸನೆ ಕದಳೀಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಡಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು 
ಚೇಟಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಸ್ರನೇಶಕ) 
(ವೃಶ್ಯ_ಕದಳೀ ಗೃಹ) ಮದನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಗರಿಕೆ ಕದ ನೇಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆನ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. "ಗ ಅವಳಿಗೆ ತೀಿಯದುತೆ 
ಹೂ ಬದಿಯಿಂದ ಅವಳ ಸ ಸುಸಂಗತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹಾರಾಜನೇ: ಚಿತ್ರಿತ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು Sa ಸರೋವರದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರಿ" ನ ರಾಜ 
ಹುಸಿಯು ನಲಿದಾಡುವುದು?' ಎಂದು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಮುಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಲ್ಲೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸ್ಟಾ ನಾಗಿ, 
"ಸುಸಂಗತೆ -ಸಖಿ, ನಿನ್ನಿ ಂದ 2 ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿರುವ ಈತ ಯಾರು? 
ಸಾಗರಿಕೆ. ಈ ಮದನವಹೋತ್ಸವ ವದಲ್ಲಿನ ಮನ್ಮಥದೇವ. 
ಸುಸೆಂಗತೆ - (ನಗುತ್ತಾ) ಎಷ್ಟು ನಿಪುಣತೆಯೇ ನಿನ್ನದು! ಲ್ಲ ನೀ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುನಂತಿದೆ. ನಾನು ಪೂನ್ಡ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಎಂ 
ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ರತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ವ್ಮಾ ಜರಿದ ಸಗ ಕೆಯನ್ನು ಚಿ 
ಸಾಗರಿಕೆ. (ನೊ ಬಡಿ ಸುಸಂಗತೆ, ನನ ನ್ಫೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ? 
ಸುಸಂಗತೆ (ನಗುತ್ತಾ ) ನಿನ್ನಿಂದ ಯ್‌ ಬಗೆಯ ಕಾಮದೇವನ ಹ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೋ, ಅದೇ ಟಟ ರತಿ ನನ್ನಿ ಂದೆಚಿತ್ರಿ ತಳಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ. ಅದಿರಲಿ 
ನುಕೆಮಾಚನಿ ಎಲ್ಲಾ ವೃ ತಾ ಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಸ 
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ಸಾರಿಕೆ ಹೆದರಿ ಕದಳೀಗೃಹದಕಡೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಇಬ್ಬರೂ 
ಆ ಕದಳೇಗೃಹಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಾರಿಕೆಯ ಖಾಲೀ ಪಂಜರವೂ, 
ಸಾಗರಿಕೆ ರಾಜ ಚಿತ್ರಿತರಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರಫಲಕವೂ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ರಾಜನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗುಗೊಂಡು 
ಆಕೆಯೇ ಸಾರಿಕೆಯಾಡಿದ ಕನ್ಯೆಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳ 
ತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಚಿತ್ರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ತನ್ನನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅವಳೂ 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ನೋಹಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಬ ವಿಫಲರಾಗಿ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಸುಸಂಗತೆಯರು ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಕದಳೀ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರಾಜನೂ ವಿದೂಷಕನೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೊಂಚುಕೇಳುತ್ತಾರೆ, ರಾಜನು 
ಸಾಗರಿಕೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಿದೂಷಕಸಿಗೆ ಬಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಸಂಗತೆಯು, ಅದೇ ಸುಸಮಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಚಿತ್ರಫಲಕ ತರುಪುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ನೆಪ ಹೇಳಿ, ರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ಅಧಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಳುತ್ತಾಳೆ. ವಿದೊಷಕನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಬಾಳೆಯೆಲೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಸುಸಂಗತೆಯಾದರೋ 
ತನಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ 
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ಅವಳಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವೆಂದು ಕೊಡಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ನ ಸಖಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆಂದೂ. ತ್ರವಳನ 
ರಾಜನೇ ಬಂದು ಸಮಾಧಾನಪದಿಸಿದರೆ ೨ಜೇ ತನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಸಾದ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆಯ ಬ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ವಿದೂಷಕನೂ ಚಿತ್ರಫಲಕದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ 

ಸಾಗರಿಕೆಯ ರೂಸಲಾನಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ಅಪ್ರತಿಭನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಗರಿಕೆ ಸುಸಂಗತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಸುಸಂಗತೆ "ಈಕೆ 
ತುಂಬಾ ಕೋಪಿಷ್ಠ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೈಹಿಡಿದು ಈಕೆಯನ್ನು ಸಂತ್ಲೆಸು' ಎಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇಮಾಡಿ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನ ನುಖಪ್ರ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಗರಿಕೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪದಿಂದ ಸಬಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಿದೂಷಕನು- "ತಕ ಬೇರೆ ನೀಲೀನಾಸಿವದತ್ತಿು(!” 


ವೆ. ರಾಜನು 


(೮) 


le 
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ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಣಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ರಾಜನು 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಗರಿಕೆ ಸುಸಂಗತೆಯರು ತಮಾಲ 
ವೃ ಕ್ಷದ ಮರೆಯಿಂದ ಜೊರಟುಕೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ಆಮೇಲೆ ವಿದೂಷಕನ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ನಿದೂಸಕನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಾನೆ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನ ಮಾಲಿಕೆಯು ಕುಸುಮಿತವಾಗಿರುವ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲು ನಾಸವದತ್ತೆಯು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಡೆಯೆ ಬಂದು, 
ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ನವಮಾಲಿಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆತನನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವನು ನಗುತ್ತಾ, "ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ನವಮಾಲಿಕೆ ರಾಜನಿಂದ ಪರಿಗ್ಗಹೀತವಾದ ಲತೆ. ಅದು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಸು 
ಮಿತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಮಾಧವೀಲತೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ರಾಣಿಯು ರಾಜನ ನಗುವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿದೂಷಕನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಫಲಕವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಣಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಹಾರಾಜ 
ಸಾಗರಿಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ! ನೋಡಿ ರಾಣಿಯ 
ಕೋಪ ಮಿತಿಮೊರುತ್ತದೆ. "ಇದೇನು?' ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಜನೂ ನಿದೂಷಕನೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಹೇಳುವ 
ಸಮಾಧಾನ ಅವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗಡೆ, ರಾಜನ: ವಿನಯದ ಮಾತುಗಳಿಗೂ 
ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ಅಕಾಲದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಂತೆ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನೂ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾದಾನಸಡಿಸಲು ಅರಮನೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

(ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕದಳೀಗೃಹವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ) 

ಅಂಕ ೩--ಚಿತ್ರಫಲಕವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಸಂದೇಹಗೊಂಡ ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾವಲಿರಬೇಕೆಂದು ಸುಸಂಗತೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ತಾನು ಉಡುವ ಉಡುಪೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಆ ಉಡುಪಿಠಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಂತೆಯೂ, ತಾನು ಚ 
ನಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ ವೇಷಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಲೆಯಾದಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಶಾಲೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲ ಕಾದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಆಗ ವಿದೂಷಕನು ಬಂದರೆ ಅನನೊಡಸೆ 
ಹೊರಟು ಮಾಧವೀಲತಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆ ಸಂಧಿಸು 
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ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಸುಸಂಗತೆ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಮಾ ತತುಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾಳೆ 


ವಿದೂಷಕ-ಸುಸಂಗತೆಯರ ಈ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ತಾನು ಹೊಂಚು ಕೇಳಿದ ದಾಗಿ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಜೇೀಟಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜೀಟ ಮದನಿಕೆಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಪ್ರನೇಶಕ) 


ರಾಜನು ಮದನತಾಪದಿಂದ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ವಿದೂಷಕನು 
ಬಂದು ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲೆಯಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಮಾಧವೀಮಂಟಪದಲ್ಲ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಲು ಮಾಡಿರುವ ಬಿಪಾಶ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವರು ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಂಜೆಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಅಮೇಲೆ ರಾಜನನ್ನು 
ಮಾಧವೀಲತಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಆವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ವಿದೂಷಕನು ಮಾತ್ರ ಸುಸಂಗತೆಯು ಹೇಳಿದ್ದ 0ತೆ ಚಿತ್ರಶಾ ಇಲೆ?) 

ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸುಸಂಗತೆ.ವಿದೂಷಕರ ಈ 
ಏರ್ಪಾ ಟನ್ನು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸುಸಸಗತೆಯನ್ನು agen 
ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು, pS ಯನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡ. ಚಿ ತ್ರವಾಜೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸಕಾ ಳ್ಳಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಇಮುಖಕ್ಕೆ ಅವಗುಂಠನ ಪಾಕಿಕೊಂಡಿ 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ ಒಳಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ನಿದೂಷ ಕರಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾ 
ಟರ ು ಸುಸಂಗತೆಯೇ ಅವಳೆಂದೂ ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಾಧವೀಲತಾಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ಸರೆಮ 

ದ 


ಸ 





ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪಃ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಹಂಬಲ ಮತ್ತು 
ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸುಸಂಗತೆ-ಸಾಗರಿಕೆಯರದೇ 
ಭಾವಿಸಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ "ಫಿ ್ರಿಯ ಸಾಗರಿಕೆ ಯಾವ ಶಂಕೆ 
ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬೇಗ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಚ ಮನ್ಮಥತಾಪದಿಂದ ತೆಂಗೆ 
ಟ್ವಿರುವ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸು' ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ನಿದೂ 
ಸಕನೂ “ಪೂಜ್ಯ ಸಾಗರಿಕೆ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಕನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು. 
ಸದಾಕುಪಿತಳಾದ ಜೀವೀ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಕಟುವಚನಗಳಿಂದ ಕವಿಗಳು 
ಈಗಲೂ ತಿರುಗುಟ್ಟ ನೆ; ನಿನ್ನನುಥುರಿವಚನಗನ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ ಅಹ್ಲಾದ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಗೆ ಕೋಪವೇರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೋಷದಿಂದ ಅವ 


ಲ 
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ಗು೦ಠನವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ --'ಆಕ್ಯಪುತ್ರ, ನೋಡು, ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೇ!' ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನಿಗೆ ದಿಕ್ಕುತೋಚದಂತಾಗಿ 
ಅವಳ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕೆಮುಗಿದು ಅ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು "ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯೆ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು' 
ಎಂದು ದಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ ಸವದತ್ತಿ ಯೆ ಕೋನ ಇಳಿಯುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಭಟ್ಟಣಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು; ಈರೀತಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಹೋದರೆ ಅಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಎಷೆ ಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥವೂ ನಿದೂಷಕನಿಂದಾಯಿತೆಂದು ರಾಜನು ಅನನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾಗಲು, ಅವನು ಮಾತುಬದಲಾಯಿನಿ, "ಕುಪಿತಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿ ಏನು 
ಮಾಡುವಳೋ ತಿಳಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಗರಿಕೆಯ ಜೀವವಂತೂ ದುಷ್ಟರ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಪುನಃ ಸಾಗರಿಕೆಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ 
ಮಹಾಗಾಣಿಯ ಪ್ರಸನ್ನ ಸೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದಿದ್ದರೆ ಏನೇನು ಅನರ್ಥ ಸಂಭ 
ವಿಸುವ ಸೋ ಎಂದು ಆಕೇ ನಿನ್ನೇ ನೋಡಲು ನಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಡಿ ಸುಸಂಗತೆ ಒಂಧಿತಳಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದುದರಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂ ೨ ತಿಳಿಯದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಸತ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ « ಇ ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲದ ಸುಸಾಗತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಚಾ 
ಭುಕಾಡಿಕು ತಿ. ವೇಷಧರಿಸಿ ಚಿತ್ರ ಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸ್ವ ) ತಡವಾಗಿ 
ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ನಿದೂಷಕನು 1 ಇಲ್ಲ! ಕನ್ನಾ ಈಗ 
ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು' ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಅವಳ ಹೆಜ್ಜೆಸದ್ದು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುವ ವೇಳೆಗೆ, ಅವಳು ಲತೆಯ ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ “ವಾಸವದತ್ತೆ ನೇಣುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ರಕ್ಷಿಸು ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೇ 
ಮ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಲತಾಸಾಶನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕೆ. ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ಅವಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳನ್ನು 601% 
ಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನ ನುಭಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫1% 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾವಳಾದ ನಾಸವದತ್ತೆ "ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದು ನಾನು ತುಂಬಾ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ' ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಸಡುತ್ತಾ, ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು, ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಆ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ 
ಹಕ್ತಿರ ಮಹಾರಾಜನು ಯಾಕೊಡನೆಯೋ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸಲು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಬ್ಬ ರೂ ಹೊಂಚು ಕೇಳುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾರೆ... -ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಹಾದು ಸ್ರೇಮಾಲಾಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೋಪ ತಡೆಯುವು 
ದಕ್ಸಾಗದಿ ಹೆತ್ತಿರ ವ ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು--“"ಇದೀಗ ನಿನಗೆ ತಕ್ತದ ೃದ್ದು! p> 
ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ಬೆಸ್ಪಾ ಗುತ್ತಾನೆ. "ವೇಷ ಸಾದ ೃಶ್ಯದಿಂದ ನ ಮೋಸಹೋಗಿ 
ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಾವ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು; ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಮಹಾರಾಜ 
ನು ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆ. ಆದೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, 
.ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ! ರಾಜನೂ ಖಿನ್ನನಾಗಿ, ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅಂತಃಪುರದ ಕಡೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

(ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಕೇತಕ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ) 

ಅಂಕ ೪. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸುಸಂಗತೆ ನಿದೂ 
ಷಕರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪಾರಿ 
ತೋಷಿಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ . ಆದರೆ ನಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಜ ಸ್ವಯನಿ 
ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಸ್ರ 5 ವಾದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಂದಿಸಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನಾಗರಿಕೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುಸಂಗತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯಾವನಾದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ರತ್ನಮಾಲ 
ಯನ್ನು ಸುಸಂಗತೆ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ನಡೆದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಅಭರಣವೇ ಆಕೆ ದೊಡ್ಡನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರಬೇ ಸಧು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇರಲಿ; ಸಾಗರಿಕೆಯ ನಿರಹದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಿಯ 
ವಯಸ್ಯನನ್ನು ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ನಿಕನೋದಗೊಳ ಸುತ್ತಿ ನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ಸ್ರನೇಶಕ) 


xX 


(ದೃಶ್ಯ ರಾಜಾಸ್ತಾನ) ವಿದೂಷಕನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಗರಿಕೆಯ 
ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅಫಿ ಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ವಿದೂಷಕನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
"ನೀನು ಧರಿಸಿಕೋ, ಇದನ್ನು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾದರೂ ರೈರ್ಯತಾಳುತ್ತೆ ನೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಮೂಸಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾ. ಲ್ಯ 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೋಸಲ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರುಮಣ್ವಂತನ 
ನಿಜಯನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಗುತ ತರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜ 
ವಿದೂಷಕರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಬಂದು, ಉಜ್ಜ 
ಯಿನಿಯ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನೊಬ್ಬ ನ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕ ಬಿಸ ವಿಸುವುದಾನಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು 


೩1 ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಬಗೆಬಗೆಯ 


ಬರುತ್ತಾನೆ. es ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಧ್ಯೆಯೇ ನಿಲ್ಲಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನು ಮಾತ್ರ. `ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಹುರಾಜರು ನೋಡಲೇ ಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು ಸ್ರಾಗತಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ವಿದೂಷಕನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರತಾ ವಳ ಗೆ ಪ್ರಸ್ಥಾನ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ರತ್ನಮಾಲೆಯೇ ಅಸು ಗುರ್ತಿಸಿ 
ದೆಶೂ ಬೊಡ್ಡ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಬಾಹು ಳ್ಳ್ಯವಿ ರುವುದರಿಂದ ಆಭರಣಗಳ 
ಸ ಸಂಭಾವಿತವೇ ಆದುದೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಆಮೇಶೆ ಬಾಭ್ರವ್ಯನೊಡನೆ ರಾಜನ ಬಳೆ ಹೋಗಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಪ್ರಸ್ತಾಸ 
ದಲ್ಲಿ, ತಾವು ರತ್ಲಾವಳಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವಾಗ ಹಡಗು 
ಒದೆದು ತಾವುಮಾತ್ರ ಹೇಗೋ ದಡಸೇರಿ ಬಂದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ತನ್ನ ತಂಗಿರೆ ರತ್ನಾ ವಳ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ ಹೋದ 
ಳೆದು ಭಾವಿಸಿ ಕೋಕಿಸುತ್ತಾ ಳೆ ಬ 'ೈೆಗತಿಯನ್ನ ರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಸಂತೈಸಿ ಸಿಕ ಎಂದು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಿನರನಾಗಿ ವೃ ತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಾಭ್ರವ್ಯನನ್ರು ರಾಜನ 
ಡಿ 


ಬ ₹೯ 


ಬ 


ಸ 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್‌ ಅಷ್ಟರಲಿ 'ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಜೊಕಿಯುರಿ ಕಾಣಿಸಿ 


ಸ್ಟ್‌ 
p) 
೪ Mm 
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ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಅರ್ತತ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ನಾಸನದತ್ತೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
"ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಬನದ ಸಾಗರಿಕೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಿ 
ದ್ದಾ ಳೆ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು 
'ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಡೆ ಧಾನಿಸಿ, ಬೆಂಕಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅನನ ಹಿಂದೆ 
ಯೇ ನಸುಭೂತಿ, ಬಾಭ ಭ್ರವ್ಯ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು . ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಶ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇದ ದ್ಧ ಂತೆ ಬೆಂಕಿಯುರಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿ. ಹಕ ಇದೆಲ್ಲಾ 
ನಿಜವೋ ಸ್ವನ್ನವೋ ಎಂದು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನ ಕೊನೆಯ 
ಮಾತುಗಳ ಳನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ನಿದೂಷಕನು ಜಿಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಜಾಲ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ವಸುಭೂತಿ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಳೂ ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕ್ಕ ತಾವಸ್ಥೆ ಕೈಯನ್ನೂ ತಾಯಿ ತಂಡಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳೇ ಸಿಂಹಳ ರಾಜಪುತ್ರಿ ರತ್ನಾ ನಳಿಯೊಬುದನ್ನು 
ಬಾಭ್ರನ್ಯನು ರಾಜನಿಗೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಣಿ 
ಆ ವರಿಗೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದ ನಿಷ್ಠುರ ವರ್ತನೆಗಾಗಿ ನಾಚುತ್ತಾಳೆ. 
ಯೌಗಂಪರಾಯಣಣೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ತನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜ. -ರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಿಶಾಸನಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇ ಬಂದು ತಾನು ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡದೆ ನಡೆಯಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ಸಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ, ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದುನೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಈಗ 
ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯನರು ಸೂಕ್ತನಾದಂತೆ ಅಚರಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾಸವದತ್ತಿಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರತ್ನಾವಳಿಯ 
ಕೆ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ “ಈಕೆಯ ತೌರುಮನೆ ತುಂಬಾ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸದಂತೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ವಸುಭೂತಿ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ, ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಣಾಮದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ರತ್ನಾವಳಿ 
ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಭರತವಾಕೃಷೊಡನೆ ನಾಟಕ ಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
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ಕಥಾಮೂಲ 

ನಾಟಿಕೆಯ ಕಥಾವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ (ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ). ಆದರೆ ರತ್ನಾವಳಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲ. 
ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನನ ಕಥೆಯು ಸೋಮದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲೂ, 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಬೃಹೆತ್ಸಫಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲೂ, ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯ ಬ ಹತ್ಯಥಾ 
ಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲೂ, ಜೈನಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲೂಉಪಲಬ್ಧನ ವಾಗಿದೆ" ಇವುಗಳ 
ಫೆ ಪೈಕಿ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚಿರದಲ್ಲ. ಬೌದ ನಕಥೆಯು ಕ್ರಿ.ಶ ee ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ, ಬೃ ಪತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ ಎರಡೂ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವು. 
ಬೃಹತ್ಯಥಾ ಇಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರ: ಗ್ರಹವೆಂಬ(ಅಪೂ ಪರ್ಬ) ಗ್ರಂಥ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದಿನದು. ಬೃಹತ್ಯಥೆಯೆಂಬ ಪೆ ಪೈಶಾಚಿ (ಪ್ರಾಕೃ ತ) ಭಾಷಿಯ ಗ್ರಂಥ ಕ್ರೆ.ಪ್ರ ಪೂ 
ಒಂದನೆಯ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ “ಸಂದ ಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆಗ್ರಂಥ ಇನ್ನೂ ಫಿ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರ ಮತ್ತು ಬ್ಬ ೃಹೆತ್ಯಥಾ 
ಮಂಜರಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರಿ 
ಯ ಕಡೆ (Indian Historical Quarterly NIV) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಲೇಖಕರಿಗೂ ಪೈಶಾಚೀ ಬ ೃಹತ್ಯಥೆ ಜೊರೆತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೆ ಶೋನ ಕೇ ಗೂಟ ಹಿಂದೆ ಬ ಹತ್ಯಥೆಯ 
ರೂಪಾಂತರಗಳು ಎಷ್ಟು ಇದ್ದು ವೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಸೋಮಶೇವನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು 
ಹಾ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದಯನನ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೂಪಾಂತರಿಸಿ 
ದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳು * ಉದಯನ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಯರ ಪ್ರಜಯವನ್ನೂ ಯೌಗಂಧರಾಯಡಿನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 





* ೧) ಪ್ರಾಸ್ಕಾ ಇ ಪ್ಯಾವಸ್ತಿ (ನ್‌ ನ್‌ ಉದಯನಕಥಾಕೋನಿವಗ್ರಾ ಮವೃ ದ್ಧಾನ್ಕ್‌ 
ಪ್ರಜ್ಯೊ ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಹಿತರಂ ವತ್ತ ಶ್ಫರಾಜೋತ ತ್ರ ps el 

—- ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘದೂತ, 

೨) ...ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಇನ ಉದಯನಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ. ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಕಾ. 


೫೫111 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಉದಯನನ ಕಥೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ 


ಲಲ್ಲಿ ಉ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆ ಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ ಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾ ರಾಯಣ 
ಮತ್ತು ಸ್ಪಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ ಎಂಬ ನಿರು ನಾಟಕಗಳೂ ೂ ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನನ 


ಕಥೆಯ ರೊಪಾಂತರವೇ. ಈ ಸ್ವಸ್ನುನಾಸವದತ್ತನನ್ನೂ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು EE ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೋರಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತ ರೆತ್ಸಾವಳೀ 
೧ ಅಥ ಪದ್ಮಾನತ್ಕಾ ಹಸ್ತೇ ಕ೦ನ್ಯಾಸ ೧ ಅಥ ಇಯಂ ದೇನೀಹಸ್ಥೇೇ ಕಿಮನು. 
ಕಾರಣಂ? ಚಿಂತ್ಯ ಸ್ಥಾಸಿತಾ? 
೨ ದೇನ್ಮ ಪನಯೇನ ಕೃತಾಪರಾಧ: ಖಲು ೨ ದೇನ್ಯ ಕ್ಷನ್ಮ ತಾಂ" ಯನ್ಮಯಾ ಅಸಿ. 
ಅಹಂ, ತತ್‌ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹತಿ ಸ್ತ ಮೂ. ನೇದ್ಯ ಕೃ ತಂ. 
ಷ್ಠ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ರಾಜಮಹಿಸೀಂ.. . 30 ಡಎಐ್ಗ ಪ್ರಾರಂಭೇ್ರ್ರಸಿ ನ್‌........ಸ್ಮೇಚ್ಛಾ ಚಾರೀ 
ವ್ಸ ತಿರ ಕೈಹಯಂ ಪರಿಶಂಕಿತಂ ಮೇ ಭೀತ ಏನಾಸ್ತಿ ಭರ್ತಿ: 
ಧದ ರೇ ಅವರು ತಮ್ಮಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ರತ್ತಾವಳೆಯ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಷ್ಣ ವಾಸ ಸವದತ್ತವು ಭಾಸನದೇ ಬಂದೂ, ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ತನ್ನ 
ರತ್ನಾ ವಳೀನಾಟಿಕೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ 


ಸಿದ್ಧಾ ಂತಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ ದ್ದಾರೆ 

ಹಿಂಡೆನವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಉನಲಬ್ಬ 
ವಾಗಿರುವ ಸ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಮ ವಾಸವದತ್ತ ಅಪಾ ಜೀನ ಭಾಸನು ಒರೆದದ್ದೆ ಸ್ಟೇ ಎಂ ಬುಪುರು 
ಇನ್ನೂ ವಾದ ನಿವಾದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ನ 

೬ ೬೬೬ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ಅವನೂ ಬೃಹತ್ಯಥಯ ಉದ 
ಯನ-ಕಥೆಯನ್ನೆ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ; ನೆಂದು ಏಕೆ 
ಕುಜ |! ವಟ ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ತ ತನ್ನಿ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಸ ಪ್ರ ಸಿದ ವಾಗಿಯೇ ಇದ ಸ ಉದಯನಕಥೆಯನ್ನು ಬೌದ್ದ ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೋ, 
ಆಥವಾ ಬ ) ಹೆತೃಫೆಯ ಯಾನದಾದಕೊಂಡು ರೂಪಾಂತರದಿಂದಲೆ ಲೋ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ರುಚಿ ಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅ ಅದನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಈ ರತ್ನಾನಸೇ 
ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾಟಿಕೆಯ ವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತವ ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿನ ನ ಅನೇಕ ಸನಿ ವೇಶಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದರಂಪಲ್ಕೂ ತ್ರಿ ನ 
“ರಚನಾ ಕೌಶಲ' 'ಎಿಪೂರ್ವವಾಗಿುವುದರಿಂದಲೂ, ರತ್ನಾವಳೀ ಸಾಟಿಕೆ 
ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. 


ಪಾತ್ರಸರಿಚಯ 


ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನ 
ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಿಕೆಯ ನಾಯಕ ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನ. ಸುಂದರನೂ 
ನಿಲಾಸಿಯೂ ಆದ ಇವನು ಆದರ್ಶ "ಧೀರಲಲಿತ' ನಾಯಕನೆಂದು ವಿಮರ್ಶ 
ಕಕೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ್ಯನಿರ್ವಹೆಣದ ಭಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತನಾದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಯೌೌಗಂಧರಾಯಣರನಿಗೆ ವಹಿಸಿ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಿರತನಾಗಿರುವಂತೆ ವತ್ಸ ರಾಜನು ಈ 


pe 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರ ಕೈ ಆತನಲ್ಲಿ ಶೆ ಕಾರ್ಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಆಫ (1ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಅವನು ಶತು ಗಳ ಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ. ರಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ವ ಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಂತಹ ಆಡಳಿತಕ್ರಮನ ನ್ನು ನರ್ಪಡಿಸಿ, ಸಮರ್ಥನೂ 


ಸ್ನಾಮಿಭಕ್ತನೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಗೆ ರಾಜ್ಯನಿರ್ನಹಣಿದ ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೃತ 


(WE 


3: 


ನಾನು ರಾಗಚಿತ್ರ ಣವೇ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಕ್ಟ ತನಾಟಕದಲ್ಲಿ 

ಸು ಇದ ಸಾಯಕ (ವತ್ಸ ತ ನ ಪ್ರೇಮ ಒಂದು ನ ಬೆಗಟೆಯಂತಿದೆ. 
ಸಟ್ಟಿಮಹಿಷಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನದು. ಆಗಾಧ ಪ್ರೇಮ. ಆದರೂ ತರುಣಿ 
ಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸ 
ರ 


ಲಾರೆಂಭಿಸಿ ಅವಳೊ ನೆ ಸಂಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಬಲಿಸುತ್ತಾ ಸಾನೆ. ತನ್ನ ಈ ದ್ವಿಮುಖ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು (1೪ರಲ್ಲಿ) ವತ್ಸ ರಾಜನೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ 


ನಾದರೂ, ಅವನು ಸಾಗರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ರರುವ ನ ಆನುರಾಗ' ಕ್ಟೂ, ಅಭಿ 


೮ 


ಜಾತಳಾದ ನಟ ಮಹಿಷಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ವಿರುನ ಪ್ರೇಮ 'ಕ್ಟೂ ಸಾಮರಸ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಇ 


೯ 


ಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲ ಅದರ್ಶ್ರ (ಮದ ಪ್ರ ಶ್ರೈಯಿಲ್ಲ. ವತ್ಸ 
ರಾಜ ಎಕರ ವ್ರತಸ್ಯನಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೀಕ ಸ್ತ್ರೀಮರನ್ನು "ಮದುವಿ 
ಯಾಗುವುದು ॥ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ. ರಾಜರಿಗೆ ಗೌರವಾವಹವಾಗಿ 
ಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. ಇದರಿಂದಲೇ "ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಲ್ಲಭಾ!' ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರಚಲ ತನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವತ ಶೃರಾಜನ ಜು 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕೆ” ಅವನ 
ಪ್ರೇಮ ವಾಸವದತ್ತೆ ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಸಮವಾಗಿದ್ದಿ ತೇ ಎಂಬುದು 


೭೬ 
ಲ 
ಜಿ 
ತ್ತೆ 
ತ್ರ 
೮ 
೭೫% 
2 
5 
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ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ಪ್ರೇಮವಿಡುವುದೆಂಬುದು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇಸರಿ. ವತ್ಸರಾಜನ ಪ್ರೇಮ ಮೊದಲು ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಸಾಗರಿಕೆಯನ ಸ ಕಂಡೆವೆ ಮೇಲೆ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ 
ಪಾಲಿಗೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಶೇ ವತ್ಸ ರಾಜನು 
ಸಾಗರಿಕೆಗಾಗಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಗಮುಕ್ಸಾಗಿ.-..-ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿ pe 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಾಗಿ ಕಾತುರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಹೊಸಪ್ರೇಮ 
ನನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಮರೆಮಾಚುವುದು ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದ 
ಪುಂಟುಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ 
ಒಂದೆರಡು ಸು ಮಾತನ್ನು ಆಡಲೂ ಹಿಂಡೆಗೆಂ ುನುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪ್ರೇಮ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಪೆ ಸ್ರೇಮವೇ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ವತ್ಸ ರಾಜನ ವ್ರೇಮ ಜ್‌ 
ಪ್ರೇಮಿನಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ವೊ. ಆ ಆದರ್ಶ ನಡುವಿರುವ 
ಶುದ್ಧ ಅಥವಾ ಅಶುದ್ಧದ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಯೂ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರೇಮ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕೆ ಇನ್ಸ್ಬರಲ್ಲೂ ರವಾಗಿ ನಿಭುವಂತಹುದು; ಕ್ಷಣಿಕ ಆಥವಾ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಲ್ಲ. ಶಾಶ್ಚ ತವಾದ ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ರೊಪಿತಪಾಗುವ ಅಂತ:ಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರೇಮ ಆದು. 


ಬ್‌ ಸಬ ಮಿ 
ವತ್ಸರಾಜ ತುಂಬಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ಪ್ರಕೃತಿಯವನು. ಆ ಅವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವಂತಹ ಮಾತನ್ನೆಂದಿಗೂ ಆಡುವವನಲ್ಲಿ. ಮುಖ 
ಗಂಟಕ್ಸಿ ಮಾತಾಡುವುದಂತೂ ಅವರಿಗೆ ತಿ-ಯದ ವಿಷಯ. ಅರಮನೆಯ 
ಜೇಟಯರ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ತುಂಬ ದಯೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವನ ಸಹಜಗುಣ. 
ಹೌಗಂಥರಾಯಣನಿಂದ ಪರಾಜತನಾದ ಕೋಸಲರಾಜನ ಶೌರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನು, ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಹೊಗಳ ತನ್ನ ಮ ನಸ್ಸಿನ ವೈವಾಲ್ಯ 
ವನ್ನೂ (195 ಸ್ಥ ಸ್ಪಭ ಭಾವತಃ ಶೂರನಾದವನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಃಪುರದ ಬೆಂಕಿಯುರಿಯಲ್ಲಿ (ನಾಗಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಜೀವದ ಹಂಗು ತೊರೆದು ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿದುದು ಅವನು ಆದರ್ಶವೀರಪುರುಷನೆಂ 
ಬುದನ್ನೂ ಸಾಗರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಅಂತರಂಗಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಉಲ್ಲಾಸಮನೋನೃತ್ತಿ, ಹಸನ್ಮುಖ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಭಾವ ಮುಂತಾದ ಉದಾತ್ತ 
ಗುಣಗಳು ವತ ಶ್ಸರಾಜನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಇವೆ. ಅದರೆಯಾನಳೋ ಓ ಒಬ್ಬ ಆ ಅಸರಿಚಿತ 
ಳಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ರಹಸ್ಯಪ್ರೆ (ಮಾರಾಸಗಳ ಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾರಿಕೆ 


ಹೆಕ್ಕಿಯ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದಿ ಹೋಗುವುದು ನ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಘನತೆಗೆ ಸದು 3, 


ಖೆ 


ಣು 


ವಾಸನದತ್ತೆ 
ಉದಯನನ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಪತಿವ್ರೆ €ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆರ್ದಶ 
ಹಿಂದೂಮಸಿಳೆ. ಮದನಮಹೋತ್ಸವದಲಿ se ಕದ ಕೆಳಗೆ ಮದನ 


ಗಳನ್ನೂ ಮನೋದ್‌ರ್ಬಲ್ಯ f 
ಪುರದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಬಳ ಇರುವ ನಾಗರಿಕ ಹೊಸಯೌ?ವನ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಜ್‌ ಸಾಗರಿಕ ೬ವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂಹೇಗೋ ಪ ಸ್ಪರ ಭೇಓಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮಬಂಧಿತ 
ರಾದುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಾಗ, ME ದ ಹೆಂಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 
ಅವಳು ಗಂಡನ ನೇಲೂ ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ, 

ರಾಜನ ಪಟ್ಟಿಮಹಿಷಿಯೂ (ಶಿಲ್ಲಿಯವಶೆಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಮಹಿಷ) ಪತಿಯ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರಳೂ ಆಗಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ, “ಗಂಡನ ಬಳಿಯೂ 

ಅತ್ಮಾಭಿಮಾನದಿಂದ. ಕೂಡಿದ ದಪ ದಿಂದ: ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಳು, ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳು ನ ಪುದರಕ್ಲಿ ಆಶ್ತ ್ರ ರೃವಿಲ್ಲ. ತನಗೇ ನೂಸಲಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರೇಮವು ಬೇರೊಬ್ಬಳಕಡೆ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಎಂತಹ ಹೆಂಗಸಿಗಾದರೂ ಉದ್ರೇಕವಾಗುವುದು ಸಹಜ. ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಮೊದಲೆರಡುಬಾರಿ (1 WN ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳು »ಪುದನ್ನೂ 
ನಾವು ಈ ಕೋಣದಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. ಅವಳ ಕೋಪ ಕ್ಷಣಿಕ. ಗಂಡನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಷಸಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮಾತೊಂದಕ್ಕೂ ಕೆವಿಗೊಡದೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟವಳು 
ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ (111 9) "ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದು ನಾನು ತುಂಬಾ ನಿಷ್ಠು ರವಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಸಾನೇ ಹೋಗಿ ಆಕ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರನಃ ಗಂಡನಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮಾತುಕೇಳಿ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ "ಮಹಾರಾಣಿಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಒಳ್ಳೆಯದು; ಮಹಾರಾಜರೇ ದುರ್ಜನರಾಗಲಿ, ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯವರು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಾಗುವುದು ಬೇಡ.' ವಾಸನದತ್ತೆಯದು ಅಂತಸ 
ಸೌಜನ್ಯ! ಅಂತಹ ಉದಾತ್ತ ಮನೋಭಾವ! 
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ತನ್ನ ಗಂಡನು ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸೇಮಾಲಾನ ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು 


is) 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಮೇಲಂತೂ (111 ಬ ಅವಳ ಕೋಪ ರಾ ಜನ ಹೊಸಸೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 


ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ನಿದೂಷಕನ ಮೇಲೂ ರಾಜನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ 


ಮೇಲೂ ತಿರುಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅವ ವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂಧಿಸಿ ಕರೆದು 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ೫ ಕೂಡ ತನ್ನ ಈ ವ್ಯಾಸಾ ಇರ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖ 
ವುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಂದು ಭಾವಿಸ ಸಿಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 


ನಲ್ಲೇ ॥ ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ. ಸಸ ಕ ಮಾತ್ರ ಗಜ ನಯ ) ಕಳುಹಿಸಿ 


ತೆ 
ಬಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಸ,ವಾದ ದಹುಟ್ಟಿಸಿ ಗೋಸ್ಯ ವಾಗಿ ಅಂತೆ ನಪುರಲ್ಲಿ ಸೀ ಬಂ ಧಿಸಿಡು ತ್ತಾಳ 
ಯರ 


ವಾಸವದತ್ತೆ ತುಂಬಾ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿ ನವಳು. ತನ್ನ ಚೀಟಿ 


ದಲೂ ಅವಳು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. ದಯೆ ಅವರ್ಣನೀಯ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ 
ಸ್ವಭಾವ ಅವಳದು. ಸ ಸಂಗತ ತನ್ನನ್ನು ನಂಚಿಸಲಾರಳಿಂಬೇ ಅವಳ ಭಾವನೆ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಉಡುಪಿ € ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟದ ದ್ದು. 
ಅಂತಹ "ಸರಿ ಜನ ವತ್ಸಲೆ' ವಾಸವದತ್ತೆ. 'ಅಂತೇಪುರದಲ್ಲಿ ಭೆಂಕಿಕಾಣಿಸಿ ಕೊಂ 
ಡಾಗಲೂ ಆವಳು ಅಲ್ಲಿ pe ಸಾಗರಿಕೆ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗುವಳಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಸರಿತಪಿ ಸತೊಡಗಿ, ಆವಳ ೬ ಮೋ ೇಚನೆಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ನೊರೆ 
ಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಸ? ಅವಳೆ ಆಸೂಯೆಯೆಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಗಿ, ಆ 
ಜಾಗವನ್ನು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಭೂತದಯೆ ಆಕ, ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು, ತ್ತದೆ. 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಸ್ವಜೀಶಸ್ರೇಮು ಸ್ವಜ ಸನಪ್ರ್ರೆ ಮು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 


ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ತನ್ನ ತೌರೂರಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನನೆಂದು ಟರ ಅವಳಗೆ 


ವಿಶೇಷ ಪಕ್ಷಪಾತ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೋದರಮಾವನ ಮಂತ್ರಿ ವಸುಭೂತಿ ಬಂದಿರು 
ವನೆಂದು ಕೇ ಇಂದ್ರಜಾಲಪ್ರದರ್ಶನವನೆ ನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಅವನನ 
ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ತಾವು ಸಿಂಹಳದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರಮಥ್ಯೈೆ ಹಡಗು 


ಒಡೆದು ರತ್ನಾವಳಿ ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲವಾದಳೆಂಬ ವಸುಭೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ವಾಸವದತ್ತೆ 2 ಮನಸು ತುಂಬಾ ದುಃಖತವಾಗುತ್ತದೆ ಡೆ. ಮುಂಡೆ Me 
ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗಳೂ ಸಿಂಹಳ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯೂ ಆದ ರತ್ತಾ ವಳಿ 


2 


22 


ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದೆಮೇಲೆ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮುಂಜಿ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ನಿಷ್ಠುರ ನರ್ತನೆಗಾಗಿ ಅವಳ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟೆ ಜಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 


ಗಂಡನಲ್ಲೇ ಅವಳಿ ಪ್ರೇಮವೂ ಬೇರೂ ರೂರಿದೆ ಯೆಂಬುದನ್ನು ಚಿನ್ನಾ, p ಮನಗಂಡಿ 
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ರುವುದರಿಂದೆಲೂ, ತನ್ನ ಗಂಡನೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇಕಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವನು ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ನಾಗುವನೆಂಬ ಸಿದಾ ದೇಶದಮೇಲೆ ಈ ತೂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ಯಾಗಂಧ 
ರಾಯಣ ಬದ ದ ಕಂಕಡಿನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಾಸ ವದತಿ ಕೇವಲ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥ 
ವೈ ಸಿ ಯಿಂದ. ರತ್ನಾವಳಿಯ ಕೆ ಸಿಯನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕೈಯಲ್ಲಟ್ಟು 5 
ತು ತೊ] ತುಂಬಾ ಸೊರದಲ್ಲಿ. ಆದ್ದ ನ ಈಕೆ ತನ್ನ ತೌರುಮನೆ 
ಯವರಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸದಂತೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು” ಎಂದು ತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ, ರತ್ತಾವಳಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಸೌತಿಯನಾ ಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಳೆ ಹೆಂಗುಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚಿನ ಔದಾರ್ಯವುಂಟೀ? 


ನ್ನ್ನ 


ರತ್ನಾನಳೀ (ಸಾಗರಿಕೆ) 

ರತ್ನಾವಳಿ ಈ ನಾಟಕದ ನಾಯಿಕೆ..ಮೊದಲಿಫಿಂದ ಪ್ರಾಯಃ ಕೊನೆಯವರೆ 
ಗೂ ಅವಳು ಸಾಗರಿಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹೈ ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸಾಗರಿಕೆ 
ತುಂಬುಯೌವನದ ಚೆಲುನೆ; ಅವಿವಾಹಿತೆ. ಚಿತ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ 
ಅವಳ ರೂಪವೇ ವತ್ಸರಾಜನನ್ನೂ ಸರವರನನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡಿಬಟ್ಟತೆ ದರೆ 
ಅವಳ ರೂಪ್ಮ ಲಾವಣ್ಯ ಪ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿ ನನೆಂಬ ಊಹಿಯಾಗಬಹುದು. 

ಸಾಗರಿಕೆ ಇನ್ನೂ RCS ದಾಟಬಂದವಳಲ್ಲ. ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ 
ತಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತ 


ಲಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅ A 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ 
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ಪ್ರೇಮಿಸುವಳು?' ಎಂಬ ಂಗತೆಯ ಮಾತು ಮ್ಮ 
ಕಪ್ಪೇ 


xxix 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆ ಚೇಟಿಯಂತೆ ನಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಬಳಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ 'ಮರ್ನಜೀದವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದಿ ರಬೇಕೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ. ಊಹಿಸಬಹುದು. ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಆತನ 
ಸ್ರೇನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂದೇ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಆಸೆ 
ಯಿಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ತನ್ಮಧೈ ರಾಜನನ್ನು ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ರಿ ತೆಂದು ಅರಿತು, ರಾಜಕೊಡನೆ ಪುನಃ ಸಮಾಗನು ಹೂಂ 
ದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಡ ನಿರಾಶಳಾಗಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಪರಿಭವಕ್ಕೀಡಾಗು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದು ಲೇಸು, ಎಂದು ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ಳಾಗತ್ತಾಳೆ. ಅಂತಹೆ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಅಶಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ರಾಜನೇ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಬರಲು "ಈತನನ್ನು ಕಂಡಮೇಜೆ ಪುರ್ನ ನನಗೆ ಸರಯ! ಅಭಿಲಾಸೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೆ 
ಪ್ರೀತಿ ಅಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೇರೂರಿತ್ತು. 


ಬತ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇನ ಮು ಗೆ: ತುಂಬಾ ಅಜ್ಜಾ ತೀಲೆ, 
ಟು 
ಯಾವನನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಆ ಅವಳು ಬರಾತ ಕಃ ಅವನೇ 


ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವಳ ಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುತ್ತಿದ ತ್ರಿದ್ದರೂ ೧ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡ 
ಅರೈರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಳೆ ಆವನೆದುರಿಗೆ ನ್ಲಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಛೈ ಜವ 
ಆವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಆಲಿಂಗನಾಭಿಲಾಷಿಯಾಗಿ ಬಂದರೂ, ಜವಸಿಂದ ಕೆ.ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು" ಹೊರಟು ಹೋಗುವು ದಕ್ಕೇ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಬಹಳ ಸಿಪ್ರಣೆ. ರಾಜ, ವಿದೂಷಕ್ಕ ರಾಣಿ, 
ಮುಟಟ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳು ಬರೆದ ರಾಜನ ಚಿತ್ರವನ ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವಳ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ (1/3) ಮತ್ತು ಅವರಾಡುನ ಮಾತುಗಳು ಅವಳು 


QL 
ತು 


ಎ 
ಸುತಿಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದ ಕಲಾಕುಶಲೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಾಗರಿಕೆ ಸೂಕ್ಷ ಶ್ಪಮನಸ್ಸಿನವಳು, ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವೃತ್ತಾಂತ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ 


ಸ ದು ೪ 
ಅರಿವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕಿ ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ "ಸಿಭವಹ 
ವುದೇ ಲೇಸು' 48 ಸಾಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಲಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಬಳಿ 


ಹ ಎಂಬ 


ಚೀಟಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಸಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ತತಮ 
ಳಾದ ಸುಸಂಗತೆಗೂ ಅವಳು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರತ್ರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುಸೆಂಗತೆಯ 


೫೫% 


೭ 
ನ 


ನಶ ಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ "ಇದು ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 
ಎಂದು ಸುಸೂಗತೆ ತೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು_"ಅಜಿಲ್ಲಾ ಈ 
ಗೇತಕ್ಕೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಳೆ, ತನ್ನ ಮನೆತನದ ಗೌಂವವನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಗಿನ ಸಿ ತ್ರಿ ಕಲುಷಿತ ಮಾಡಿಬಿಡುವುಕೆಂದೂ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ನಿಜ 
ಸತಿಯನ್ನು ಸ ಸ್ರಕಟಿಸಕೂಡದಿಂದೂ, ಸಾಗರಿಕೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ ನಿಶ್ಚ 
ಯದಿಂದ ಇದ್ದುದ ದಮ ಆವಳ ಮನೋದಾಢನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತುಂಬಾ 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ತನ್ನ ರತ್ನ ಮಾಜಿ ಏನ್ನು "ಯಾರಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿಬಿಡು' ಎಂದು ಸುಸಂಗತೆಯ “ನರಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ನಾಗರಿಕೆಯ 
ು ಔದಾರ್ಯ ಎಂತಹುಟಾಗಿರಬೇಕು ! 


ರ್ರ 


ಅಂತೇಪುರೆದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ರಾಜನೇ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ರಕಿಸಿ ಅಸಾನ 


ತ ಎಲ್ಲ ಹಾಗ! 
ನುಂಟಿಪ ಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಸ ಅವಳನ್ನು ಜಮಾತ್ಯೃವಸುಭೂತಿ 
ಗುರ್ತಿಸಲು ಅವಳು ತನ್ನ ವ್ರಕೃತಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು. ಗಮಹಿಸಿ ರ್ಮಖತಣಗಿ 

೬ ಟ್ಟ ಟು 
ಸ್ಯ ಗ ಹಾ 


ದ ಆದರದ ಮಾತಾಡಿದರೂ, ತಲೆ ತಗಿ ಸಿಕೊ ಇಂಡೇ "ಅಪರಾ 

ಧಿನಿಯಾಗಿರುವ ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ನುಖ ತೋರಿಸಲಿ?” 
ತ್ಥಾಳೆ. ಅವಳ ವಿನಯ ಅಂತಹದು. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಮುಂದಾಗಿ ಸಿಂತು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ 

ಸಾಗರಿಕೆಯ ವಿನಾಹನನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದುದು ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು * 

ತೃಪ್ತಿ ಹ್ಲಿಯುಂಟುಮಾಡಿರಬ de ನಮಗೂ ಅಷ್ಟೇ ತೃಪ್ತಿ ಕರನಾಗಿಪಿಯೆಂಬು 

ದರ ಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಜೀಹನಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್ರ | ಣು ಮು ಎಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ಛೆಯೋಗುತ್ತಾಳೆಯೇ ನಿನಾ ಸಂತೋಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಜ ವಾಸವ 


ಸುಸಂಗತೆ 


ಸುಸಂಗತಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಪರಮಾಪ್ತಸಖಿ, ಇವಳೂ ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂತೆಯೇ 
ನಾಸವದತ್ತೆಯ ಬಳಿ ಇರುವ ಚೇಟ. ಪಾಸ, ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದ 
ನಳೆಂ ಡೋ ಏನೋ, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಸಂಗತೆಗೆ 
ಮಮತ್ತೆ ಆದರ, 

ಸುಸಂಗತೆಗೆ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಆದರ ಶುದ ವಾದುದು, ನೈಜನಾ 


ಟೆ 
d 


ಮದು. ಸಾಗರಿಕಯ ಸ್ಫಶ್ರೋತ್ತರಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಇದ್ರ ರೂ, 
ಅವಳ ಸುಖಮೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸವಾ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿರುವವಳು ಸುಸುಗತೆ. 
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ಕೇ 


೩೫೫1 


ು ಬಿಳಿ 


ಸಾಗರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಅಂಕುರಿತನಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೀರೆರೆದ 
ಸುವವಳೂ ಸುಸಂಗತೆ. ಹೇಗಾದರೂ ರಾಜನೂ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಬ್ರ ತಿಸುವಂ 
ತಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗಲೆಂಬುದೇ ಸಸಿಗಳು. ಹಂಬಲ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಅವಳು ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರಾಜನು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕದಳೀಗೃ ಹದ ಬಳ ಮೊದಲನೆಯಬಾರಿ ಸಂಧಿಸುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಸ್ಟ್ರೇ 
ಅಲ್ಲ ತ್ಸ ಹಿಡಿದು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂತೆ.ಸು' ಎಂದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತನಾದ 
ಮಾಶುಗಳನ್ನಾ ಡಿ ಅವನು ೨ವಳ "ಸಾಣಗ್ರ ಹೆಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ eS ಮತೂ ಒಂದುಬಾರಿ ಮಾಧನೀಲ ಇಮಂಬಹದಲ್ಲಿ ಉಜನು 


ಬ ತ 


ಸಾಗ ಕಲಂ ಸ ಜಾ ಚ ತ ನಿಯ ಡುತ 


ಸೂಚನೆ ತಿಳಿದು ಸುಸಂಗತೆ ಆಸಿರೀಕ್ಷತವಾಗಿ ಬಂ ks ೬. 
ಸುಸಂಗತೆ ತುಂಬಾ ಚತುಕೆ. ಸಾಗರಿಕೆ ರಾಜ ನ ಚಿತ್ರವನ್ನೆ 6 ಬರೆದಿದ ರೂ 
"ಅನಂಗದೇವನದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ, “ಹಾಗಾದರೆ ಸಂ. ಸ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಚಿತ್ರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಸಾಗರಿಕೆಯ ನ್ನು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರತಿ' ಎಂದು ವೃಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜ 
ರಿಕ. ಬರೆದಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಆನುರಕ್ತಬಾಗಿ 
ದ್ಬಾ ಳೆಂಬುದು ಅರ್ವ ಗೆ ತಿಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಾಗರಿಕಯೂ ಇವಳಲ್ಲ ಮರೆ 
ಮಾಚುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಮನಬಿಚ್ಚ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಳಿಗ 
ಬ್ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ § 
ಸುಸಂಗತೆ ಬಂಥಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸಾಗರಿಕೆ ಬಂಧಿತಾಗಿ ಬಿಡು 
ತ್ತ್ವಾಳೆ ಆಗ ಸುಸಂಗತೆಯ ದು:ಖ ಹೇಳತೀರದು. ಸಾಗರಿಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಕೊ ಇಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ES ಉಜ್ಜ ಯಿಸಿಗೆ ಕಳಿಹಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಪ್ರವಾದ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನು ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಎಲ್ಲೋ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಲಿ, 
ದ್ದ್ದಾ ಹು ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಅವಳು ಹೇಳ ನವ್‌ ವ ಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅವಳ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ಸಿಂಹಳ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ ರತ್ನಾವಳಿ ೧ಯೆಂಬುದು ಹೊರಬಿದ್ಬಾಗಲೂ ಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ 
ಅವಳ ವಿವಾಹ "ನಡೆಯಿಸಲು ಮಹಾರಾಣಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗಲೂ 
ಮರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಸುಸಿಂಗಿತಿಂಷ್ಟು ಜೀಯಾ ಸಂತೋ ನಿರೆಲಿಲರ್ಲ 


a 


XXXII 


ನಿಡೂಸಕೆ (ವಸಂತಕ) 


ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರ 
ಇ ಆತನಾಯಕನಾದ ರಾಜನ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಅನ ನಗೆಳೆಯ. 
ಅವನನ್ನು "ನರ್ಮ ಸಚಿವ' ನೆಂದುನ್ಯ ವಹರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು, ೬ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
| Ne ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕನಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನನು 
ವಿದೂಷಕನೇ. ಇವನು ತನ್ನ ವೇಷ, ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಮಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ, ನಿದೂಷಕನೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ 
"ಹಾಸ್ನಗಾರ' ನೆಂದೇ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತೆ. 
ಪ್ರಸಕ್ತ ನಾಟಕದ ವಿದೂಷಕ. -ವಸಂತಕ ಎಂದು ಅವನ ಹೆಸರು. ಮೊದ 
ಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವವನು. ರು 
ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲೆ ತ ಇವನು ರಾಜನೊಡನೆ ಮದನಮಹೋತ್ಸ ವದ ವಿಚಾ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ .ಈ ಉತ್ಸವ ಕಾಮದೇವನದೂ ಅ್ಲ; ನನ್ನದೂ ಅ 
ನನ್ನದು!' ಎನ್ನು ವಾಗ ಯಾರಿಗೇ ತಾನೇ | ನಗುಬರುವುದಿಲ್ಲ! ಮುಂದೆ, ಅವನು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೇಟಯರೊಡನೆ ತಾನೂ ನರ್ತಿಸಲು ಹೋಗುವಾಗಲೂ, 
ಆವಕೊಡನೆ ಪೆಚ್ಚುಪೆಚ್ಚಾಗಿ 2 ( ಅವರು ತಾಪು ಗಾನಮಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದುದು ದ್ವಿ ಪರೀ ಖಂಡ ನ ವೆಂದಾಗ "ಸಕ್ಕರೆಯ ಗಟ್ಟ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡು ಮಿಠಾಯಿ ಮಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಆದೀಯೇ? ? ಎಂದು ಸೇಸ್‌ 
ಗಲೂ ಮತ್ತು ಸಾರಿಕೆಯು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ .ದುರ್ಲಭಜನಾನುರಾಗೋ... 
ಗಾಧಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನೇದದ ಖುಕ್‌ ಎನ್ನುವಾಗಲೂ ಹಾಸ್ಯಮ 
ಸಭ ೬... ವೆ. 
ಈ ವಿದೂಷಕ ಯಾನಾಗಲೂ ಮುಂಜಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಪ ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಚ ವಾ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಎದು 
ರಿಗೇ ಅಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಬೀಳಿಸಿ, “ರಾಜನನ್ನು ದುಃಸಿ ತಿಗೀಡುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆ. 
ಗಹದ ಬಳಿ ರಾಜನು ಸಾ; ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ" ಆನಂದಿತನಾಗಿರುವಾಗ 
.ವಾಸವದತ್ತೆ'ಯ ಹೆಸರನ್ನು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ರಾಜನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೂ ಸಾಗರಿಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿ ರಾಜನ 
ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ, ಸಾಗರಿಕೆಯ 
ಫೆ ಪ್ರೇಮಾಲಾಸಗಳ ನನ್ನು ಮರದ ಹ ಉಚ್ಛ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಇರಿಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಹಾರಿಹೊ ೇಗುವಂತೆ 'ಮಾಡಿದುದೂರ ರಾಜನಿಗೆ ಅಸ ಸಮಾಧಾನನ್ರಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ. 


೧ 
ಸಮಯ 
ಮು 


ಣಿ 


[5] XXXII 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತಕನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ್ತ ಅಡುವಮಾತು 
ಅವನು ವಿವೇಕಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದ ನ್ನು ವಸುತ | ಆದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 

ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ್ನ ಪ್ರತು ತನ್ನ ಮ ಸತಿಯನ್ನು. ಹೊರಗಿಡುವುತ್ತಾನೆ ಫೆ. 
«ಚಿತ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದವರು 
ಯಾರು?' ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೇಳಿದಾಗ ನಿದೂಷ ನಕನ ಉತ್ತರ ನೋಡಿ 
(ii 3), ಎಷ್ಟು 555 252 ಕೂಡಿದೆ! ಮಾಧನೀಲತಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗರಿಕೆ ಹ ನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವಂತೆ ಎಷ್ಟೋ ಚತುರತೆ ಯಿಂದ ಹಂಚಿಕೆಯೊಂ 


ದನ್ನೂ ನಿದೂಷಕನೇ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಕೆಲವು ನೇಳೆ ಅವನಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಅರ್ಥಗರ್ಜ್ಭಿತನಾಗಿಯೂ ಇನೆ. 

ವಾಸವದತ್ತೆ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ ಆವನು ರಾಜನೊಡನೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತು (| ಕೇಮೇಣಅ ೨ತಿಕ್ರಾಂತಾ ವಾಸವದತ್ತಾ ಆಕಾಲಬಾದಲಿಕಾ 
ಇವ)ಎಂದಿಗೂ ಮಕಿತು ಶೋಗತಕ್ಕವ್ದ. ಲ್ಲ. ವ ನಷ್ಟ: ಜನರು ಅನಂದ 
ಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದ ಬೇರೆಬೇಕೆ ದೃ ರ್ಯಗಳ ನ್ನ್ನ ಅವನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರೀತಿಯೂ 
ತುಂಬಾ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಸುಸೊಗತೆ ಆವನಿಗೆ ಸಾಗರಿಕೆಯ ರತ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ನೆ ಮೊದಲು ಆವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊರ ಳೃದೆ «ಸಾಗರಿಕೆ 
ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗಿರುವಾಗ, ಇದನ್ನು. ೆಗದಕೊಳ್ಳ ಲ ನನ್ನ ಕ್ರೈ 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅನನ ಕ್ತ ಪಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ ಮೂಲಕವಾದರೂ, ಅನಕಾರಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗಲೇ ಸಾಗ 
ರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವರಗಳ ನ್ನು ಸತ್ತೆಹಚ್ಮ ಬೇಕೆಂಬ ಉದಿ ನ ೇಶದಿಂದಲೇ ಅವನು 
(ಪ್ರ ಆಟಿಗಳಿಂದೇನು ? ? ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಸಾಗ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು' ಎಂದು ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕಥಿಗೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸಮ 
ಯಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಜಾಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. “ಇದೇ ಜಾತ ದಿಂದಲೇ 'ಅವನು ಮುಂದೆ ಕೊನೆಯವೃಕ್ಯದಲ್ಲ ರತ್ನಾ 
ವಳಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಮಡದಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆಸಮಯ 
ವರಿತು Sek ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚು ಗೂ ನಾತ್ರ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸೂಚನೆ 
ಯೆಂತೆಯೇ ವಾಸವದಕ್ತೆ ರತ್ನಾ ಸಯ ಕೈಯನ್ನು ರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆ 
ಮೂಲಕ ಅವರ ಸರಸ್ಪರ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ನಿದೂ 
ಷಕನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮುತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕುಣಿಡಾಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ರಾಜನ ಮೇಲೆ 


ಅವನಿಗಿದ್ದ ಮಮತೆ ಅಂತಹುದು. 
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ತಿ ರತ್ನಾನಳೀ 


ನಿರ್ಲಜ್ಜ ನೇ! ಸ್ವಭಾವತಃ ಕುಟಲಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು; ಹೇ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಂಠ (-ನೀಲಕಂಠ)! (ನನ್ನ) ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಬಿಡು. ಎಂದು ಯಾವ ಶಿವ 
ನನ್ನುದ್ದೆ ತಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಿದಳೋ ಆತನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹಲಿ. ॥೩॥ 
"ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ (ನನ್ನ) ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋಟದಿಂದ 
ಮೂರು ಅಗ್ನಿ ಗಳೂ ಆರಿಹೋದುವು. ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಖುತ್ತಿಜರೂ 
ಚಸಲರಾದ ಗಣದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೇಟಾಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದಕ್ಷನು ಸ್ತೋತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮನ 
ಕರಗುವಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಹೋದರು.” ಎಂದು ಗೌರಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ (ದಕ್ಷ) ಯಜ್ಞವನ್ನು (ತಾನು) ನಾಶಪಡಿಸಿದ ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಟ್ಟ 
ಹಾಸಗೊಂಡ ಶಿನನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹಲಿ. ॥೪॥ 
ನಕ್ಷತ್ರರಾಜ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ದ್ವಿಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗದಿರಲಿ. ಭೂಮಿಯೂ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರಲಿ, ಚಂದ್ರನಂತಹ (ಮನೋಹರವಾದ) ಶರೀರವುಳ್ಳ ನರೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಗಲಿ, Ils ll 
6 (ನಾಂದಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) 1 ಸೂತ್ರಧಾರ- ಅತಿನಿಸ್ತಾರ ಸಾಕು. 
ಈದಿನ ವಸಂತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಮಾನಪೂರ್ಹಕವಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷದೇವನ ಪಾದಪದ್ಮೋಪಜೀವಿಗಳಾದ, ನಾನಾದಿಗ್ಗೆ ಶ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಾಜಸಮೂಹದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞ ಪ್ರನಾಜಿ “ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷಜೀವನಿಂದ ಅಪೂರ್ವವಸ್ತುರಚನಾಲಂಕೃತವಾದ 
ರತ್ನಾವಳೀ ಎಂಬ ನಾಟಕೆಯು ರಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ; ಆದರೆ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಕಲ 
ಜನರ ಹೃದಯಗಳಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಯಾದ ಅದೇ ಬೊರೆಯ ಮೇಲಿನ ಗೌರವ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
(ಆ ನಾಟಕೆಯನ್ನು) ನೀನು ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕು.” ಆದಕಾರಣ ಈಗ ನೇಪಥ್ಯ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, (ಅವರ) ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುತ್ತೀನೆ. ಸಭಿಕ 
ಕೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ ನನ್ನಿಂದ ತಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
8 ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನು ನಿಪುಣನಾದ ಕನಿ. ಈ ಪರಿಸತ್ತೂ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸು 


ಅಂಕ | 


ನಂತಹುದು. ವತ್ಸರಾಜಚರಿತವೂ (ಈ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕನಾದುದು, 
ನಾವೂ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷರು. ಈ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವೇ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಫಲ 
ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆಸಾಕು. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳ ಗುಂಪೂ ಈಗ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿರುವಾಗ ಇನ್ನೇನು? ॥೬॥ 

8 ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಸಂಗೀತಕವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ, ನೇಸಥೃದ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಇದು ನಮ್ಮ ಮನೆ. 
ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಆರ್ಕ ಇತ್ತ ಬಾ. 

20 (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ನಟಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಇಗೋ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ ಆಜ್ಞೆ, 

ನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೀಕು, ಆರೈನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡೋಣಾಗಲಿ. 

1 ಸೂತ್ರಧಾರ-- ಆರ್ಯ, ಈ ರಾಜಸಮೂಹವು "ರತ್ಲಾವಳಿ' ಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಉತ್ಸುಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸು. 

೫ ಫಟ. (ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನೀನೇನೋ ಈಗ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕೆ ಕುಣಿಯಲೊಲ್ಲೆ? ಅದೃಷ್ಟಹೀನಳಾದ ನನಗೋ, 
ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಮಗಳು. ಅವಳನ್ನೂ ನೀನು ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ನರನಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಈರೀತಿ ದೂರಡೇಶವಲ್ಲಿರುವ ನರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರೆಹಣ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಆಗುವುಸಿಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ಕೋಚದಾಗಿದೆ! 
ಇನ್ನು ನರ್ತಿಸಲೂ ಬೇಕೇ? 

3 ಸೂತ್ರಧಾರ ಆರ್ಯ, ದೂರಜೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವರನೆಂದು ಉದ್ವೇಗ 
ಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನೋಡು 

14 ಅನುಕೂಲವಾದ ವಿಧಿಯು ದ್ವೀಪಾಂತರದಿಂದಾಗಲಿ, ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ದಿಗಂತದಿಂದಾಗಲೀ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ (ಕರೆ) ತಂದು, (ನಮಗೆ) 
ಅಭಿಮತವಾದ ಸಂಘೆಟನೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. lel 

15 (ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ) ಸಾಧು! ಭರತಪುತ್ರ, ಸಾಧು! ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ಸಂದೇಹೆ 
ವೇನು? ("ಅನುಕೂಲವಾದ ವಿಧಿಯು....? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) 

2" ಸೂತ್ರೆಧಾರ-- (ಕೇಳಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ) ಆರ್ಯ, ಈ ನನ್ನ ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟ! ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾ; 


ಕತ್ಸಾನಳೀ 


(ಣಿ, 
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ಡಿ ೪೩ ೫1೫0 
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ಸೆ 


ನೀ ಸಿರಿ, ಸಂದಿ 
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(ಬಳಿಕ ಯಾಗ 


11 ಯೌಗಂಧರಾಯಣ--ಹೀ 


ಧಾ ಹುಡು 


ರ್ನ ನಿವು, 


lle I 


ವಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತದಿಂದ ಇಂಪಾದ ಪುರಜನರ 


[4 


> 


. ಆದೆ ರಿಂದ 
ಟು 


ತ್ರಿಜಿ 
ಈ ಪುರಜನರ ಪ್ರಮೋದವನ್ನು 


ಓಂ 


(ಲ 


ವಾಗಿ ಹೆಚು 


ವಿಶೇಷ 
ಗ್ಗ 


ಬಂ 
ರುವ 


ಮುಂಭಾಗದಲಿ 
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ಇರ 
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) ಹೊಂದಿ u 
ತ ಹೆಚ್ಚಿ 


ವದಿಂದೆ ಅತ್ಯಂ 


ಅಂಕ ಚ 


ನೋಡಲು ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಾಸಾದದ ಕಡೆ ಹೊರಟಿರುವನೆಂದು ಊಹಿಸು 
ಕ್ರೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ-- 

wu ಚ ದ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವವನೂ, (ಜನರಲ್ಲಿ) ಆಸಕ್ತಿಯು 
ಳ್ಳವನೂ, ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿರುವವನ್ಕೂ ವಸಂತಕನನ್ನು ಪ್ರಿಯ 
(ಯತ್ತ ತ್ರ) ನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವನನೂ ಆದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವತ್ಸೇಶ್ವರನೇ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ತುಂಬಾ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ, ತನ್ನ ಶರೀರದ 
ಅನಸ್ಥೆ ಟೂ ಓಟ್‌ ಕೂಡಿದವನೂ, ಇ ಮನಸಿ ನಲ್ಲೇ ವ ವಾಸ 
ಮಾಡುವವನೂ, ವಸಂತಖುತುವನ್ನೇ ಫ್ರಿಯ (ಮಿತ್ರ) ನನ್ನಾಗಿ ಉಳ ಸಿವನೂ 
ಆದ ಕುಸುಮಬಾಣನಾದ ವ ಮನ್ಮಥನೋಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾ ಫೆ. ರ ॥ 

೫ (ಮೇಲ್ಗಡೆ ನೋಡಿ) ಓ, ಮಹಾರಾಜನು ಸ್ರಾಸಾದನನ್ನು ಹತ್ತಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು! ಅದ್ದೆ ರಿಂದ, ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಕೆಲಸನನ್ನು ಗಮನಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. (ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

ಇಂತು ನಿಷ್ಠ ಕಂಭಕಳ 


84 (ಬಳಿಕ ES ಉಡುಪನ್ನು ಥರಿಸಿ ಅಸನಸ್ಫನಾಗಿ ರಾಜನೂ 
ದೂಷಕನೂ ಪ್ರನೆ ವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. *) 

ತ ಹ ನೋಡ) ಮಿತ್ರ ವಸಂತಕ! 

26 ನಿಮೂಸಕೆ- ಅಪ್ರಣೆಯಾ ಲಿ 

೫ ರಾಜ- ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಜಿತರಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯ; ಯೋಗ್ಯನಾದ ಸ ಸಚಿವ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ (ರಾಜ್ಯ ) ಭಾರ; ವಿಶಿಷ್ಟ ತೊಂದಕೆಗಳ ನ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಲಾಲಿತರಾಗಿರುವ ಪ ಪ್ರ ಜೆಗಳು; ಪ್ರಡ್ಯೋತನ 
ಮಗಳು; ವಸಂತ (ಖುತು) ಸ ಸಮಯ; ಮತ್ತು ಮ ಸೀಗೆ ಈ ಮಹೋ 
ಶ್ಸವಪು ನನ್ನದೇ ಎಂದು ನಾನೇನೋ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಮನು ಬೇಕಾದರೆ 
(ಮುಡನೆ ಮಹೋಶ, ಶ್ಸವವೆಂಬ) ಹೆಸರು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬೇಕಾದ ಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ॥೧೦॥ 

೫ ವಿದೂಷಕ -- (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಎಲೈ ವ ಯಸ್ಯ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. 
ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಕನಾದ ನೀನು ಈ ರೀತಿ (ನನೆ ಹಗ ಮಂತ್ರಾರೋಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮದನ ಮಹೋತ್ಸವ ವು ನಿನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾಮ 


& ಕಣ್ಣನಿಳೇ 


ಜೀನನದೂ ಅಲ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನೊಬ್ಬನದೇ ಎಂದು ನಾನೇನೋ ತಿಳಿ 
ದಿಶ್ಹೇನೆ. (ನೋಡಿ) ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ತಾನೇ ಏನು? ಇಗೋ, ಮಧು 
ಪಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವ ಕಾಮಿನೀ ಜನರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಜೀರ್ಕೊಳವೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನೀರನ್ನು ಚಿರುಕಿ ಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದ ನಗರವಾಸಿಗಳು ಕುಣಿಯು 
ವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಕೌತೂಹಲನೇನು! ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬಾರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮದ್ದಳೆಯೊಡನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ ರಸ್ತೆಗಳ ಆದಿಭಾಗಗಳ ಶೋಭಿಯೇನು! ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಚೆಲ್ಲಿದ ಪರಿಮಳದ ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣಗೊಂಡ ದಿಗಂತಗಳೇನು! _ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮದನ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡು. 

೫ ರಾಜ--(ಹರ್ಷದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಓಹೋ, ಪುರಜನರ ಪ್ರಮೋದವು 
ಸರಾಕಾಸ್ಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ! ಅಜೀ 

80 ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಪುಡಿಯಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ ಸೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ಸೊಬಗನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಚೆಳ್ಳಿದ ಪರಿಮಳದ ಪುಡಿಯ ರಾಶಿ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದಲೂ, ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಹೋದ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಶೋಕಪುಸ್ಪಗಳ ದೆಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಕೌಶಾಂಬೀ 
ನಗರಿಯ ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ತೋರ್ಪಡುವ ಸ್ವ್ರೀಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಕುಬೇರನ ವಿಶಿಷ್ಟಕೋಶವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಚಿನ್ನದ ದ್ರವವನ್ನೇ (ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ) 
ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರುಳ್ಳೆದ್ದೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಂದೇ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. Ilan ll ಮತ್ತು 

೩ ಜಲಧಾರಾಯಂತ್ರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಸಂತತವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರನಾಹದಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತೊಯ್ದು ಹೋದ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜೋರಾಗಿ ತುಳಿಯುವುದರಿಂದಾದ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಜರುಗುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೀಡೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ (ಅಪರ) ಮುಂಭಾಗದ 
ಕುಟ್ಟನು ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಉಚ್ಛ ಫಂಿಯಿಲವಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ಫ್ರೌಢಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಸಿಂದೂರದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ (ತಮ್ಮ) 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವುಡರ ಮೂಲಕ ಜನರು ಸಿಂದೂರದ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥೧೨॥ 

3 ವಿದೂಷಕ (ನೋಡ) ವಿದಗ್ಧ ಜನರು ಜೀರ್ಕೊಳನೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 


ಅಂಕೆ೧ಣ ಕ 


ನೀರನ್ನು ವಾರವಿಲಾಸಿನೀ ಜನರ ಮೇಲೆ ಚಿರುಕಿ ಹೊಡೆಯುವಾಗ ಅವರು 
ಸೀತ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಈ ನಿಲಾಸವನ್ನೂ ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯನು 
ಗಮನಿಸಲಿ. 

೫ ರಾಜ- (ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಯನೇ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ - 

೫ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಪರಿಮಳದ ಧೊಳಿನಿಂದಾದ ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಹೆಡೆಯ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜೀರ್ಕೊಳವೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಈ ಭುಜಂಗಲೋಕವು (ಎ೧ ವಿಟಪುರುಷರು ೨ ಹಾವುಗಳು) ಪಾತಾಳವನ್ನು 
ಈಗ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತೆ ಇದೆ. ॥೧೩॥ 

೫ ನಿದೊಷಕ (ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ ನೋಡು, ನೋಡು! ಈ ಮದಹಿಕೆ 
ಮದನ ನರವಶಳಾಗಿ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವ ವಸಂತಾಭಿನಯನನ್ನು ನರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಚೂತಲತಿಕೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು ನೋಡೋಣಾಗಲಿ. 

36 (ಬಳಿಕ ಮದನಲೀಲೆಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾ ದ್ವಿಪದೀಬಂಡನನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಚೇಟಯರಿಬ್ಬರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ.) 

17 ಮದೆಸಿಕೆ - (ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ) ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಿಯೆದೂತನೂ, ಮಾವಿನಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನನೂ, ಪ್ರಣಯಕೋಪದ 
ಹಿಡಿತವನ್ನು ಸಡಿರಿಸುವನನೂಆದ ದಕ್ಷಿಣಮಾರುತನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ೧೪॥ 

38 ಬಕುಲ ಮತ್ತು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳು ಹೊಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ, ಪ್ರಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಮೇಳನಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿರುವ, ಕಾಯಲು ರಿಸಮರ್ಫರಾಗಿರುವ 
ಯುವತಿಯರ ಗುಂಪು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದೆ. Iles ll 

ಅಥವಾ 3 ಇಲ್ಲಿ ವಸೆಂತಮಾಸವು ಮೊದಲು ಜನರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು 
ಮೃದುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಬಳಿಕ ಕಾಮನು ಆಸ್ಪದ ಪಡೆದ ಕುಸುಮಬಾಣಗಳಿಂದ 
(ಅವುಗಳನ್ನು) ವೇಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೧೬॥ 

0 ರಾಜ- (ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ) ಈ ಹೆಂಗಸರ ಈ ಅತಿಶಯವಾದ ಕ್ರೀಡಾ 
ರಸವು ಏನು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! 

41 ಸ್ತನಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿಹೋಗಿರುವ ಸೊಂಟವು ಮುರಿದು ಹೋಗುವುವನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಮಲೇರಿದ ಹುಡುಗಿಯ ಕೇಶನಾಶವೂ, 


೮ ರತ್ನಾವಳೀ 


ನೋವಿನಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಬಿಚ್ಚಿ ಕೆದರಿಹೋಗಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುಡಿಸಿದ್ದ ಹೊ 
ದಂಡೆಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿದೆ; ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈ ತಂಡೆ 
ಗಳೂ ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗಿ ಅಕ್ರಂದಿಸುತ್ತಿವೆ; ಒಂದೇಸಮನಾದ ಕಂಪನದಿಂದ ಈ 
ಹಾರವೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆಕೆಯ ಎದೆಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ॥೧೭॥ 

1 ನಿದೂಷ ಕ--ವಯಸ್ಕ, ನಾನೂಕೂಡ ಈ ಹೆಂಗಸರ ಮಧ್ಯೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ 
ಮದನಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಟಿ ರಾಜ -- (ನಗುತ್ತಾ) ವಯಸ್ಕ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. 

4 ಫಿದೂಷಕ -- ನೀನು ಹೇಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರೆ ಹಾಗೆ. (ಎದ್ದು ಚೇಓಿಯರ 
ನಡುವೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ) ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯೆ ಮದಶ್ಸಿಕೆ, ಪೂಜ್ಯೆ ಚೂತಲತಿಕೆ ನನಗೂ ಈ 
ಚರ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಿ. 

40 ಇಬ್ಬರೂ -- ಹತಾಶ! ಇದು ಚರ್ಚರಿಯಲ್ಲ; ದ್ವಿ ಪದೀಖಂಡ, 

೪ ನಿದೊಷಕ (ಪರ್ಷದಿಂದ) ಏನ್ನು ಈ "ಖಂಡ'ದಿಂದ ಮೋದಕಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ? 

೫ ಮದನಿಕೆ- (ನಕ್ಕು) ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಧಿ 
 ನಿದೊಷಕೆ- ( ನಿಷಾದದಿಂದ) ಪಠಿಸುವುದಾದರೆ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ) 


4 ಚೇಟಿಯರು- ಬಾ, ಆಡೋಣ, ವಸಂತಕ. ಇದೇನು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ? 
(ಎಂದು. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವಸಂತಕನನ್ನೆ ಳೆಯುತ್ತಾ ರೆ, ವಿದೂಷಕನು ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ) 

೫ ಥಿದೂಷಕ -- (ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ವಯಸ್ಕ, ನರ್ತಿಸಿ ಬಂದೆ; ಇಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲ; ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಓಡಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ. 

೫ ರಾಜ-- ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 

೫ ಚೂತಲತಿಕೆ-- ಜೇಟ ಮದಶಿಕ್ಕೆ ಬಹಳಕಾಲ ಕ್ರೀಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ, ಬಾ; ಒಡತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಿನೇದಿಸೋಣ. 

8 ಮದನಿಕೆ- ಬ್ಯಾ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. 

೫ ಚೇಟಿಯರು-- ( ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಒಡೆಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ | 


ಒಡೆಯನೇ, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ.... (ಅರ್ಥೋತ್ತಿಯಲ್ಲ, 
ನ ಈ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ; ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಲಜ್ಜೆ 


[2] ಅಂಕಣ ೯ 


೫ ರಾಜ-- (ಹರ್ಷದಿಂದ ನಕ್ಕು, ಅದರದೊಡನೆ) ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದೇ 


ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಅದೂ ಈ ದಿನದ ಮದನಮಶೋಡ್ಸವದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳು; ದೇವಿಯು ಏನೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ? 1. 

55 ವಿದೊಷಕ-- ಆಹ ತೊತ್ತಿನನುಗಳೇ! ಏನೆಂದು ದೇವಿಯು ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ? 

57 ಚೇಟಿಯರು -- ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ನಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾ ಳೆ ಶ್ರ 
ದಿನ ನಾನು ಮಕರಂದೋದ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೆಂಪು ಆಶೋಕ ವೃಕ್ಸದ ದ ತಳದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರುವ ಮನ್ಯಥ್ಮನೇನನ ಪೂಚೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಆಥ್ಯಪುತ್ತ ನು 
ಹತ್ತಿರ ಇರಬೇಕು'-- ಎಂದು. 

58 ರಾಜ --(ಅನಂದದಿಂದ) ಪಯೆಸ್ಯನೇ, ಒಂದು ಉತ್ಸವದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉತ್ಸವ ಒದಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

2 ನಿಮೊಹಕ--- ಆದ್ದರಿಂದ, ವಯಸ್ಕನೇ, ಏಳಲು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. 
ಅಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನಾದ ನನಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಯನನೇ 
ನಾದರೂ ದೊರಕಬಹುದು. 

60 ರಾಜ ಮದರಿಕೆ, ನಾನೂ ಮಕರಂದೋದ ದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೇನು ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ, ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೋಗು. 

ಬ ಚೇಟಿಯೆರು- ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಇಬ್ರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.) 

ಆ ರಾಜ-- ಗೆಳೆಯನೇ, ಮಕರೆಂದೋದ್ಯಾನ ದ ಮಾರ್ಗವನ ನ್ನು ತೋರಿಸು. 

ಜಣ ನಿದೂಷಕ -. ಮಹಾರಾಜರು ಹೀಗೆ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. (ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ನುಂದೆ ನೋಡಿ) ಇದು ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನ; ಬಾ, ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. (ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೋಡಿ, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಗೆಳೆಯನೇ, ನೋಡು 
ನೋಡು; ಮಲಯಮಾರುತದಿಂದ ತೂಗಾಡುವ ಮೊಗ್ಳು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾವಿನ ಹೂಗಳ ಪರಾಗರೇಣುಪಟಲಗಳಿ ಂಧೇರ್ಪಟ್ಟಿ ರೇಷ್ಮೆಯ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟು 
ಉಳ್ಳ ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನವು ಮದವೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳು * ಕೊರಗೆಡುವುನ 
ರೇೀಂಕಾರದೊಡನೆ ಬೆರೆತ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಆಲಾಸ ಸಂಗೀತದ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಲ್ಲಿ ಆದರ ತೋರುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 

೫ ರಾಜ-- (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಆಹಾ, ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಎಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆ ! 


ತ 


6೦ ರತ್ನಾನಳೀ 


ಆ ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹವಳದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ಹೊಳಪನ್ನು. ಹೊಂದಿರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳ 
ಮಧುರವಾದ ರೋಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅನ್ಯಕ್ರನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಮಲಯಮಾರುತಗಳ ಬೀಸುಪಿಕೆಯಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಈಗ ಈ ವಸಂತ ಸಮಯದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತ ರಾದವರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥೧೮॥ 

ಮತ್ತು 16 ಬಕುಳ ವೃಕ್ಷ ಗಳು ಹೂ ಸುರಿಸುವುವರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿ (ಸುಂದರಿಯರು) ಮಿಕ್ಟೇಸಿದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡುವಂತಿನೆ; 
ತರುಣಿಯ ಮುಖ ಚಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಕೆಂಪಗಿರುವಾಗಲೇ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಈಗ ಸಂಪಿಗೆ ಗಿಡಗಳು (ಹೂಗಳಂದ) ರೋಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ದುಂಬಿಯ ರಿಂಡು 
ಗಳು ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಒಡೆಯುವಾಗ (ಆ ರಮಣಿಯರ) 
ತಂಡೆಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ರುಣತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳ (ತಮ್ಮ) ಕೇಂಕಾರಗಳ 
ಒಮ್ಮೇಳದಿಂದ ಅದರ ದರ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಆ ಆರಂ॥ ಭಿಸಿವೆಯೋಎನ್ನು ನಂತಿಜಿ |೧೯॥ 

6 (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುಕೇಳಿ) ವಯಸ್ಕ, ಇದು ದುಂಬಿಗಳು ನೂಪುರಥ್ರನಿಯೆ ುನ್ನನು 
ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ; ಮಹಾರಾಣಿಯನರ  ವೇನೇ. 

ಖೀ 


8 ರಾಜ ವಯಸ್ಕ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. 
69 (ಬಳಿಕ ಉಜ್ಜಲವಾದೆ ಉಡುಪನ್ನುಟ್ಟಿ ನಾಸನಪತ್ತೆಯ್ಯೂ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ್ಕೂ 


ವಿ 


೭ 


ಡೆ 


ರಿಜನರ ನೂಪುರ ಶ 


ನ 
೭ 


ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹಿದಿದು ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

1 ವಾಸವದತಶ್ತೆ-- ಚೀಟಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನದ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸು. 

11 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- ಒಡತಿಯು ಈ ಕಜಿ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. 

ಇ ವಾಸವದತ್ತೆ-- (ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ) ಚೇಟಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ನಾನು 
ಮನ್ಮಥ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುಜೋ ಆ ರಕ್ತಾಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷವು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಲ ದೂರವಲ್ಲಿದೆ? 

೫ ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- "ಇಗೋ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದೆ; ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಇಗೋ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ತನ್ನ ದೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಮಾಧವೀ "ತ್ರೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೋಸಸುತ್ತಿ ಡೆ. 


ಇಗೋ ಈ ನವಮಾಲಿಕೆ ಲತ ೩ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹ ಹೊ ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿ 


ಆಂಕಂ ಇತಿ 


ಯುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜರು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಲತೆಗಾಗಿಯೇ! 
ಇದರಿಂದಾಜೆಗೆ ಅಗೋ ಆ ರಕ್ತಾಶೋಕ ವೃಕ್ಷವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ, 
ಅಲ್ಲೇ ತಾವು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

1" ವಾಸವದತ್ತೆ ಹಾಗಾದರೆ ಬಾ; ಅಲ್ಲಿಗೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗೋಣ. 

೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- ಮಹಾದೇನಿಯವರು ಬರೋಣನಾಗಲಿ. (ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ.) 


ಸಿ 
--(ಗಮನಿಸ್ಕಿ ಆತ್ಮಗತೆ) ಸರಿಜನರದು ಎಂತಹೆ ಪ್ರಮಾದ! 
ಕೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತನ ದೃಷ್ಟಿಗೇ ಗೋಚರಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲಾ! 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಿ ಪ 
ಮದನಮಹೋತ್ಸವ ನರವಶರಾಗಿರುವಾಗ ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
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೧೧ 

ಕರಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಂಚನಮಾಶರೆಯ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಒನ್ಪಿ 

7 ಸಾಗರಿಕೆ- ಒಡತಿಯು ಹೇಗೆ ಅಜ್ಞಾ ನಿಸಿದ ಕ 
ಗಳು ಹೋಗಿ, ಅತ್ಮಗತ) ಸಾರಿಕೆಯನ್ನೇನೋ ಸುಸಂಗತೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ಬೇನೆ. ನನಗಾದರೋ, ಅನಂಗದೇವನು ನಮ್ಮ ತೆಂದೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗುವನೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ 
ಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಲು ಆಸೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸ 
ದಂತಿದ್ದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ನೋಡಿ) ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯಾಗುವ 
ಸಮಯದೊಳಗಾಗಿ ನಾನೂ ಅನಂಗ ದೇವನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. (ಕುಸುಮಾನಚಯನನ್ನು ನಬಿಸುತ್ತಾಳೆ.) 

ಉ ವಾಸನದತ್ತೆ-- ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಆಶೋಕ ವೃಕ್ಸದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸಿಸು. 

8 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- ಒಡತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ.) 
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೧3 ಕೆಕ್ನಾನಳೀ 


8 ನಿಜೊಷಕೆ-- (ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ, ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ನೂಪುರಗಳ ಶಬ್ದವು 
ನಿಂತು ಹೋದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯನರು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫ ರಾಜ-- ನಯಸ್ಯ, ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಇಗೋ, ದೇನಿಯನ್ನು 
ನೋಡು. ಇವಳಾದರೋ 

8 ಕುಸುಮದಂತೆ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತುವ್ರತದ ನಿಯಮದಿಂದ 
ತೀರ ಕೃಶವಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗ (ಸೊಂಟ) ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಮನ್ಮಥನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಾನಯಸ್ಟಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ॥೨೦॥ 

೫ ಆದ್ದರಿಂದ, ಬಾ; ಹತ್ತಿರ ಹೋಗೋಣ. (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಪ್ರಿಯೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ! 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ -- (ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಇಗೋ ಆಸನ. ಅರ್ಯಪುತ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ 
ವಾಗಲಿ. (ರಾಜನು ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 


೫ ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ- ಭಟ್ಟಣಿ, ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಸುಮ, 
ಕುಂಕುಮ, ಚಂದನ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕ ತವಾಗಿರುವ ರಕ್ತಾಶೋಕ 


ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಾ. 

8 (ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯು ತರುತ್ತಾಳೆ. ವಾಸನದತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 

೫ ರಾಜ- ಪ್ರಿಯೆ! ಈಗ ತಾನೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಕಾಂತಿಯೇನು. ಕುಸುಂಭ ಕುಸುಮದಂತಹ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಪ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೇನು ಇವುಗಳುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ಮಕರಥ್ವ ಜನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಹವಳದ ಸಸಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ 
ರುವ ಲತೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ॥೨೧॥ ಮತ್ತು 

31 ಪ್ರಿಯೆ, ಮನ್ಮಥನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಹೊಂದಿ ಈ ಅಶೋಕವು ಹೊರಹೊರಟಿ ಬೇರೊಂದು ಮೃದುತರವಾದ ಚಿಗುರಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ॥ ssl ಮತ್ತು 

99 ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಸ್ಪರ್ಶದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ(ಲಾರ)ದಾಗಿರುವ ಈ 
(ಅನಂಗನಾದ) ಮನ್ಮಥನು ಈ ದಿನ ತನ್ನ ಶರೀರನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು 


ಅಂಕಗಿ ಗಿಕ್ಕಿ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಂದಿಸುವನು. ॥.೨8, | 
ಣಿ ಶಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ದೇವನು ಅರ್ಜಿತನಾದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ನಿನ್ನ) ಸತಿಗೆ ಪೂಜಾ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು. 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸರಿ; ಕುಸುಮಗಳನ್ನೂ ವಿಲೇಪನ (ಗಂಧ) ನನ್ನೂ ತಾ. 

೫ ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಇಗೋ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 

೫ (ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಜನನ್ನು ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. ) 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ-- (ಹೂಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಹಾ ಥಿಕ್‌! 
ಇದೇನು ಹೂಗಳ ಮೇಲಿನ ಲೋಭದಿಂದ ಮೈಮರೆತವಳಾಗಿ ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಲ್ಲಾ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಿಂಧುವಾರ ವೃಕ್ಷದ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತೀನೆ. (ನೋಡಿ) ಇದೇನು, ಕುಸುಮಾ 
ಯುಧನು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನಲ್ಲಾ ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗತನಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕೃತನಾಗಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಈ ಈ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾಳೆ.) ನಮಸ್ತೇ, 
ಭಗರ್ವ ಕುಸು ಹಾಡ 6 ನನಗೆ ಶುಭದರ್ಶ ನವ್ಪಳ್ಳ ವನಾಗು. ನೋಡಬೇಕಾ 
ದನ್ನು ನೋಡಿಯಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ವ್ಯ ಥಳ ವಾಗದಿರಲ. (ಎಂದು ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತುಳೆ) ಆಶ ರ್ಯ, ಅಶ್ಚರ್ಯ! ಎಷ್ಟು PAA ಪುನೂನೊ ನೋಡಬೇಕೆನ್ಸ 


ತಕ್ಕನ ನೇ! ಅದ್ದರಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾ Ce ನೋಡುವುವ ಸ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಕೆಲವು ಹೆ ಮುಂಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 
೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- ಆರ್ಯ ವಸಂತಕ, ಬಾ; ಈಗ ನೀನೂ ಸ್ವಸ್ತಿನಾಯನ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ೫... ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 
99 ವಾಸವದತ್ತೆ -- (ಗಂಧ್ಯ ಹೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ) ಆರ್ಯ, ಸ್ವಸ್ತಿ 
ನಾಯನನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. (ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ.) 


100 ನಿದೂಷಕ-- (ಹರ್ಷದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ನೈ ತಾಳಿಕನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ.) 

11 ಅಸ್ತಾಚಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟಿ ಸ ಸೂರ್ಯ 

ನು ಆಕಾಶದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೇರಿರಲಾಗಿ, ಈ ಕಾರ ಸಮಯದಲ 

ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 


(೪ ಕತ್ನಾನಳಿ 


ಆನಂದವುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ, ಕಮಲಗಳಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೂಕೆಗೊಂಡಿರುವ್ಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ... ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನ, ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವ, ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ.|| ೨೪1 

208 ಸಾಗರಿಕೆ-. (ಕೇಳಿ ಹರ್ಷದಿಂದ Jel ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಔತ್ಸುಕ್ಕ 
ದಿಂದ್ರ ಯಾವ ರಾಜಾಉದಯನನಿಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ವಾಚಾದಾನ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ ನೋ, ಅವನೇ ಈತನೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ನರ ಸೇವೆಯಿಂದೆ 
ಕೃಶವಾಗಿದ್ದರೊ ಕ ಈ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವು ಈಶನ ದರ್ಶನದಿಂದೀಗ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 

28 ರಾಜ-- ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮೈನ ಮರೆತ ನಾವು ಸಂಧ್ಯಾತಿಕ್ರ ಮವನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ದೇನಿ, ನೋಡು. 

104 ಈ ಪೂರ್ವ "ದಿಕ್ಕು ತನ್ನ ಬಿಳುಸೇರಿದ ಮುಖದಿಂದ ಉದಯಾಚಲದ 
ತಪ್ಪಲು ಪ್ರಕ ಹಿಂದೆ ನಿಶಾನಾಧನ ನಾದ ಚಂದ್ರನು ಮರೆಯಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ಸೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಒಬ್ಬ (ವಿರಹಿಣಿ) ರಮಣಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು 
ಹೈದೆಯೆವೆ ಸೊಳಗ (ಮರೆಯಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೋ ಹಾಗೆ. 

15 ದೇವಿ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಏಳೋಣ; ಅರ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 

(ಬಿಜ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ) 

26 ಸಾಗರಿಕೆ- - ಓ, ಬಾ ಹೊರಟೀ ಬಿಟ್ಟರು, ಒಳ್ಳೆಯದು 
ನಾನೂ ಬೇಗ ಹೋಗುವೆನು. (ರಾಜನ  ಔತ್ಸು ಕೃದಿಂದ ನೋಡಿ, ಸಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) 
ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಮಂದಭಾಗಿನಿಯಾದ ತ ಈತನನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ನೋಡುವುದೆ 
ಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ! (ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

17 ರಾಜ-- (ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾ) ದೇವಿ, ನೋಡು! ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕ ೈರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ನಾರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವ 
ಈ ಕಮಲಗಳು “ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆ ಕಳೆಗುಂಡುತ್ತಿನೆ ವ. ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರಲ್ಲಿರುವ 
ವಾರವನಿತೆಯರ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ (ಈ) ಹೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಂಬಿಗಳು ಲಜೆ 2 ಗೊಂಡೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೊಳಗೆ. ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ. ಗ 

(ಎಜ್ಞರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ಇಂತು ಮುದನ ಮಹೋತ್ಸನನೆಂಬ ನೊದಲನೆಯ ಅಂಕ 


1 


ಜಿ 


ಅಂಕ ೨ 
(ಬಳಿಕ ಸಾರಿಕೆಯಿರುವ ಪಂಜರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸುಸಂಗತೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುತ ಳೆ) 
1 ಸುಸಂಗತೆ- ಹಾಧಿಕ್‌! ಹಾಧಿಕ್‌! ಈ ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಿಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋದಳು? "ಇವಳನ್ನ ತಾನೇ 


ಕಾಣಲಿ? (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಈ ನಿಪುಣಿಕೆ ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ! 
ಇವಳನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
(ಬಳಿಕ ನಿಪುಣಿಕೆಯು 


ಪವೇಶಿಸುತಾಳೆ 
ಪ್ರಐ €ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


2 ನಿಪ್ಪಜಿಕೆ... (ನಿಸ್ಮಯದೊಡನೆ) ಆಶ್ತರ ಜಿ 
ಅನನ್ಯ ಸವ್ಯ ಶವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಡೆಯನ ವೃತ್ತಾ ಂತ ತಿಳಿದಿದಾ 


2 


ಯಿತು. ಆಶೆ ರಿಂದ ಹೋಗಿ ಭಟ್ಟಿಣಿಗೆ ಅರಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು ಮಂಡೆ 
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ಶ್ರೀಕಂಠದಾಸನೆಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕನಿಂದ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೂ ಬಿಡುವಂತ ಮಾಡುವ 
“"ದೋಹದ' ವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಕಲಿತು ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ನನಮಾಲಿಕೆಯು 
ಕುಸುಮಸಮೃ ದಿಯಿಂದ ಶೋಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವರಂತೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಮಹಾಜೀನಿಯನರಿಂ ದ ಕಳುದಿಸಲ್ಪಟ್ರದ್ದೆ. ನಿ.ನಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೊರಟಿ? 


5 ಸುಸಂಗತೆ-- 
5 ಫಿಪುಣಿಕೆ- ಸಖಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಯ ಯಸವಖಿ ಸಾಕು ಬಣ್ಣದ ಕುಡಿಕೆ 


ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ ಹಲಗೆ, ವರ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ವೃಗ ಚಿತ್ತಾಗಿ 


ಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ. 


9 
ಭ್ರ 
ಸಖಿ, ನಿನ್ನ ಕ 


ರ 
ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕದಳೀ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬು ಸೋಗು. ನಾನು ದೇವಿಯವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವೆನು. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು) 


ಇಂತು ಪ್ರನೇಶಕ 


64 ರತ್ನಾವಳೀ 


(ಬಳಿಕೆ ಚಿತ್ರಫಲಕ ಮತ್ತು ವರ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮದನಾನ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಗರಿಕೆ ಸ ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾ ಳೆ) 


1 ಸಾಗರಿಕೆ-_:(ಸಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) 'ಹೃದಯ, 3 ಪ್ರಸನ್ನವಾಗು, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು! 
ಹೊಂಡಲಸಾಧ್ಯವಾದವನಿಗಾಗಿ ಬಯಸುವ ಈ ಹಠದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಬರೀ ಆಯಾಸ ಮಾತ್ರನೇ ಇದರ ಫಲ! ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವಾತನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಸಂತಾಪ ಈ ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆಯೋ 
ಅವನನ್ನೇ ಪುನಃ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆ ಪಡುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ, ಇದೆಂತಹ 
ನಿನ್ನ ಹ ಅಯ್ಯೋ ನೃ ಶಂಸವಾದ ಹೆ ಕೈಯನ್ನೇ ಹುಟ ನಿ ದಾಗಿಸಿಂದಲೂ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಹ ಸರಿಚಯೆ 
ಪುಳ್ಳೆ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತುದಿಲ್ಲವೆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ಬೀರುವುದು. ಭಯಪಟ್ಟು ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯದು, 
ಮನ್ಮಥನನ್ನೇ ಖಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, ಕೈ ನುಗಿಯುಕೊಂಡು ಮಂಡಿ 

ರಿ ಹಿಂತು) ಭಗವನ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧ | ಸಕಲಸುರಾಸುರರನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿ ರುವ 
ವನಾಗಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿ 
ಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ, ನೀನೇನೋ ರರೀರವಿಲ್ಲದವನು! ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಮಂದ 
ಭಾಗಿನಿಯಾದ ನನಗೆ ಈ ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮರಣವೇ SEE 
ಒದಗಿ ಬಂದಿದೆ ಫಲಕವನ್ನು ನೋಡಿ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾನ ಬರೆವುಸಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ನ ನ ಮೆಚ್ಚಿದ ಆತನನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ರೇ) 
“didn ಮಾಡುತಿ ತ್ತೇನೆ. (ಏಕಾಗ್ರ Ni . ಗಿ ಚಿತ್ರಫಲ ್ಸ 
ಕೊಂಡು, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ವಿಶೇಷವಾದ ಕಂಪನದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂಗೈ ತುಂಬಾ 
ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ನೋಡಲು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೇಗೋ ಒಂದು ರೀತಿ ಬರೆದು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಎಂದು ನಾಟ್ಕದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಳೆ) (ಬಳಿಕೆ ಸುಸಂಗತೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

8 ಸುಸಂಗತೆ- ಇದೇ ಆ ಕದಳೀಗೃಹ. ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರನೇಶಿಸಿ, ನೋಡಿ, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಇಗೋ ನನ್ನ 
ಪ್ಲಿಯಸಖ ಸಾಗರಿಕೆ. ಇದೇನು, ಈಕೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಏ«ನ್ನೋ ಬರೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ನಥವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈಕೆ ಬರೆಯತ್ತಿರುವು 


- (ಚಿತ್ರ 
ಇ) ಎ ಮ 
ನಿನ್ನಿ ಮಿ 
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[3] ಅಂಕ ೨ ೧೩ 


ಜೀನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಅಕೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ನಿಂತು ನೋಡಿ, 
ಹರ್ಷದಿಂದ) ಇದೇನು, ಈಕೆಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೇ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಭಲೆ! 
ಸಾಗರಿಕೆ ಭಲೆ! ಕಮಲಾಕರನಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜಹೆಂಸಿಯು ನಲಿದಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

? ಸಾಗರಿಕೆ -- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ಈತನನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಇ ಆಯಿತು. 
ಅದಕೆ ಒಂದೇ ಸಮಕ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರು ಬೀಳುತ್ತಿ ಸುವ ದನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅತನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ (ಮುಖನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊ ಹ ಂಡು ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು 
ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಂಯನನ್ನು ಚಿತ್ರಫಲಕದ ಮೇಲೆ 
ಹೊದಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ) ಇದೇನು ಪ್ರಿಯಸಖಿ “ಸುಸಂಗತ! (ಎಂಡು ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯ 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಸಖಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 

1 ಸುಸಂಗತ್ರೆ ( ಕುಳಿತ್ಕು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಚಿ ತಿತ್ರಫಲಕನನ್ನೆ `ಹುಕೊಂಡು ) 
ಸಖಿ, ಚಿತ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ಲಿಂದ ಚಿತ್ರಿ ತ್ರಿತನಾಗಿರುನ ಈತ ಯಾರು? 

1 ನ (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ) ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮ ಮದನ.ಸಿಹೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ(ನ) ಭಗನಾನ್‌ ಮನ್ಮಥ! 

3 ಸುಸಂಗತೆ--(ನಗುತ್ತಾ) ಎಷ್ಟು ಸಿಪುಣತೆ ನಿನ್ನದು! ಆದರೆ ಚಿತ್ರ ಏನೋ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ (ಸ್ವಲ್ಪ) ಬರೆದು "ರತಿ 
ಸಮೇತ'ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಬಣ್ಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು ನಾಟ್ಮದಿಂದ ರತಿ 
ಯ [ನ್ನು ಬರೆಯುನ] ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಳೆ) 

3 ಸಾಗರಿಕೆ--- (ನೋಡಿ, ತಾಳಲಾರದೆ) ಸುಸಂಗತೆ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ? 

1 ಸುಸಂಗತೆ -- (ನಕ್ಕು) ಸಖಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಏತಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ? ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾನಬಗೆಯ ಕಾಮಜೇವನು ಚಿತಿ ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೋ 
ಅದಥೇ ಬಗೆಯ ರತಿಯೇ ನನ್ನಿಂದ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ಅದಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವವಳೇ! ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ಎಲ್ಲಾ ನೃ ತಾ ್ರಾಂತನನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡು! 

15 RS, — (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ, ಸ್ವಗತ) ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಹೋಗಿದೆ. (ಸುಸಂಗತೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿಮುಕೊಂಡು, ಪ್ರಕಾರ 
ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವೃ ತ್ತಾಂತನನ್ನು ಇ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡು. 


ಯೆಸಖಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಯಸಪಿ, ನನಗೆ 
ಇತರರು ಯಾರೂ 


ಮಿ 
KS) 

9 
) ಇಯು 


ರಿಲೆ ರತ್ನಾನಳೀ 


15 ಸುಸಂಗತೆ--ಸಖ್ಯ, € ಲಜ್ಜಿಸ ಸೆಬೇಡ, ಇಂತಹೆ ಕನ್ಯಾರತ್ಸ ಅನಶ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇಂತಹ ವರನಲ್ಲೇ ಅಭಿಲಾಷೆ ಉಳ್ಳ ವಳಾಗಿರಬೇಕು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಇತರರು ಈ 
ವೃತ್ತ್ವಾಂತವನ ನ್ನು ಅರಿಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮೇಧಾನಿನಿ ಸಾರಿಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ರಂಕಿಸಬೇಕು. (ನಮ್ಮ) ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಯಾರ ಮುಂದಾದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡುವುದೇನೋ! 

1 ಸಾಗರಿಕೆ- - ಸಖಿ ಇದು ಬೇರಾರ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಯಾರಿಸು. 

1 ಸ್ಪುಸಂಗತೆ- ಸಖಿ ಹೆದರಬೇಡ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು 

3 ಸಾಗರಿಕೆ--ಸಖಿ, ನನ್ನ ಸಂತಾಪ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ.) 

೫ ಸುಸಂಗತೆ-- ( ಸಾಗರಿಕೆಯ ಎಜಿಯ ಮೆಳೆ ಕೆ ಸ) ಸಃ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು, ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು. ಇಗೋ ಈ ಕೊಳದಿಂದ ತಾವರೆ 

ದಳಗಳನ್ನೂ, ಮ ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


(ಹೋಗಿ ಪ್ರ ಫ್ರನಃ ಪ್ರ ಣೆ ಸ್ಕಿ ಸಿಖತಾನಶೆಷಳಗೆಛಪ CE ಗಳ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾಟ್ಯದಿಂದ ರಚಿಸಿ ಉಳದ 0 ಸಾಗರಿಕೆಯ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಅಸ್ಪುತ್ತಾಳೆ) 
ಹ 


ಇ: ಸಾಗರಿಕೆ. ಸಖಿ, ಈ ಕಮಲದ? 
ತೆಗೆದು ಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಆಯಾಸ 
ಪಡುತಿ ತಶ್ರೀಯ! ? 
ತಿ; ನಾಚಿಕೆಯೊ ಹೆಚ್ಚು; ನಾನೋ 
ಪರವಶಳು. ಪ್ರಿಯಗೆಳತ್ರಿ ಪ್ರೇಮವು ಸೆಡಸಾದದ್ದು. ಮರಣವಪೊಂಜೀ ಸರಿ 
ಯಾದ ಶರಣನ್ಲಿವೇ? > |೧॥ (ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿತಾಗುತ್ತಾ ಳೆ) 


ಸ "ಗ 


ಜ ಸುಸಂಗತ್ರೆ-. ( ಕರುಣೆಯಿಂದ) ಪ್ರಿಯೆಸೆಖಿ ಸಾಗರಿಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ತಂದುಕೊ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊ. 


(ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ) ೫ ಮೃಗಶಾಲೆಯಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ 
ಕೋತಿಯು ತನ್ನ ಕುತ್ತಿ ಗ ಗೆ ತಟ್ಟಿದ ಚಿನ್ನದ ಸರಸಣಿಯ ಕಿತ್ತುಳಿದಿರುವ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಷಯಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಸ್ಲಿಯಿಡೋಣದರಿಂದ ರುಣ 


ರುಣಿಸುವ ಗೆಜ್ಜೆ ಪಟ್ಟ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 


ಅಂಕ೨ ೧೯ 


ಭಯೆವುಂಟುಮಾಡಿ, ಅಶ್ವಪಾಲಕರಿಂದ ಸಡಗರದೊಡನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾ, ದೊರೆಯ ಮಂದಿರಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೨॥ ಮತ್ತು 
೫ ಗಂಡಸರ ಪೈಕಿ ES ದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ದೊರಸರಿ 
ಖೋಜಾಗಳೆಲ್ಲಾ "'ಮಾಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ . ಈ ಕ ಗ ಹೆರಂಕೆ ಸ 
ಕಂಚುಕಿಯೆ ಕಂಚುಕದೊಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ! ಗಡಿನಾಡಿನ ವಾಸಿಗ 
ಳಾದ ಕಿರಾತರೂ ತೀರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ Peo ಇವ ರು, ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕೆಲ 


ಶ್ರಿ 
ಸನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗೂನುಬೆಪ್ಸಿ ನವರು ತಮ್ಮ ಕೆಳಮಟ್ಟದ ದಲ್ಲಿರೆವಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ (ಇತರರು) ತ ತಮ, ನ್ನು ನೋಡಿಯಾರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂಡ ಮೆಲಮೆಲ್ಲ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಪಾ ಶ್ರ la ll 


೫ ಸ್ರುಸಂಗತೆ- (೨೮ ಕೇಳಿ ನಬಂದುಗಡೆ ನೋಡಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆದ್ದು, 


ಸಿ 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಸಖಿ, ಏಳು, ಏಳು. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕೋತಿಯು, 
ಇಗೋ. ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದ ರಂದ ಬಾ. ಈ ತಮಾಲನ್ಷಕ್ಷದ 
ದ ಲ 
pe ಇ 


ಅಂಧೆಕಾರೆದೊಳೆಗೆ ಸೇರಿ ಆದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ತದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಗಿ 


2 ನ 
ಗವಿ ತನ ದ್ದ ಸಾದು ಮಂ ಭಾ 
. (ಇಬ್ಬರ ರೂ ಮುಂದೆ ನಡೆದ ರ ಭಯ 1 ೫ 
ಮಿ 


೫ ಸಾಗರಿತೆ-- ಸುಸಂಗತ, ಇಪೀನು ಜಿತ ಫಲಕವನ 
ಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಾ? ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ಸೇನಾದರೂ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟರೆ? 
ಚ ಸ್ಪುಸಂಗತೆ- ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಸೇರಿರುವ 
ಫಲ ಟೋ ವ ಂಡು ಏನು ಮಾಡುಶ್ತೀಯೆ? ಮೊಸರನ್ನಕ್ಕಾಗಿ 
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ಹ ಹಿಂಸೆ) ಖಮೀದಿೀೀಲೆ 
31 ಸಾಗರಿಕೆ_ (ನೋಡಿ) ಸುಸಂಃ ನತ: (ಆ) ದುಷ, ವಾನರವೇ ಪುನಃ ಬರು 


ತ್ರಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. 


ಫಿಂ ರತ್ನಾನಳೀ 


೫ ಸುಸಂಗತೆ-_(ನೋಡಿ, ನಕ್ಕು) ಓ ಅಂಜುಬುರಕಿ, ಹೆದರ ಬೇಡ. ಈತ 
(ಸದಾ) ರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಅರ್ಯ ವಸಂತಕನಲ್ಲನೇ? 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ__ಗೆಳತಿ ಸುಸಂಗತ, ಈತ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನೇ 
ಸರಿ. (ಅವರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ) 

24 ಸುಸಂಗತೆ--ಸುಸ್ಥಿ ತಳಾಗಿರುವವಳೇ, ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಸಾರಿಕೆ ದೂರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತಲ್ದಾ! ಬಾ, (ಅದನ್ನು) ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ನಸಂತಕನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

೫ ನಿದೂಸಕ--ಹೀ ಹೀ ಭೋ! ಅಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಭಲೆ, ಶ್ರೀ ಕಂಠದಾಸ 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಭಲೆ! ಆ ಜೋಹದನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನನಮಾಲಿಕೆಯು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಹೊರಹೊರಟರುವ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ 
ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮುಹಾರಾಣಿಯನರಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತ 
ವಾಗಿರುವ ಮಾಧನೀಲತೆಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಿಯ ನಯಸ್ಯನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ, ನೋಡಿ) 
ಆಗೋ, ಆ ದೋಹದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಕುಸು 
ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ ನವಮಾಲಿಕೆಯು ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರು 
ನಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅವನು ಈ 
ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ರಾಜನಿರುನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

(ಬಳಿಕ ಮೋಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

38 ರಾಜ (ಹರ್ಷದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಳುಪೇರಿದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಹೂ ಅರಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಯಾಸವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಈ ಉದ್ಯಾಸಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯ ಮುಖವು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಾಂತಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ವಿಶೇಷವಾದ 
ಹಂಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ. ಬಿಳುಪೇರಿದ ಕಾಂತಿಯಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಆಕಳಿಸುತ್ತಾ, 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಆಯಾಸವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಿರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. ॥ ೪॥ 


ಆಂಕ ೨ ೨೧ 


8 ನಿದೊಷಳೆ (ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ವಯಸ್ಕನೇ, ಕು ನದಿ ಜೊಂದುತಿ ತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ದೋಹದನನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನನಮಾಲಿಕೆಯು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಡೊರಟರುವೆ ಹೂ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಹೊದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯನರಿಂದ ಪರಿಗಹೀತವಾಗಿ 
ರುವ '`ಾಧನೀಲತೆಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

8 ರಾಜ ವಯಸ್ಕ, ಸಿಜೇಹವೇನು? ? ಮಣಿ, ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳ ಪ್ರಭಾನ ಯೋಚಿಸ ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು. ಸೋರು 

೫ ಪುರುಷೋತ್ತನುನಾದ ನಾರಾಯಣನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿದ್ದ (ಕೌಸ್ತು ಭ) 
ಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದರು. ಪ್ರಭಾನ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದೆ ಸರ್ಪಗವು ಅಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪಾತಾಳವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬಂಡೆ ಮೇಫಘೆನಾದನಿಂದ ಹತರಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನೀರ 
ರಾದ ನಾನರ ಯೋಧರೂ, (ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಕ) ಗುಣಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಾದ 
ಮಹಾ ಮೂಲಿಕೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಪುನಃ ಜೀವಿತರಾದರು. |೫| 

40 ಆದ್ದ ರಿಂದ ದಾರಿ ತೋರಿಸು. ಈ ದಿನ ನಾವೂ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರಕಂಡು 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿರುವುದರ ಫಲನನ್ನ ನುಭವಿಸೋಣ. 

41 ವಿದೊಸಳ-- (ಠೀವಿಯಿಂದ) ಬವರಿ: 

4 ರಾಜ-- ಮುಂದೆ ನಡೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ) 

8 ನಿರೂಸಕ-- (ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ರಾಜನ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಸಂಭ್ರಮಮೊಡನೆ) ವಯಸ್ಯ, ಬಾ, ಓಡಿ ಹೋಗೋಣ, ಈ ಬಕುಳವೃಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಭೂತ ವಾಸವಾಗಿದೆ. 

4 ರಾಜ. ಛಿಃ ಮೂರ್ಜ! ಸುಮ್ಮನೆ ನಡೆ, ಇಂತಹೆದುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲೇನು 
ಸಂಭವವಿದೆ? 

 ನಿದೂಷಕ- ಸ್ಪಷ್ಟ ನ್ರೈವಾಗಿಯೇ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದೆ. 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದ 2 ಕ ಬಂದು | ನೀನೇ ಆಲಿಸು, 

46 ರಾಜ--(ಹಾಗೆಯೇನಾಡ್ಕಿ ಕೇಳಿ) ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ, 

ಸ್ಫುಟನಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ' ಶರೀರವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನುರಣನ ಇಲ್ಲದ ಧ್ವ ನಿಯುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಾರಿಕೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ಜಿಯೆಂದು 'ಭವಿಸುತ್ತ ಕೆ. |೬| 


ಜ್‌ 


೨೨ ರೆತ್ನಾನಳೀ 


೪ (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗನುನಿಸಿ) ಇದೇನಿದು ಸಾರಿಕೆಯೇ! 

೬ ನಿದೊಷಕ--(ನಿನುರ್ಶಿಸಿ)ವಿನು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾರಿಕೆಯೇ ? 

ಇ ರಾಜ-(ನಗುತ್ತಾ) ವಯಸ್ಕ, ಹೌದು. 

೫ ಥಿದೂಷಕ-- ನಯಸ್ಯ, ನೀನು ಅಂಜುಬುರಕ. ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಭೂತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ ! 

5 ರಾಜ-- ಛಃ ಮೂರ್ಬ! ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನನಗೆ ಹಚ್ಚುತ್ತೀಯಾ ಕಿ 

೫ ಥಿದೊಷಕ_- ಓಹೋ, ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. (ರೋಸ 
ದಿಂದ ಮೊಣ್ಣೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದು) ಎಲೈ, ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳೇ? ವಸಂತಕ ಹೆದರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ನೀನು ಥಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿಳಿದಿದ್ದೀಯಾ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿಲ್ಲು; 


ಬಂ ಗಂಟ ದುಡ್‌ ಊಹೆಗೆ ಸ್ಟ್‌ ಗಟ್‌ ವಕವಾಗಿರುವ ಈ ಶೊಗೆ ಯನೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಜು. ದುಷ್ಟ ಜನರ ಹೃದಯದಂತೆ ಐಿಕ್ರವಾಗಿರುವಿ ಈ ಜೂ ಗ್‌ ನಿನ್ನು 


ಸೆದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಣ್ಣಾದ ಬೇಲದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಈ ಬಕುಲ 
Re RN) Ry) ಮ ೨ 
ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಲನ್ನಿನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವುತ್ತೇನೆ. 

೫ ರಾಜ (ತಡೆಯುತ್ತಾ) ಮೂರ್ಬ, ಇದು ಏನನ್ನೋ ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆನ್ನೇಕೆ ಹೆದರಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಸುಮ್ಮನಿರು, ಕೇಳೋಣ. 
(ಇಬ್ಬ ರೂ ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಜಿ w fy 


ಲ್ಲ 


8 ದಿರೂಷತ-- ವಯಸ್ಕ, ಇದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಜೆಯಾ ? ಇದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಸಖಿ, ನೀನು ಬರೆದಿರುವ ಈತನಾರು? 
ಮದನಮಹೋತ್ಸವದೆ ಆನಂಗದೇವ'- ಎಂದು. ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಸಖಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಚಿ ಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ? ನೀನು ಎಂತಹ ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೀಯೋ ಅಂತಹೆ 
ರತೀನೇನಿಯನ್ನೆೇ ನಾನೂ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಕೆ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಎಣಿಸುವವಳೇ! ಈ ಮಾತಿನಿಂದೆ ನಿನಗೇನು ಸೃಯೋಜನ ? ಎಲ್ಲಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳು.'...ವ ಕ 

೫ ರಾಜ-- ವಯಸ್ಕ, ಯಾವಳೊ ಈ 
ವಲ್ಲಭನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಸಖಿಯೆಯಂಗೆ ಕಾಮುಜೀವನೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂಪ ಮರೆ 
ಮಾಚಿರುವಳು; ಆದರೆ ಆ ಸಖಿಯು ಅದನು, 
ಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲೇ ಬರೆದು ರತಿಯೆಂಬ ನೆಪದಿಂ 
ಕ್ರಿಜಿಯೆಂದೇ ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


(Ce 


2 
ಜಿ 


ರಿಸೆದಳೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳು 


ಅಂಕೆ೨ ೨೩ 


೫ ನಿದೊಸಕ- (ಏಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾ) ವಯಸ್ಕ, ಆದೇ ಸರಿ. 

೫ ರಾಜ ಸುಮ್ಮನಿರು. ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 

8 ಫಿದೊಷ$--- ತಿರುಗಿ ಇದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. -"ಸಖಿ, ನಾಚಿಕೆ ಪಡ 
ಬೇಡ. ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾ ರತ್ನವು ಅನಶ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇಂತಹ ವರನಿಗಾಗಿಯೇ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಪಡಬೇಕು' ಎಂದು. ಮಿತ್ರನೇ, ಈ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿರುನ ಸ್ತ್ರೀ 
ನೋಡಲು ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

೫ ರಾಜ-- ಹಾಗಾದರೆ, ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕುತೂ 
ಹಲ ಪಡಲು ಅವಕಾಶವಿ ಚ (ಇಬ್ಬರೂ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) 


51 ರಾಜ--ಮಿತ್ರ. ಸವ ತ್ರವಲ್ಲ; ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
8 ವಿದೂಷಕ ನಯ ಸ್ಯ `ನ "ನಾನೇ ನಂಡಿತ' ಎಂದು ಗರ್ವಿಸಬೇಡ, ಈ 
ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳು ಸಾರಿಕೆ ಈಗಲೂ "ಕುರ್‌-ಕುರ್‌' ಎನ್ನುತ್ತ ಲೇ ಇದೆ. ಆದೆಲ್ಲ 


ನನ್ನೂ ನೇರ ನಿವರಿಸುವೆನು. 
ಆಟ ರಾಜ-_ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. (ತಿರಿಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) 


4 ನಿಮೂಷಕ--ವಯಸ್ಸ 


NY 


ಈ ಶೂತ್ರಿನ ಮಗಳು ಸಾರಿಕೆ ಚತುರ್ನೇದಿ 
ಹ 


ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಾಗೆ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಲಾರಂಭಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
RAS) ಅ ಬಿ 
೫ ರಾಜ--ಮಿತ್ರ. ಅದೇನು ಹೇಳು; "ಮನಸ್ಸು ಬೆಕೆಲ್ಲೋ ಇದ್ದುದರಿಂದ 


ಸಿ 


ಇದು ಏನು ಹೇಳಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

56 ನಿಮೂಷಕೆ ಅಯ್ಯಾ, ಅಡು ಹೀ ಗೆ ಹೇಳಿತು... 

81 €ದುರ್ಲಭನಾದವನಿಗಾಗಿದೆ ನನ್ನ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ; ನ ನಾಚಿಕೆಯೊ ಹೆಚ್ಚು; ನಾನೋ 
ಪರವಶಳು. ಪ್ರಿ ಯಸಖಿ, ಫೆ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಡಸಾ ಇದದ್ದು. ಮರಣವೊಂದೇ ಸರಿ 
ಯಾದ ಶರಣಲ್ಲವೇ?' 

8 ರಾಜ (ನಗುತ್ತಾ) ಈ ಬಗೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಈ ನಿಧನಾದ ಜಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ? 


೨೪ ರತ್ನಾನಳೀ 


೫ ನಿದೊಷಕ-- ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಇನ್ನೇನು 9 

1% ರಾಜ ಇದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ "ಗಾಥೆ; ಶ್ಲಾಫ್ಯೆವಾದ ಯೌವನವುಳ್ಳ 
ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಸೇರಲಾಗದೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ; 

7 ಫಿದೂಷಕ-- (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಮಿತ್ರನೇ, ಈ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನೇರವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. "ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಲಾಗದೆ' 
—ಎಂದು? ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವನನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಮದೇವನೆಂದು 
ಮರೆಮಾಚಲು ಸಾಧ್ಯ? (ಕೈ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾನೆ) 

7 ರಾಜ (ಮೇಲ್ಗಡೆ ನೋಡಿ) ಛೀ ಮೂರ್ಯ! ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಈ ಬಡ 
ಪಾಯಿ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನೇಕೆ ಹೆದರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ? ಇದರಿಂದ ಅದು ಹಾರಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. (ಇಬ್ಬರೂ ಅಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ) 

೫ ನಿದೊಷಕ-- (ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ಬೇರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಅದು 
ಕದಳೀಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ಯಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

ಇ ರಾಜ ತಡೆಯಲಾಗದ ಮದನವ್ಯಥೆಯನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮಿನಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ಗೆಳತಿಯರೆದುರಿಗಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಗಿಣಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 
ಶಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳ ಕನಿಗಳನ್ನು*ಸೇರುತ್ತವೆ. lal 

7 ನಿದೊಷಕೆ-- ನಯಸ್ಯ, ಇದೇ ಕದಳೀಗೃಹ; ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ 
ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳು ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಂದ 
ಮಾರುತದಿಂದ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಳೆಯ ಬಾಳೇ ಎಲೆಯಿಂದ ಶೀತಲವಾಗಿ 
ರುವ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 

1" ರಾಜ-- ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ರಾಜನು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು "ತಡೆಯಲಾಗದ .... 11 7* ಮುಂತಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) 

?? ನಿದೂಷಕ-- (ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿನ ಈ 
ಪಂಜರ ಆ ಸಾರಿಕೆಯದಾಗಿರಬೇಕು. - 

1 ರಾಜ-- ಮಿತ್ರ, ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡು. 

೫ ಫಿದೂಷಕ-- ಅನ್ನಣೆ. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗ್ರಿ ನೋಡಿ) ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕ ಬೇರೆ! 


* ಶ್ರನಣಸಥದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತನೆ, 


[4 ಅಂಕ ೨ ೨೫೪ 


ಇದನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. (ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ನೀನು 
ಅದೃಷ್ಟ ಶಾಲಿ! 

೫ ರಾಜ-- (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಮಿತ್ರ, ಅಡು ಏನು? 

81 ನಿದೊಷಕ- ನಾನು ಆಗ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ - "ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತನಾ 
ಗಿರುವುದು; ಹಾಗಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವನನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಮದೇವನೆಂದು 
ಮರೆಮಾಚಲು ಸಾಧ್ಯ!” ಎಂದು? ಅದೇ ಇದು. 

8೫ ರಾಜ -- (ಹರ್ಷದಿಂದ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ) ಸಖನೇ ತೋರಿಸು 
ತೋರಿಸು, 

೫ ವಿದೂಷಕ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕನ್ಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಪಾರಿತೋಷಿಕವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇಂತಹ 
ಕನ್ಯಾರತ್ನ ವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 

೫ ರಾಜ-- (ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಡಾನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಚಿತ್ರ 
ನನ್ನೆ ಳೆಮುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ವಯಸ್ಕ, ನೋಡು, 
ನೋಡು! 

೫ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಸಕ್ಷನಾತ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಗತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆ ಯಾರು? ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ, ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳ ಬಡಿತವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರವಾದ ನಡಗೆಯಿಂದ 
ರಾಜಹಂಸಿಯು ಮಾನಸಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ. ॥೮॥ ಮತ್ತು 

86 ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಕೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಅಪೂರ್ರನಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸನವಾದ (ಅರಳಿದ್ದ ) ಕಮಲವು (ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡುದ 
ರಿಂದ ಮೊಗ್ಗಾಗಿ) ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು, ನಿಜನಾಗಿಯೊ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವನಾದನು. lel 

(ಬಳಿಕ ಸಾಗರಿಕೆ ಸುಸಂಗೆಕೆಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ-- ಸಖಿ ಸುಸಂಗತ, ಸಾರಿಕೆ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನಾದರೂ ಬೇಗ ಈ ಕದಳೀಗೃಹದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಬಿಡೋಣ. 


ತಿ ರೆತ್ಸಾವಳೀ 


೫ಸುಸಂಗತೆ-ಗೆಳತಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ (ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
೫ ನಿದೊಷಕ-- ವಯಸ್ಕ, ಇದೇಕೆ ಇವಳು ಆನನತಮುಖಿಯಾಗಿ 

ತಳಾಗಿದ್ದಾಳಲ್ಲಾ? | 

ಉ ಸುಸಂಗತ. (ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿ) ಗೆಳತಿ, ವಸಂತಕನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದ 


ಲ 


ರಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೂ ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕದಳೀ 


(ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) 

9: ರಾಜ- ನೋಡು, ನೋಡು. ("ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಕಯ..... ಇತ್ಯಾದಿ | 9' ಪುನಃ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) 

9 ಸುಸಂಗತೆ-_ ಗೆ, ಸೀನು ಅದೃಷ್ಟ ಶಾಲಿ. ಈ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವಲ್ಲಭನು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ--(ಲಜ್ವೆಯಿಂದ) ನಿನ್ನ ಪರಿಹಾಸಶೀಲತೆಯಿಂದ (ಈತನನ್ನು) 
ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಿ ಏತಕ್ಕೆ? 

9 ನಿದೊಷಕೆ - (ರಾಜನನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ) ಇದೇಕೆ ಇವಳು ಅವನತಮುಖಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುತ್ತೀ? 

೫ ರಾಜ--ಮಿತ್ರ, ಸಾರಿಕೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟದೆಯಲ್ಲಾ! 

೫ ಸುಸಂಗತೆ-_(ನಕ್ಕು) ಗೆಳೆತಿ ಸಾರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಮೇಧಾನಿತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಬಿಟ್ಟದೆ. 

೫ ನಿದೊಷಕ- (ಈಕೆಯು) ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ? 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ- (ಸ್ವಗತ) ಇವನೇನು ಹೇಳುವನೋ? ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಾವು-ಜೀನಿತಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. 

೫ ರಾಜ -- ಆನಂದಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆಯೇ ಎಂದೇಕೆ ಕೇಳುತ್ತೀ? 

300 ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಕೆಯ ತೊಡೆಗಳೆರಡರ ಮೇಲೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಾದು, 
ನಿತಂಬಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ, ನಲಿತ್ರಯಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿಲ್ಲದ 


ಲ 


ಆಕೆಯ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇರದಲ್ಲಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನಿಂತಿದ್ದು, ಈಗ ಆಕೆಯ ಎತ್ತರವಾದ 


[ae] 


ಸ್ತನಗಳನೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹತ್ತಿ ಬಾಯಾರಿಬಿಟ್ಟಿ ಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಬ 


"” Mm 


ಅಂಕ೨ ೨೩ 


ನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಲನಿಸಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೧೦॥ 

30! ಸಾಗರಿಕೆ. (ಕೇಳಿ, ಸ್ವಗತ) ಹೃದಯವೇ, ಪ್ರಸನ್ನವಾಗ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು, ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯಾದರೂ 
ಇಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗಿತ್ತೇನು? 

18 ಸುಸಂಗತೆ-- ಗೆಳತಿ, ಕೇಳಿದೆಯಾ? 

28 ಸಾಗರಿಕೆ...(ನಕ್ಕು) ನೀನೇ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರಬರೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ತಾನೇ ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ! 

24 ವಿದೂಷಕ. (ಚಿತ್ರ ಫಲಕನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ಯಾನ ನಿನ್ನ ಸಮಾ 
ಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಕನ್ಯಿಯರೂ ಬಹಳ ಆಸೆಸಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಔದಾಸೀನ್ಯವೇಕೆ? ಆಕೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ರೂನ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

28 ರಾಜ (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ಈಕೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತನಾದವನೆಂದು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೇ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬಹುಮಾನ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೋಡದಿರು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ನೋಡು-- 

306 (ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು) ಬರೆಯುವಾಗ ಬಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕಂಬನಿಯ ತುಂತುರು 
ಗಳ ಈ ಸಮೂಹವು, (ಆಕೆಯ) ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬೆವರು 
ಮೂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. Ileal 

17 ಸ್ಲುಸಂಗತೆ -. ಗೆಳತಿ ಮಹಾರಾಜನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ಆನಂದಿತನಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೇ ಧನ್ಯ ಮತ್ತು ಣ್ಣ ಫೈ. 

23 ವಿಮೂಷಕ-- (ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೋಂ) ವಯಸ್ತನೆ, ಇಗೋ, ರಸಭರಿತವಾದ 
ತಾವಕಿದಳ ಮತ್ತು ದಂಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾಗಿರುವ, ಆಕೆಯ ಮದನಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಹಾಸಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 

38 ರಾಜ--ಮಿತ್ರ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. 

110 ದಪ್ಪನಾದ ಸ್ತನ ಮತ್ತು ಜಘೆನಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಎರರು ಕತ 
ಬಾಡಿಹೋಗಿಯೂ, ಕೃಶವಾದ ಸೊಂಟದಬಳಿ ಒಳಗಡೆ ಒತ್ತುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಹಸುರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಲನಲನಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಲತೆಯಂತಿರುನ ಭುಜ 


೨೮ ರೆತ್ನಾನಳೀ 


ಗಳನ್ನೆಸೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಬಗ್ಗಿ ಸುವುದರಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ರಚನೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನಳಿನೀಪತ್ರಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯು ಆ ಕ್ಕ ಶಾಂಗಿಯ ಸಂತಾ 
ಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ॥ ೧೨॥ ಮತ್ತು 

21: ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಬಳಲಿಹೋದ ಶರೀರದ ಅಕೆಯ ಎದೆ 
ಯಮೇಲಿದ್ದ ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಪದ್ಮಿನೀಪತ್ರವು ತನ್ನೆರಡು ವರ್ತುಳಾಕಾರದ 
'ಗುರುತುಗಳಮೂಲಕ್ಕ ಅವಳ ಎರಡುಸೆ ಸ್ತನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಒಳಗಿನ ಮನ್ಮಥಾನಸ್ಸೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. || ೧೩ ಗ್ಗ 

313 ವಿದೂಷಕ  (ನಾಟ್ಯಿದಿಂಪ ಮೃಣಾಲಹಾರನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು) ನಯಸ್ಯನೇ, 
ಇಗೋ ಮತ್ತೊಂದು; ಆಕೆಯ ಪೀನಸ್ತನಗಳಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಒಣಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೋಮಲ ಮೃಣಾಲಹಾರ ದೊರೆಕಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡು. 

೫ ರಾಜ--(ತೆಗೆದು ಎಣೆಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾ) ಎಲೈ 
ಜಡಸ್ತ ಸ್ವಭಾವವ್ಪಳ್ಳದ್ದೆ ! 

11 ಅಕೆಯ ಸ್ತ ಸ್ವನಕಲಶಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಜಾರಿಬಂದು, ನೀನೇಕೆ ಸೊರ 
ಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಎಲ್ಲೆ ಮ್ಹ ಸಿಣಾಲಹಾರವೇ ನಿ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಂತು 
ನಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಅನಕಾಶೆದಲ್ಲಶಿರುವಾಗ, ನಿನಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ದೊರಕಬಲ್ಲದು? ॥೧೪ 

15 ಸುಸಂಗತೆ--(ಅತ್ಮಗತ) ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಹಾ ಧಿಕ್‌! ತೀವ್ರವಾದ ಅನು 
ರಾಗದಿಂದೆ ಮನಕಲಕಿದನನಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ಅಸಂಬದ ವಾಗಿಯೂ ಮಾ 
ತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಉಸೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶ)ಸಖಿ, ಯಾರಿಗಾಗಿ ನೀನು ಬಂದೆಯೋ, ಅಗೋ 
ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದಾನೆ. 

15 ಸಾಗರಿಕೆ. (ಅಸೂಯೆಯಿಂದ) ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬಂದೆ? 

17 ಸುಸಂಗತೆ-- (ನಕ್ಕು) ಎಲೈ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೋ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿರುವವಳೇ 
ಚಿತ್ರಫಲಕಕ್ಕಾಗಿ (ಬರಲಿಲ್ಲವೇ) ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 

‘1 ಸಾಗರಿಕೆ-- (ರೋಷದಿಂದ) ಲೇ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಲು ನಾನು 
ನಿಪುಣಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗಲು ಹೊರೆಡುತ್ತಾ ಳೆ) 

19 ಸುಸಂಗತೆ-_ಅಸಹನಶೀಲಳೇ! ಇಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು. ಕದಳೀಗೃಹದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬರುತ್ತೀಕೆ. 


ಅಂಕ ೨ ಪೀ 


20 ಸಾಗರಿಕೆ- ಸಖಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, (ಸುಸಂಗತೆ ಕದಳೀಗೃಹದ ಕಡೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 

೫1 ವಿದೊಷಕೆ- (ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ನಯಸ್ಯ ಈ 
ಬಾಳೆಯೆಲೆಯಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚು. ಇಗೋ, ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಸುಸಂಗತೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಳೆ (ರಾಜನು ಚಿತ್ರಫಲಕನನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ) 

28 ಸುಸಂಗತೆ-- (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 

1೫ ರಾಜ-- ಸುಸಂಗತೆ, ಸ್ವಾಗತ; ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. (ಸುಸಂಗತೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ) ಸುಸಂಗತೆ; ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 

1% ಸುಸಂಗತೆ - (ನಕ್ಕು) ಮಹಾರಾಜನು (ಇಲ್ಲಿರುವುದು) ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಚಿತ್ರಫಲಕವೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾ ಳೆ) 

2 ನಿದೂಷಕೆ  (ಖಿಕಾಂತನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ) ಎಲ್ಲವೂ, ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಗರ್ಭ 
ದಾಸಿ ಬಾಯಿಬಡಕಿಯೇ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. 

38 ರ್ರಾಜ- ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು) ಸುಸಂಗತೆ, ಇದು ಬರೀ ಆಟಿ ಮಾತ್ರ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಜೀವಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಥೆಗೀಡುಮಾಡಬೇಡ. ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕ, (ಕಿವಿಯ ಆಭರಣ 
ನನ್ನು ಕೊಡ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

27 ಸುಸಂಗತೆ- (ಸ್ವಗತ) ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ನಾನೂ ಆಟವಾಡಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಣಾಭರಣ ಏಕೆ? "ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ' ಎಂದು 
ನನ್ನ ಸ್ರಿಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಮಹಾರಾಜರು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಲಿ ಅದೇ ನನಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಸಾದ. 

೫8 ರಾಜ. _(ಕೂಡರೇ ಎದ್ದೆ ನಿಂತು) ಸುಸಂಗತೆ; ಅವಳೆಲ್ಲಿ? | 

19 ಸುಸಂಗತೆ-- ಮಹಾರಾಜ, ಇಗೋ ಬಾಳೆಯ ಸೊಪಿಯೆ ಹಿಂದೆ 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 

1೪ ರಾಜ--ದಾರಿ ತೋರಿಸು, 


೩0 ರತ್ನಾನಳೀ 


11 ಸ್ಪುಸಂಗತೆ- ಈಕಡೆ; ಈಕಡೆ. 

12 ಥಿದೊಷಕ-- ಆಖ್ಯಾ, ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು.(ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ) 

(ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಮೇಗೈಹದಿಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ) 

1೫ ಸಾಗರಿಕೆ--(ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದಲ್ಕೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ನಡುಕ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ವಗತ) ಹಾಧಿಕ್‌! ಹಾಧಿಕ್‌! ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಯಾದೆ ಹೆದರಿ 
ಕೆಯಿಂದೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಏನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಡಲಾರವಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ. ಅದ್ದರಿಂದ, ಈಗ 
ನಿನುಮಾಡಲಿ? * 

38 ವಿದೂಷಕ (ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು) ಹೀ ಹೀ ಭೋ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಈ 
ವಿಧವಾದ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ಮುನುಷ್ಯರೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರತ್ನ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ ನಿಸ್ಮಯವುಂಬಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

15 ರಾಜ ವಯಸ್ಕ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿ. 

15 ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭರಣಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವ ಈ ಲಲನೆಯನ್ನು 
ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ನ ಕಣು ು ಗಳು-ತನ್ನ (ಆಸನ 
ವಾದ) ಇಲ ದೆಳದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ನೀರಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಶಾಲನಾದುವು; ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಭರ! ಭ ಭಲೆ! ಎಂದು 
Ne, ಸೃರಿಸಿದುವು; ಮತ್ತು ತಲೆಗ ಗಳೂ (ಮೆಚ್ಚ ಚ್ವಿಗೆಯಿಂದ) ತೂಗಿದುವು. ೧೫ 

ಸಾಗರಿಕೆ--(ಅಸೂಯಿಯಿಂದ ಸುಸಂಗತೆಯನ್ನು ಸೋಡ)ಸಖಿ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ತಾನೆ ನೀ ತಂದಿರುವುದು? (ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

18 ರಾಜ ಎಲ್ಲೆ ಭಾಮಿನಿ, ನೀನು ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಈ ನೋಟವನ್ನು 
ಬೀರಿದರೂ, ಆದು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸ್ಪೇಹಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೂಕ್ಷ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆತುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ)ನಡೆ. ಎಡ 


ವುನ ನಡಗೆಯಿಂದ ಈನಿನ್ನ ಭಾರವಾದ ಸಿ ತಂಬಕ್ಕೆ ನೋವುಂಟಾಗುವುದು. ೧೬ 
139 ಸುಸಂಗತೆ-_ ಮಹಾರಾಜ, ಈಕೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಿ ಫ್ಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೈ 
ಹಿಡಿದು ಈಕೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸು. 
440 ರಾಜ -. (ಅನಂಪನಂದ) ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಸಾಗರಿಕೆಯ 


ಕೈಹಿಡಿದ್ಕು ಸ್ಪರ್ಶ ಸುಖನನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾನೆ) 


೩೧ 


ಅಂಕ ೨ 


1 ನಿಡೂಷಕೆ- ಅಯ್ಯಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು 
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18 ರಾಜ--(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಎ 


38 ನ್ಲಿದೂಷಕ-- ಹಾಗಲ್ಲ 
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18 ರಾಜ--ಛಿಃ ಮೂರ್ಬ 


ಬೇರೊಬ್ಬ 


43 ರತ್ನಾವಳಿ! 


256 ಅದೃಷ್ಟನಶದಿಂದ ಹೇಗೋ ದೊರೆತಿದ್ದು, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ 
ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ಆ ಕಾಂತೆಯು ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ನನ್ನ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋದಳು; ಅದ್ಭ 
ಸೃದಿಂದ ಹೇಗೋ ದೊರೆತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಬಣ್ಣದ ಹೊಳಪುಳ್ಳ 
ರತ್ನಾವಳಿ ಯು ಕೈತಪ್ಪಿ ದಂತೆ. Il as Il 


St 


(ಬಳಿಕ ನೂಸವದತ್ತೆಯೂ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೂ 

37 ವಾಸವದತ್ತೆ. ಹಂಜೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಆರ್ಯಪು 

ತವಾಗಿರುವ ಆ ನವಮಾಲಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದೂರದ ದಲ್ಲಿದೆ 

28 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ--ಇಗೋ ಈ ಕದಳೀಗೃಹದ ದೆ ಆಜಿ ಕಡೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

1೫ ವಾಸವದತ್ತೆ -- ಹಾಗಾದರೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸು; ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. 

10 ಕಾಂಚನಮಾಲೆ-- ಹಾಗಾದರೆ ಭಟ್ಟಿಣಿಯು ಈಕಡೆ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ) 


ವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ನಿಂದ ಸರಿಗೃಹೀ 


೦ 
ಬ 


ಲ್‌ 


ಪುತ್ರ 
9 


11 ದ್ರಾಜ- ವಯಸ್ಕ, ಈಗ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು? 

268 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆಭಟ್ಟಿಣಿ ಸಮೊಪದಲ್ಲೇ ಯಜಮಾನರು ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ರಣಿಯನರನ್ನೇೇ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೂಹಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಟ್ಟ ಣಿಯವರು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗೋಣವಾಗಲಿ. 

1೫ ವಾಸವದತ್ತೆ (ಪಿರ ಹೋಗಿ) ಆರೈಪುತ್ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ? 

34 ವಿದೂಷಕ (ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಫಲಕವಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ, ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ) ಇಗೋ ದೇನಿ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟ ಳಲ್ಲಾ! 

15 ರಾಜ (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ವಯಸ್ಕ, ಚಿತ್ರ ಫಲಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ದೇವಿ, ಸ್ವಾಗತ; ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 

266 ವಾಸನಪತ್ತೆ-- (ಕುಳಿತು) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನವಮಾಲಿಕೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಯೂಹೂ ಬಿಟ್ಟದೆಯೇ 9 

157 ರಾಜ-- (ನಗುತ್ತಾ) ದೇವಿ, ಮೊದಲೇ ಬಂದ ನಾವು, ನೀನು ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ; ಒಟ್ಟ ಗೇ ಅದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

20 ವಾಸವದತ್ತೆ (ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ) ಅರ್ಯಪತ್ರ, ನಿನ್ನ pA ಕಳೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನವಮಾಲಿಕೆ ಕುಸುಮಿತನಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗುನೆನು. 


[51 ಅಂಕ ಕ 


39 ವಿದೂಷಕೆ-- ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಗೆಜ್ಜಿವು. (ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎರೆಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ, ಕಂಕುಳಿನಿಂದ ಚಿತ್ರಫಲಕ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಷಾದನನ್ನು ನಟಸುತ್ತಾನೆ, ರಾಜನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಬೆರಳಿನಿಂದ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಸಂತಕನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಅಯ್ಯಾ, ಕೋನಿಸ 
ಬೇಡ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು. ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ ಬಲ್ಲಿ. 

3೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ--(ಚಿತ್ರಫಲಕನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು) ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಸ್ವಲ್ಪನೋಡು 
ಈ ಚಿತ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿದೆ. 

31 ವಾಸವದತ್ತೆ. (ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ, ಸ್ವಗತ) ಈತ ಆರ್ಯಪುತ್ರ. ಈಕೆಯಂತು 
ಸಾಗರಿಕೆಯೇ! (ಪ್ರಕಾಶ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಇದೇನು? 

18 ರಾಜ ೨ (ಸೇಚಾಟದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ, ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ವಯಸ್ಕ ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತೀ? 

1 ನಿದೂಷಕ-- ಯೋಚಿಸಬೇಡನಯ್ಯಾ, ನಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಪ್ರಕಾಶ, ವಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ- 
ಎಂಬ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯನು ಈ ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 

24 ರಾಜ-_ನಸಂತಕನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದು (ನಡೆದದ್ದು). 

15 ವಾಸವದತ್ತೆ. (ಚಿತ್ರಫಲಕನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಈ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬಳ್ಳು---ನಿನ್ನ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿರುವವಳು,-- ಅನೀನು ವಸಂತ 
ಕನ ವಿಜ್ಞಾನವೋ? 

116 ರಾಜ. (ಪೇಚಾಟಿದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಗು ನಗುತ್ತಾ) ದೇವಿ, ಬೇರೆ ನಿಧವಾಗಿ 
ಶಂಕಿಸ ಬೇಡೆ. ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದು; ಈನಕೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡವಳೆಲ್ಲ. 

1೫ ಫಿಡೊಷಕ-- ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಹಿಡಿದು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ಶ್ರೀನೆ, 
ಈ ಬಗೆಯವಳನ್ನು ಈ ವರೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 

18 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ - (ನಿಕಾಂತನಾಗಿ) ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಈ ರೀತಿ ಘುಣಾಕ್ಷರ 
ಸೆಂಭವಿಸುವುದೊ ಉಂಟು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಪ ಸಾಕು. 

೫9 ವ್ರಾಸವದತ್ತೆ--(ನಿಕಾಂತನಾಗಿ) ಅಯ್ಯೋ ಬೆಪ್ಬಿ! ಇನನ ಡೊಂಕುಮಾತು 
ಗಳು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಸಂತಕನಲ್ಲವೇ ಇವನು! (ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನನಗಂತೂ ಈಚಿತ್ರನನ್ನುನೋಡಿ ತಲೆನೋವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 


೪ ರತ್ನಾವಳಿ: 


ಅರ್ಯಪುತ್ರನು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು ಎದ್ದು ಹೋಗ 
ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ) 

1೪ ರಾಜ--- (ಸೆರಗಿನ ತುದಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ದೇವಿ! 

181 "ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು' ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. "ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳೋಣ ನೆಂದರೆ 
(ಈಗ ಮಾಡಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು) ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. "ನನ್ನದೇನೂ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ, ಅದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇದೆ, 
ಸ್ರಿಯತಮಳಾದನಳೇ ! lor Il 

38 ವಾಸವದತ್ತೆ--(ನಿನಯದಿಂದ ಸೆರಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು) ಆ 
ಪುತ್ರ, ಬೇಕೆ ಭಾವಿಸ ಬೇಡ. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

30 ವಿದೂಷಕ -- ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯದಯ್ಯಾ! ವಾಸವದತ್ತೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು, ಅಕಾಲದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಂತೆ. 

1೫ ರಾಜ---ಛಿ ಮೂರ್ಬ! ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷ ಸಾಕು. ದೇವಿಯು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಾಗ ಒಳಗೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೃಢವಾದ ಕೋಪನನ್ನು ನೀನು 
ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೋಡು 

1೫ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ತೆ ಹೆಬ್ಬುಗಂಟುಕಟಿ, ದ್ದರೂ ಮುಖಮಾತ್ರ ತುಂಬಾ ನಮ್ರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಒಳೆನಾಟುವ ನಗುವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ನಕಡೆ ಬೀರಿದರೂ ನಿನ್ಮು ಕವಾದ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಕಂಬನಿಯ ಹಬೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು "ಒಳಗೇ 
ಜಡವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಸಂಯಮವಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕೋಪವೇನೋ 'ಪ್ರಕಟತವಾಯಿತು; ಆದರೂ ವಿನಯ 
ಶೀರತೆಯು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ॥೨೦॥ 

186 REM ಜೀನೀ ವಾಸವದತ್ತೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನೀನೇಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅರಣ್ಯರೋದನ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ರೀಯೆ? 

187 "ರಾಜ -ಹಾಗಾದರೆ ಭಾ. ಜೀವಿಯನ್ನು ಸಂತೈ: ಸಲು ಅರನುನೆಯೊಳಕ್ಕೇ 
ಹೋಗೋಣ. ಳೆ (ಇಬ್ಬರೂ, .ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ಇಂತು ಕಠಳೀಗೃಹನೆಂಬ ನಿರಡನೆಯ ಅಂಕ: 


8೪ 


ಅಂಕ ೩ 
(ಬಳಿಕ ನುದನಿಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

1 ಮದನಿಕೆ - (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಕೌಶಾಂಬಿಕೆ, ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆಯು ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕಂಡು ಬಂದಳೇ? (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತೀ? ಆಕೆಯು ಬಂದುಹೋಗಿಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಎನ್ನು ಶ್ರೀಯಾ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಈಗೆಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ? (ಮುಂಡೆ ನೋಡಿ) ಇದೇನಿದು ಈ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆ ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೊಗುತ್ತೇನೆ, 

(ಬಳಿಕ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ.) 

* ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ- (ನೃಂಗ್ಯನಾಗಿ) ಭಲೆ ವಸಂತಕ, ಭಲೆ! ಈ ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹೆ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನೀನು ಅಮಾತ್ಯ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನನ್ನೂ ಮೂರಿಸಿದ್ದೀಯೆ! 

ತ ಮದನಿಕೆ- (ನಗುತ್ತಾ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಸಖಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ವಸಂತಕ 
ಈದಿನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು. ಅವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ! 

4 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ --ನುದನಿಕೆ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

5 ಮಡನಿಕೆ . ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಪಾದಗಳ ಆಣೆ, ನಾನು ಯಾರ 
ಮುಂದಾದರೂ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಿದರೆ. 

6 ಹಾಂಚನಮಾಲೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈದಿನ ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಚಿತ್ರಶಾರೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತಕ ಸುಸಂಗತೆ 
ಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕೇಳಿಬಂತು. 

? ಮದೆನಿಕೆ - (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಸಖಿ, ಏನೆಂದು? 

8 ಕಾಂಚನಮಾಲೆ-- ಹೀಗೆ .. "ಸುಸಂಗತ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನ 
ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆಗೆ ಕಾರಣ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರನನ್ನು ಯೋಚಿಸು.' ಎಂದು. 

'? ಮಹನಿಕೆ- ಅದಕ್ಕೆ ಸುಸಂಗತೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳು? 

೫ ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ- ಆಗ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. "ಈ ದಿನ ಚಿತ್ರಫಲಕ 
ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಸಂದೇಹಗೊಂಡ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ 
ನಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಭಟ್ಟಣಿ 


4೩ ಕತ್ನಾನಳೀ 


ಯ ನೇಷನನ್ನೇ ಹಾಕಿ, ನಾನೂ ಕಾಂಚನನಾಲೆಯ ನೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು, ನೀನು ಇಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾಥಧನೀಲತಾ ಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜನ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದು.'._ ಎಂದು, 

1 ಮದನಿಕೆ -- ಸುಸಂಗತ್ತೆ, ಪರಿಜನವತ್ಸಲೆಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಹಾಳಾದೆ! 

೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- ಮದನಿಕೆ, ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ? 

೫ ಮದೆನಿಕೆ- ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥವಿಲ್ಲವ ಮಹಾರಾಜನ ಕುಶಲವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಲು ಹೋದ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರದಿರಲು ಕಾತರ 
ಗೊಂಡ ಮಹಾರಾಣಿಯವ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

3 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-- ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಂಬುವ ಮಹಾರಾಣಿ ತುಂಬಾ ಸರಳ 
ಮನಸ್ಸಿನವಳು. (ಮುಂದೆ ನಡೆಮ್ಕ ನೋಡಿ) ಇದೇನಿದು, ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮದನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅಸ್ವಾಸ್ಥ 3ದ ನೆಪದಿಂದ ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು, ಇಲ್ಲೇ 
ದಂತ ತೋರಣದ ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ, ಬಾ; ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಭಟ್ಟಣಿಗೆ ಆರಿಕೆಮಾಡೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.) 

ಇಂತು ಪ್ರವೇಶಕ 


(ಬಳಿಕ ಮದನಾನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ) 

15 ರಾಜ - (ಹಂಬಲದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ) 

16 ಎಲೈ ಹೈಡೆಯನೇ, ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಯಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಈ ಸಂತಾಸನನ್ನು 
ಈಗ ಸಹಿಸಿಕೋ; ಇದಂತೂ ವಾಸಿಯಾಗುನ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಚಂದನರಸದಷ್ಟು ತಣ್ಣಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕೈ ಹೇಗೋ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾಗ, 
ಮೂಢನಾದ ನಾನೇ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಚಿರಕಾಲ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಡದೆ 
ಹೋದೆ! - ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಅವಳಿಗಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತೀಯೆ? 

3? ಅಹೋ, ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ಚರ್ಯ! 

38 ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಚಂಚಲ ಮತ್ತು ಗುರಿಯಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು. ಆದರೂ ಇದೇನಿದು, ಕಾಮನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೇಧಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ! ॥೨॥ 


ಅಂಕ 4 4೬ 


38 (ಮೇಲ್ಗಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ) ಎಲೈ ಕುಸುಮಜಾಣನೆ! 

೫ ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿರುವುದು ಹ ಬಾಣಗಳು; ಪ್ರಾಯಃ ನನ್ನಂತಹೆನರೇ ಸ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನರು ಅವುಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ- ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಶಿ 
ಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ; ಯಾಕೆಂದರೆ, ಈಗ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅಶರಣನಾದ, ಕಾನಿಯಾದ, 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಪಂಚತಾವಸ್ಥೆಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೇನೆ. Ils | 

೫ (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಒಳಗೇ ಗೂಢವಾಗಿರುವ ಕೋಪದ ಆನೇಶವುಳ್ಳ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯ ದ್ಲಗೋಚರಳಾಗಿರುವ ಆ ಬಡಪಾಯಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕಾಶೆರನುಗಿರುನನ್ಟು ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಗಿಳಿದಿರುವ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 

"೫ "ನಾನು ಪತ್ತೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ' ಎಂದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ 
ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, ಯಾರಾದರೊ ಇಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ! ರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾದ ಸ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಅದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸ 
ಯರು ನಗುಮುಖರಾಗಿದ್ದಾ ಗ ತನ್ನ ಮನಃ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಕೆರಿಸಿರುವ' ಆತಂಕದಿಂದ ನನ್ನ. ಪ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಾಯಃ 
ಕಂಗೆಟು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೆ oll 

ಚ ಜವಳ ಸಮಾಚಾರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ವಸಂತಕನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ್ದೆ; ಅವನೇಕೆ ಇಷ್ಟು 'ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ನೆ? 

(ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಿದೂಷಕನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

೫ ನಿದೂಷಕೆ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಹೀ, ಹೀ! ಭೋ! ಈದಿನ ನನ್ನಿಂದ 
ಪ್ರಿಯನಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯನಿಗೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಸಂತೋ 
ಷವು ಕೌಶಾಂಬೀರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂಡೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿ) ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು ಈ ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಸನೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ವಯಸ್ಕನೇ, ನೀ ಬಯಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯ ನಿನ್ನ ಅದೃಸ್ಟದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವುದು 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ! 

೫ ರಾಜ-- (ಹರ್ಷದಿಂದ) ನಯಸ್ಯ, ಪ್ರಿ ಸಿಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ ಕುಶಲವಷ್ಟೆ? 9 


6 ಕಕ್ನಾನಳೇ 


೫ ವಿದೂಷಕ -- (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಮಿತ್ರ, ಬೇಗ ನೀನೇ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವಿ. 

೫ ರಾಜ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಮಿತ್ರ; ಪ್ರಿಯೆಯ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುವುದೋ? 

೪೫ ಫಿದೂಷಕ -.. (ಅಹಂಕಾಂದಿಂದ) ಯಾಕಯ್ಯಾ ಆಗಬಾರದು, ನಿನಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬುದ್ಧಿ ವೈಭವವನ್ನೂ ನೂರಿಸಿರತಕ್ಕ ಈ ಆಮಾತ್ಯನಿರುವಾಗ ? 

೫ ರಾಜ-- (ನಕ್ಕು) ಅದೇನಾಶ್ವರ್ಯವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ದು ಯಾವುದು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳು; ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. (ನಿದೂಷಕನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂತೋಷದಿಂಡ) ವಯಸ್ಯ, ಇಗೊ ನಿನಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕ. (ಎಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ತೋಡಾನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ) 

30 ನಿದೂಷಕ--(ತೋಡಾನನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು) ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಈ ಅಪ್ಪಟ ಚಿನ್ನದ ತೋಡಾದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಕೈಯನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

8! ರಾಜ-.. (ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತಡೆಯುತ್ತಾ) ಸಖನ ಆಮೇಲೆ 
ತೋರಿಸುವಿಯಂತೆ. ಈಗ ಹೊತ್ತು ಎಷ್ಟು ಉಳಿದಿದೆ, ನೋಡು. 

32 ವಿದೂಷಕ--(ನುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡ್ಕಿ ಹರ್ಷದಿಂದ) ಅಯ್ಯಾ, ನೋಡು, 
ನೋಡು! ತೀವ್ರವಾದ ಅನುರಾಗ (ಕೆಂಪುಬಣ್ಬ)ದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು, ಸಂಧ್ಯಾವಧುವು ಸಂಕೇತ ನೀಡಿದ್ದಾ ಳೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಅಸ್ತಾಚಲದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾನನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 

3 ರಾಜ -- (ನೋಡಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ) ಸಖನೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಹಗಲು 
ಮುಗಿಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ -- 

೫ ಈ ನನ್ನ ಒಂದು ಚಕ್ರದ ರಥವು ಪ್ರನಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಬರುವಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫ್ಥೆವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರದು ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು, ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾಚಲದ 
ಮೇಲೆ ತಂಗಿ, ಸಂಥ್ಯಯು ಎಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಉಳಿದಿರುವ ತನ್ನ ಕರಣಗಳ 
ಪರಿಕರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಆರೆ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ದಿಕ್ಟಕ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇದೆ. ॥೫॥ 

ಮತ್ತು ೫ "ಎಲ್ಲೆ ಕನುಲ ಮುಖಿಯೇ, ನಾನು ಹೊರಟಿ, ಇಗೋ ನನ್ನ 
ಒಪ್ಪಂದ.--ನೀನು ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸೂರ್ಯನು ಕಮಲನನದ ಬಗ್ಗಿ ಹೋದ 


ಅಂಕೆ. ax 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ (ಕಿರಣಗಳೆಂಬ) ಕೈಯನ್ಸಿಟ್ಟು, ಆಶ್ವಾಸನ ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. el 

8 ಆದ್ದರಿಂದ ಏಳು; ಆ ಮಾಥನೀಲತಾ ಮಂಟಪಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ನ್ರಿಯ 
ತಮೆಯು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವ ಸಂಕೇತದ ಸಮಯವನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡೋಣ. 

೫ ಫಿದೊಷಕ-ಸರಿಯಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ಏಳುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಯನೇ 
ನೋಡು ನೋಡು! ಇಗೋ ಮಂದನಾಗಿ ಅಂಓಕೊಂಡ ಬದಿಯಿಂದ ದಪ್ಪನಾದ 
ಕಾಡುಹಂದಿ ಮತ್ತು ಕೋಣಗಳ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಈ ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಶಿಯು 
ವಿರಳವಾಗಿರುವ ಈ ಮರಗಳ ತೋನಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ದಟ್ಟ ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಮರೆಯಿಸುತ್ತಾ ಹರಡುತ್ತಿದೆ. 

8 ರಾಜ-- (ಹರ್ಷದಿಂದ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮಸಿಗಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ 

ಇ ಶಿನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ (ಕಪ್ಪು) ಬಣ್ಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಈ ಕತ್ತಲೆಯ 
ರಾಂಯು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಬೇರೆ 
ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಜಟ್ಟಿಗಳು, ಮರಗಳು, ಪಟ್ಟಣಗಳು 
ಮುಂತಾದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಮರೆಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಸಿಬಿಡನಾಗುನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜನರ ದೃಸ್ಟಿ ಪಥವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ... ॥೭॥ 

4 ಆದ್ದರಿಂದ, ದಾರಿ ತೋರಿಸು. 

4! ವಿದೂಷಕ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು ಈ ಕಡೆ ಬರೋಣಾಗಲಿ. (ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಿರೂಪಿಸಿ) ವಯಸ್ಕನೇ, ಇಗೋ ತುಂಬಾ ಗಿಡಗಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಂಧಕಾರವೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಈ ಮಕರಂದೋ 
ದ್ಯಾನ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಕಾಣುವುದು ಹೇಗೆ? 

8 ರಾಜ--ಒಳಗಿನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿನಶನಾದ ಬುದಿ ಯಂತೆ ದೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಕತ್ತಲೆಯು ನೆಲಸಿರುವಾಗ ಶೆಲುಸಿತವಾಗಿ ಸರಿಯಾದ 'ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ॥೭೩॥ 

(ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ವಯಸ್ಕ, ಮುಂದೆ ನಡೆ. ಈ ದಾರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ 

4 ಇದು ಸಂಪಿಗೆಯ ಸಾಲು; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು ಆ ಸುಂದರವಾದ ಸಿಂದು 
ವಾರ; ಹಾಗೆಯೇ ಇದು ದಟ್ಟನಾದ ಬಕುಲವೃಕ್ಷಗಳ ಬೀದಿ; ಪಾಟಲ ಪಂಕ್ತಿ 
ಇದು; ಈ ರೀತಿ (ದಾರಿಯಲ್ಲಿ) ನಿಧವಿಧವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಳಂ ರಕ್ನಾನಳೆ( 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರಗಳ ಗುರುತುಗಳ ಮೂಲಕ್ಕ ಈದಾರಿಯು, ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. lle Il 
(ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

೫ ನಿದೊಷಕ --ಓ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುವ ಬಕುಳಪುಷ್ಪುಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದೆ (ಎಲ್ಲಾ) ದಿಜ್ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಸುವಾಸಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಿ, ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ಮರಕತಮಣಿಗಳ ಕುಟ್ಟಿ ಮ 
ಭೂಮಿ (ನೆಲಗಟ್ಟು) ಇರೋಣದರಿಂದಲೇ ಸುಖದಾಯಕನಾದ ಚರಣ ಸಂಚಾರ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಮಾಧವೀಲತಾಮಂಟಪಕ್ಕೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಡೆ ವೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇರು. ನಾನೂ ಸಾ ವೇಷವನ್ನು" ಧರಿ 
ಸಿದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು.” ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

4" ರಾಜ-- ವಯಸ್ಕ, ಹಾಗಾದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಮಾಡು. 

ಇನಿಡೊೂಸಕೆ-ನಿತ್ರ, ತವಕಸಡಬೇಡ. ಇಗೋ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

ರಾಜ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನೂ ಈ ಮರಕತಶಿಲಾವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಸಂಕೇತ ಸಮಯವನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತೇನೆ; 
(ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ) ಅಹೋ! ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಅಲಕ್ಷಿಸುವ ಕಾಮಿಜನರಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಾಮಿನಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕ್ಷನಾತ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದು! ಅಂತೆಯೇ 

4 (ಹೊಸಬಳಾದ ಕಾಮಿನಿಯು) ಭಯಶಂಕಿತಳಾಗಿ, ಪ್ರಣಯದಿಂದ ವಿಶದ 
ವಾದ ನೋಟನನ್ನು (ಪ್ರಿಯನ) ಮುಖದಮೇಲೆ ಬೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಠಾಲಿಂಗನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ (ಅನನ ದೇಹಕ್ಕೆ) ಒತ್ತು 
ಗೂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನ ಪೊಕೈಕವಾಗ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗಲೂ "ನಾನು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ' ಎಂದೇ ಪ್ರಾಯಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ...ಆದರೂ ಸಂಕೇತಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಿನಿಯು (ಕಾಂತನನ್ನು) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಕೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

"| ಇದೇನು ವಸಂತಕನು ಹೊತ್ತುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನಲ್ಲಾ? ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೇನಾದರೂ ಜೀವೀ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ 'ತಿಳಿದುಬಟ್ಟ! ರಬಹುಜೀ! 

ಬಳಿಕೆ ನಾಸವದತ್ತೆಯ್ಯೂ ಕ ನಾಕು ಐ ಪ್ರ ಸೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ಹ ವಾಸವದತ್ತೆ _ಕಾಂಚನನಾಲೆ, ಸುಜ ಸಾಗರಿಕೆ ನನ್ನ ನೇಷ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅರ್ಯಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸಮಾಗನುಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವಳೇ? 

೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲಿ -- ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಟ್ಟಿಣಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ನೇ? 


[6] 


ಅಂಕ 4 
ಅದೇಕೆ ! ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವ 
ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೫ ವಾಸವದತ್ತೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ 


2೬ 


ಖಿ 


ಗೇ ಹೋಗೋಣ. 

೫ ಹಾಂಚನಮಾಲೆ ಭಟ್ರಿಣಿ ಒರೋಣವಾಗಲಿ. (ಇಬ್ಬಬಾ ನಂಜಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬುದುಕಿ ಹೂಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ. ನಸಂತಕನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

೫ ನಿದೊಷಕ- (ಕಿಸಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಚಿತ್ರರಾಲೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹಜ್ಜೆಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇಸೆ, 
5 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-  ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಇದೇ ಆ ಚಿತ್ರವಾಲೆ, ಅದ ರಿಂದ ನಸಂತ 
ಕನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಚಿಟಿಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ) 
೫ ವಿದೂಷಕ--(ಹರ್ಷದಿಂದ ತತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು ನಗುತ್ತು) ಸುಸಿಂಗತ, ಕಾಂಚ 
ನಮಾಲೆಯ ವೇಷವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆಯೇ ವರಿಸಿ 
ಸಾಗರಿಕೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? 


Wun ವಿ 


) ಇನ್ನು 
೫ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-(ಬೆ2ಳಿಸಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ಇಗೋ ಈನೆಯೇ 
೫ ವಿದೂಷಕ -- (ಸೋಡಿ, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) 
ವಾಸವದತ್ತೆಯೇ | 


ನ ನಾಗಿ 
೪ ವಾಸವದತ್ತೆ - (ಅಶಂಕೆಯಿಂದ, ಅತ್ಯಗತ) ಇವನು ನನ್ನ 
ಹಿಡಿದೇ ಬಿಟ್ಟನೋ? 


61 ನಿದೂಸಕ - ಪೂಜ್ಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ, ಈ ಕಡೆ ಬಾ. ( 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಳೆ) 


ವಾಸನರತೆ ಯು ನಕು 
8 ಕಾಂಚನಮಾಲೆ- (ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಬೆರಳೆಸಿಂದ ವಿದೂಸಕರ್ನ 
ಹತಾಶ! ಈ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೋ. 


೫ ನಿದೂಸಕ--ಬೇಗ, ಬೇಗ ಸಾಗರಿಕೆ. ಇಗೋ, ಚಂದ್ರದೇವನು ಪೂರ್ವ 
ದಿಗಂತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
5 ವಾಸವದತ್ತೆ (ಸಂಭ್ರಮದಿ 


ದಿಂದ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಇನ 2 
ನಮಸ್ತೆ. ಮುಹೊರ್ತ್ರಮಾತ್ರ ನಿಷ 


ಪೆಗ್‌ ಖು 


ವಂತನಿನ ಚಂದೆನೆ 
ನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಕ 
ರಲ್ಲಿ ಈತನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.(ಎನ್ಟಂ ನಂದೆ ಸುಗು 


ನಾ 


& 
ಕ 


೪೨ ರತ್ನಾವಳಿ 


5 ರಾಜ (ತವಕದಿಂದ, ಆತ್ಮಗತ) ಪ್ರಿಯಾಸಮಾಗನು ಒದಗಿಬಂದಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇಕೆ ತವಕಪಡುತ್ತಿದೆ? ಹಸ್ತ 

py ತೀವ್ರ ಎ ಮದನಾಗ್ನಿಯು (ಕಾಮಿನಿಯು) ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ 
ಬಾಧಿಸುವಸ್ಟು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಮಳೆ 
ಬೀಳುವುದಾಗಿರುವಾಗ ದಿವಸವು ವಿಶೇಷವಾದ ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ೧೦ 

೪ ನಿದೂಷಕ-- (ಕೇಳಿ) ಪೂಜ್ಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ ಇಗೋ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು 
ನಿನ್ನ ನಿಚಾರವಾಗಿಯೇ ತವಕಸಡುತ್ತಾ ಏನೇನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಲ ಇರು. ನೀನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ನಾಸನ 

ಸ ಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ವಯಸ್ಕ ನೇ 
es ನೇ ಆದೃಷ್ಟ ! ಇಗೋ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿದೆ ನೆ. 

ಹ ರಾಜ _ (ಕಸದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ) ವಯಸ್ಕ, ಎಲ್ಲಿ, ಆಕೆ ಎಲ್ಲಿ? 

೫ ನಿದೊಷಕೆ - (ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸಿ) ಈಕೆಯೇ. 

ಉರಾಜ- (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಪ್ರಿಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ! 

71 ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ ಚಂದ್ರ. ಕಣ್ಣು ಕನ್ನೆ ದಿಲೆ, ಕೈಗಳು ಕಮಲನನ್ನನು 
ಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಂತಿವೆ. ತೋಳುಗಳು 
ಮೃಣಾಲನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿನೆ. ಹೀಗೆ ಅಹ್ಲಾದಕಾರಿಗಳೇ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಅಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳ್ಳೊ ಹತ್ತಿರ ಬಾ. ಯಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬೇಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥತಾಪದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ ಅಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಸೆಂತೋಷಸಡಿಸು. ॥ an ll 

78 ಹ ಸವದತೆ ಶ್ರೈ-..(ಏಕಾಂ ತನಾಗಿ) ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಸ್ವಯಂ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ನೇ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿ ತ್ರಿರುವನಲ್ಲಾ ! ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ pF ಮಾತಾಡುವ 
ನೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

3 ಕಾಂಚನಮಾಲೆ-- (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಭಟ್ಟಣಿ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ. ಸಾಹ 
ಸಿಕರಾದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವವಾದುದು ಯಾವುದು? 

7" ನಿದೂಷಕ- ಪೂಜ್ಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ, ಥೈರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡು. ಸದಾಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ದುಷ್ವಮಾತುಗಳಿಂದ 
ತವಿಗಳು ಈಗಲೂ ಕಿರುಗುಟ್ಟಿವೆ: ನಿನ್ನ ಮಧುರವಚನಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು 
ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸಲಿ 


ಅಂಕೆ ಛಿ 


18 ನಾಸವದಕ್ತಿ- (ನಿಕಾಂತನಾಗಿ ಕೋಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ) ಹಂಜೆ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಮಾಶಾಡುವವಳು | ಆರ್ಯ ವಸಂತಕ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯಂನದ | 

' ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ -- (ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ) ಹತಾಶ, 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ. 

" ವಿದೂಷಕ (ನೋಡಿ) ವಯಸ್ಕ, ನೋಡು, ನೊಡು! ಇಗೋ ಕುಪಿತ 
ಳಾದ ಕಾಮಿನಿಯ RE; ಭಗವಾನ್‌ ಮ )ಗಲಾಂಛನ (ಚಂದ್ರ)ನು 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಉದಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೫ ರಾಜ- (ನೋಡಿ ಆಸೆಯಿಂದ) ಪ್ರಿಯೇ, ನೋಡು ನೋಡು. 

ಇ ಯಾವ (ಚಂದ್ರ)ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಆದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಅಸಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯೋ, ಆ ನಿಶಾನಾಥನಾದ ಚಂದ್ರನು ನಿನಗೆ (ತಕ್ಕ) ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಟೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದಯಾಚಲ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ (ನಿನ್ನ) ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ॥೧೨॥ 

೫ ಪ್ರಿಯೆ, ಹೀಗೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಚಂದ್ರನಿಂದ ತನ್ನ ಜಡತ್ವ ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತಿಡೆಯಲ್ಲವೇ! ಯಾಕೆಂದರೆ 

8! (ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನು) ಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲನೇ? 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅನಂದವುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೇ ? ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನೂನಕೇತನ (ಪ!ಸಮುದ್ರ; ? ಮನ್ಮಥ) ನನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? (ಇಂತಹ) 
ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನಿರುವಾಗಲೇ ಈ ಬೇರೊಂದು ಶೀತಾಂಶುವಾದ ಚಂದ್ರನು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ! ಇದು ಅಮೃತದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದರ್ಪ ಎನ್ನೋಣ 
ನೆಂದರೆ ಎಲೈ ಬಿಂಬಾಧರೆ! ಅದು ನಿನ್ನಲ್ಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ ? | ೧೩ ॥ 

81 ವಾಸವದತೆ ತ್ರೆ. (ರೋಷದಿಂದ ಅವಗುಂಠನನನ್ನು ತೆಗೆಯೆಹಾಕಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, 

ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸಾಗರಿಕೆಯೇ! (ಯಾಕೆಂದರೆ) ನೀನು ಸಾಗರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಗಿರಿಕಾ 
ಮಯನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. 

ಆ ರಾಜ-(ನೋಡಿ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ; ನಿಕಾಂತನಾಗಿ) ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಕಷ್ಟ ! ಇದೇನು 
ಧೇನೀ ನಾಸವದತ್ರೆ! ನಯಸ್ಯ, ಇದೇನು ? 


೪೪ ರೆಶ್ನಾವಳೀ 


೫ ನಿದೊಷಕೆ - (ನಿಸಾದದಿಂದ) ವಯಸ್ಯ, ಇನ್ನೇನು ? ನನ್ಮು ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಸಂಚಕಾರ ಇದು. 

೫ ರಾಜ-(ಕುಳಿತ್ಕ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು) ಪ್ರಿಯೆ ವಾಸವದತ್ತೆ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ (ಅವನೆದುರಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಸುತ್ತಾ) ಅರ್ಯಪುತ್ರ, ಹಾಗೆನ್ನ 
ಬೇಡ. ಈ ಮಾತುಗಳು ಈಗ ಬೇಕರೆಯವಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 

೫ ಥಿದೂಷಕ--(ಅತ್ಮಗತ) ಈಗ ಇದಕ್ಕೇನು ಆಟ ಹೂಡಲಿ? ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಪೂಜ್ಯ, ನೀನು ಮಹಾನುಭಾನಳಲ್ಲನೇ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಕನ ಈವರೆಗಿನ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ -- ಆರ್ಯ ನಸಂತಕ, ಮೊಟ್ಟ ನೊದಲನೆಯ ಸಂಗಮಕ್ಕೇ 
ನಿಘ್ನವೊಡುುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ ಅನರಾಧವಾಗಿರುವುದು? 

೫ ರಾಜ--ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡಿರುವಾಗ (ಇವ 
ಳಿಗೆ) ನಿನು ತಾನೇ ಹೇಳಲಿ? ಆದರೂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಉ ದೇವಿ, ಲಾಕ್ಟಾರಾಗದಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಳಿದಿರುವ ಚತ 
ವನ್ನು ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಒರಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದ 
ನೋಪವೆಂಬ ಉಸರಾಗದಿಂದ ೬ ನ್ನ್ನ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 

್ರ್ಸ ನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ಕರುಣೆಯಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, 

ಬು ಶಕ್ತಸಾದೀನು. |೧೪॥ (ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ) 

9 ವಾಸವದತಶೆ (ಕೈಯಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಾ) ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ. ಏಳು, ಏಳು. ಆರ್ಯ 

ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಕೋಪಿಸುವ ನಾನು ನಿರ್ಲ 

ಜ್ವಳೇ ಸರಿ. ಅದ್ದರಿಂದ ಆರೈಪುತ್ರನು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹೋಗಲು ಹೊರಡುತ್ತಾ ಳೆ) 

92 ಕಾಂಬೆನಮಾಲೆ-- ಭಟ್ಟಿಣಿ, ಪ್ರಸನ್ನತೆ ತೋರು. ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ದೇವಿಯವರು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಸಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹ ವಾಸವದತ್ತೆ -ಸೆದ್ದಿ, ಬಿಡು, ಬಿಡು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗಾಗಲೀ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಸಕ್ಟಾಗಳೇ ಕಾರಣವೆಲ್ಲಿದೆ? ಬಾ, ಹೋಗೋಣ. 

೫ ರಾಜ -_ ದೇನ, ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು, ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು. ("ದೇನಿ, ಲಾಕ್ಷಾರಾಗ 
ದಿಂದೆ....? ಇತ್ಯಾದಿ 9 ;|| ೧೪ ನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) 


: ವಿಮೂಷಕ-- ನಿಳಯ್ಯಾ, ಆ ದೇವಿ ನಾಸನದತ್ತೆ ಹೋರಟುಹೋದಳು, 


ಬ 


ಅಂಕೆ ೩ ೪೫ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಅರಣ್ಯಕೋದನಮಾಡುತ್ತೀ? 

೫ ರಾಜ (ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕೆತ್ತಿ) ಪ್ರಸನ್ನತೆ ತೋರದೆಯೇ ದೇವಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳೇ? 

೫ ವಿದೂಷಕ.-- ಪ್ರಸನ್ನ ತೆ ತೋರಪಿ ಇನ್ನೇನು, ನಾವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಗಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವಾಗ? 

8 ರಾಜ -- ಛಿ ಮೂರ್ಬ! ಹೀಗೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಿ ? 
ಈ ಅನರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಒದಗಿ ಬಂತಲ್ಲವೇ? 

೫ ಪ್ರಣಯಬಹುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯು ದಿನೇದಿನೇ (ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆಂದೂ ಮಾಡದೆ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಈ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡು ಅಸಹನಶೀಲಳಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು 
ತಪ್ಪಿತನನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸೈರಿಸದಲ್ಲವೇ! oll 

100 ನಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಕೋಷಗೊಂಡಿರುವ ಜೇವಿಯು ಏನು ಮಾಡು 
ವಳೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಗರಿಕೆಯ ಜೀವಿತನಂತೂ ದುಷ್ತರನೆಂದೇ 
ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. k 

11 ರಾಜ-- ವಯಸ್ಕ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾ! ಪ್ರಿಯೆ 
ಸಾಗರಿಕೆ! 

(ಬಳಿಕ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ನೇಷ ಧರಿಸಿದ ಸಾಗರಿಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

10 ಸಾಗರಿಕೆ __ (ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಈ ವೇಷ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ! ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

38 ವಿದೂಷಕ ಇದೇಕಯ್ಯಾ ಮೂಢನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದೀಯೆ K ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. 


104 ರಾಜ - ವಯಸ್ಕ, ದೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದೇವಿಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ. ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋಗೋಣ. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


15 ಸಾಗರಿಕೆ--(ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ಕೂಡಿ, ರೋಸಿ) ಈಗ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸಾಯುವೃದೇ ಲೇಸು, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಸುಸಂಗತೆಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತದ 


೪ ರತ್ನಾನಳೀ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನ ರಿತ ದೇವಿಯಿಂದ ಪರಿಭನ ಹೊಂದದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
(ನುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

106 ನಿದೂಸಕ--(ಕನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಇರು ಸ್ವಲ್ಪ ಇರು. ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಗೊಂಡು ಡೇನಿಯೇ ಪುರಃ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. 

17 ರಾಜ--- ವಯಸ್ಕ, ಜೀವಿಯು ಮಹಾನುಭಾವಳೇ ಸರಿ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಹೀಗೂ ಸಂಭನಿಸಬಹುದು. ಅದ್ದ ರಿಂದ ಬೇಗ ನೋಡು. 

13 ವಿದೂಷಕ--ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

29 ಸಾಗರಿಕೆ-- (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಈಗ ಈ ಮಾಧವೀ ಲತೆಯಿಂದ ಕುಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿ ಅಶೋಕವನ ೃಕ್ಷಕ್ಕ ನೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆತ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. 
(ಎಂದು ತಾಪಾಶನನ್ನು ಮಾಡಿ) ಹಾ ಅಪ್ಪ! ಹಾ ಅಮ್ಮ 1 ಇಗೋ ಮಂದೆಭಾಗಿಸಿ 
ಯಾದ ನಾನು ಅನಾಥಳೂ ಅಶರಣಳೂ ಆಗಿ ಈಗ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

(ಎಂದು ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 

10 ವಿದೂಷಕ - (ನೋಡಿ) ಇವಳು ಬೇರೆ ಯಾರು? ಇದೇನು ಪುನಃ 
ಜೀವೀ ವಾಸವದತ್ತೆ! (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ವಯಸ್ಕ, ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು! 
ಇಗೋ ದೇನೀವಾಸನದತ್ತೈ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

11 ರಾಜ-- (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಹತ್ತಿರೆ ಬಂದು) ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ? 

13 ವಿದೂಷಕ -- ಇಗೋ ಈಕೆ. 

13 ರಾಜ (ಸನಿೂಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಪಾಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಾ) 
ಎಲೆ ಸಾಹೆಸಕಾರಿಣಿ, ಇದೇನು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 

14 ಈ ಪಾಶವು ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರಲಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಕಂಠಗತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ (ನನ್ನ) ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ. ನೀನೀ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಬಿಡು, ಪ್ರಿಯಳೇ! ॥೧೬॥ 

ಚ ಸಾಗರಿಕೆ (ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೆ, ಇದೇನಿದು? ಮಹಾರಾಜನೇ 
ಇಲ್ಲಿ! (ಹರ್ಷದಿಂದ ಆತ್ಮಗತ) ಈತನನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಪುನಃ ನನಗೆ ಜೀವಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಸೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಅಂಕ ೪೬ 


ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪ ಕಾಶ) ಮಹಾರಾಜರು ಬಿಡೋಣನಾಗಲಿ. ನಾನಂತೂ ನರೋ! ಸಾಯಲು 
ಪುನಃ ಈ ಬಗೆಯ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆ. (ಎಂದು ಪುನಃ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಪಾಶ 
ನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುತ್ತಾ ಕೆ) 

೫ ರಾಜ (ಕಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ) ಇದೇನು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ! 
(ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಪಾಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ) 

31? ತೀರ ಹೆಚ್ಚಾದ ಈ ದುಡುಕಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಈ ಲತಾ 
ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲೆ ಜೀವಿತೇಶಳೇ! ಹೊರಹೊರಟರುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಬಾಹುಪಾಶವನ್ನು ಇಡು. lee 

118 (ಎಂದು ಅವಳ ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸುಖವನ್ನ ಭಿನಯಿಸಿ, ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕುರಿತು) ಸಖನೇ ಇದು ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಮಳೆ! 

39 ವ್ಲಿಡದೊಸೆಳ -- ಅಯ್ಯಾ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ, ಅಕಾಲದ ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯಾಗಿ ದೇವೀ ವಾಸವದತ್ತೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ. 

(ಬಳಿಕ ನಾಸನದತ್ತೆ ಮತ್ತು ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 

1೫ ವಾಸವದತ್ತೆ--ಎಲೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆರ್ಯಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದು ನಾನು ತುಂಬಾ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಆರ ಪುತ್ರ ತ್ರನನ್ನು ಸಂತೈ ಸುತ್ತೇನೆ. 

in ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ - ಮಹಾರಾಣಿಯನನ್ನನ್ನು ಸಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಯಾರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಒಳ್ಳೆಯದು; ಮಹಾರಾಜರೇ ದುರ್ಜನರಾಗಿರಲಿ; ದೇನಿ 
ಯವರು ಮಾತ್ರ (ಹಾಗಾಗುವುದು) ಬೇಡ, ಆದ್ದರಿಂದ ಬರೋಣನಾಗಲಿ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾ ಲಿ 

1೫8 ಕಾಜ ಎ ೈ ಮುಗ್ಧೆ ! ! ಏನು ನಿನ್ನ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ನಮನೋಭಾವದಿಂದ 
ಈಗಲೂ ನಾವು ನಿಫರಮನೋರಥರಾಗಬೇಕೇ 1 ? 

13 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ-(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುಕೇಳಿ) ಭಟ್ಟಣಿ, ಸಮಿನದಲ್ಲೇ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಂತೈಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ರೆಂದೂಹಿಸುತ್ತೀನೆ." 

1 ವಾಸವದತ್ತೆ --(ಹರ್ಸದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆಯೇ ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೮ ರತ್ನಾನಳೀ 


15 ಫಿದೂಷಕ - ಪೂಜ್ಯೆಸಾಗರಿಕೆೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸು. 

126 ವಾಸವದತ್ತೆ - - (ಕಿಎಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ ವಿಷಾದದಿಂದ) ಕಾಂಚನಮಾಲ್ಕೆ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಲಿಸೋಣ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 

17 ಸಾಗರಿಕೆ -- ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಸುಳ್ಳು ದಾಶ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದೇನು ? ಪ್ರಾಣ 
ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಲ್ಲಭೆಯಾಗಿರುವ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪರಾಧಿಸಿಯಾಗುನಂತೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 

18 ರಾಜ - ಎಲ್‌, ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ... 

1೫ ಅವಳೆರಡು ಸ್ತನಗಳು ಸಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ಅದಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಾನು 
ಕಂಪಿಸಿದೆ. ಮೌನವಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆ. ಆವಳ ಮುಖವು 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಹಾಕಿರಲು ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆವಳ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ದೇವಿಗೆ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಸಹಜವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಸೇನೆಯೇ. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಕಟ್ಟಿಸಿಂದ ಬೆಳೆದು ಹೆಚ್ಚಿದ ರಸಪುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ (ಬೇರೂರಿ) ಇದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 

180 ವಾಸವದತ್ತೆ — (ಸತ್ತಿರೆ ಹೋಗಿ ಕೋಪದಿಂದ) ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ, ಇದು 
(ನಿನಗೆ) ತಕ್ಕದ್ದು ! 

11 ರಾಜ (ಸೋಡಿ, ಜಿಪ್ಸಾಗಿ) ದೇವಿ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯ್ಯಾ 
ಳಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವೇಷ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಮೋಸಹೋಗಿ ನೀನೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸು. (ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ) 

1೫ ವಾಸವದತ್ತೆ  (ರೋಸದಿಂದೆ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಏಳು ಏಳು. ಈಗಲೂ 
ಏಕೆ "ಸಹಜವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೇಷೆ' ಯಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀ? 

1೫ ರಾಜ -- (ಅತ್ಮಗತ) ದೇವಿಗೆ ಇದೂ ಕೇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತೇ ? ಹಾಗಾದರೆ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟೆವು. (ನಹಿ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊ, ಡು ಸಿಜ್ಞಸ್ತಾಸೆ) 


1 ಓಿದೂಷಕ - ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಕೀನೇ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ರಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ನೇಷಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ನಾನು 


[1] ಆಿಂಕೆ 4 ೪ 


ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಈ 
ಲತಾಪಾಶನನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. (ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ) 

15 ವಾಸವದತ್ತೆ (ಕೋಪದಿಂಡ) ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಇದೇ ಲತಾಪಾಶದಿಂದ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೋ. ಈ ದುಷ್ಪಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮುಂಜಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸು. 

136 ಹ್ಞಾಂಚೆನಮಾಲೆ--ಒಡತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಲತಾಪಾಶದಿಂಪ ನಸಂತಕೆ 
ನನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ) ಹತಾಶ, ನಿನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನನುಭವಿಸು. "ಮಹಾರಾಣಿಯ ದುಷ್ಬವಚನಗಳಿಂದ ಕಿವಿಗಳು ಸೆಟಿದು 
ಹೋಗಿನೆ' ಎಂಬ ಆ (ನಿನ್ನ) ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. ಸಾಗರಿಕೆ, ನೀನೂ' 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು. 

187 ಸಾಗರಿಕೆ (ಸ್ವಗತ) ಪುಣ್ಯ ಹೀನೆಯಾದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಸಾಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

೫ ವಿದೂಷಕ--(ನಿಷಾನದಿಂದ) ವಯಸ್ಕ, ದೇವಿಯ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಪತ್ತಿ 
ಗೀಡಾಗುತ್ತಿರುನ ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋ. (ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ ನಸಂತಕ 
ನನ್ನೂ ಕರೆಯಕೊಂಡು ಕಾಂಚನನೂಲೆಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 

೫ ರಾಜ-- (ಖೇಷೆದಿಂಪ) ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ! 

30 ದೀರ್ಫೆರೋಷದಿಂದ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣಮೆಲ್ಲ ಗುವೆಲ್ಲಾ ಅಪಹೈತವಾಗಿರುವ 
ದೇವಿಯ ಆ ಮುಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲೇ? ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವ 
ಕೋಪವುಳ್ಳ ದೇನಿಯಿಂದ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಮೊದಲೇ ಭೀತಳಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲೇ? ಅಥವಾ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದ ವಂಸಂತಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಲೇ? ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದಾಗಿದ್ದೇನೆ. ೧೯॥ 

11 ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಜೇವಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ.) 


ಇಂತು ಸಂಕೇತಕ ನಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 


ms 
ಅಂಕ ಳಿ 


(ಬಳಿಕ ಸುಸಂಗತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ಕೂಡಿ, ರತ್ನಮಾಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


2 ಸುಸಂಗತೆ-- (ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಹಾ ಪ್ರಿಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ! 
ಹಾ ಲಜ್ಞಾಶೀಲೆ! ಹಾ ಸಖೀಜನವತ್ಸಲೆ! ಹಾ ಉದಾರಸ್ವಭಾವದವಳೆ! 
ಹಾ ಸೌಮ್ಯದರ್ಶನೆ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಜಿ? ಉತ್ತರ ಕೊಡು. (ಅಳುತ್ತಾಳೆ. ಮೇಲೆನೋಡಿ, 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಅಯ್ಯೋ ಹಾಳು ನಿಧಿಯೇ! ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದನನೇ! ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ರೂಸಲಾವಣ್ಯವುಳ್ಳಂತಹವಳನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ನಿಸಿಯೂ ಅದೇಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಕೈಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ 
ಅವಳು ಈ ರತ ತ ಮಾಲೆಯನ್ನು (ಯವ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈ ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಊರಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ ತ್ತೇನೆ. (ಕರಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಇಗೋ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಸಂತಕ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

8 (ಬಳಿಕ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ನಸಂತಕನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

! ವಿದೊಷಕ--ಹೀ ಹೀ! ಭೋ ಭೋ! ಪ್ರಿಯ ವಯಸ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಸಾದಿತ 
ಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆಕೆಯೇ 
ಕೈಯಾರ ಕೊಟ್ಟ ಕಡುಬು-ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿದೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರಗಳಜತೆ ಮತ್ತು ಕಿವಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇನ್ನು ಈಗ ಸ್ರ್ರಯನಯಸ್ಥ ಸ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ) 

6 ಸುಗತ (ಅಳುತ್ತ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಆರ್ಯ ನಸಂತಕ್ಕ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಿಂತುಕೋ. 

ಕ ಫಿದೊಷಕ--(ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಸುಸಂಗತೆ ! ಇದೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಸಂಗತೆ? ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಅನಾಹುತನೇನೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 

? ಸುಸಂಗತೆ- ಇದನ್ನೇ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಪ! ಆಕೆಯನ್ನು 
ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಪ್ರವಾದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ದೇವಿಯು ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಳೋ ತಿಳಿಯದು. 

8 ವಿದೊಷಕೆ- (ತನಕದಿಂದ) ಹಾ ಪೂಜ್ಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ! ದೇನಿಯು ಈಗ 
ತುಂಬಾ ನಿರ್ದಯವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ, ಆಮೇಲೆ? 


ಅಂಕಳ ೫೧ 


9 ಸುಸಂಗತೆ-- ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕೆಗೊಂಡ ಅವಳು "ಈ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯ 
ನ್ನು ಆರ್ಯ ನಸಂತಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ “ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಆರ್ಯ, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 

1 ವಿದೂಷಕ-- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ) ಆಕ್ಕಿ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕ್ಸ ಮುಂದಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಇಬ್ಬರೂ ಅಳುತ್ತಾರೆ) 

1 ಸುಸಂಗತೆ-_(ಕೈ ನುಗಿದುಕೊಂಡು) ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಆರ್ಯನು ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣನಾಗಲಿ. 

3 ಫಿದೂಷ ಕ...(ಚಿಂತಿಸಿ) ಅಥವಾ, ಕೊಡು. ಸಾಗರಿಕೆಯ ವಿರಹೆದಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯನನ್ನು ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ವಿನೋದ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಸುಸಂಗತೆ ರತ್ನ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ನಸಂತಕನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇಂತಹ ಅಲಂಕಾರ ಅವಳಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 

13 ಸುಸಂಗತೆ- ಆರ್ಯ, ನಾನೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 

1 ಫಿದೂಸಷಕ-- ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳೇನು ಹೇಳಿದಳು? 

೫ ಸುಸಂಗತೆ_ಆಗ ಅವಳು ಮೇಲ್ಲಡೆ ನೋಡಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು, "ಈಗ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

16 ಫಿದೂಷಕ- - ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಆಭರಣವೇ 
"ಈಕೆ ಜೊಡ್ಡವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಸುಸಂ 
ಗತೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? 

1 ಸುಸಂಗತೆ-- ಆರ್ಯ, ಈಗ ತಾನೇ ಮಹಾರಾಜರು ದೇವಿಯವರ ಭನನ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಸ್ಫಟಕಶಿಲಾನುಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರ್ಯನು 
ಹೋಗೋಣಾಗಲಿ. ನಾನೂ ದೇನೀವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂತು ಪ್ರನೇಶಕ 


28 (ಬಳಿಕ ಅಸನಸ್ಥನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 
39 ರಾಜ. (ಅಲೋಚಿಸಿ) 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದುಬಿಟ್ಟ ಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾನೇ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ದೇನಿಯು ಸ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ ಹೊಂದಿ 


ಅಲ ರೆತ್ನಾನಳೀೀ 


1೫ ವಿದೂಷಕ - ಪೂಜ್ಯೆಸಾಗರಿಕೆ, ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸು. 

126 ವಾಸವದತ್ತೆ - - (ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ ವಿಷಾದದಿಂದ) ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, 
ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಲಿಸೋಣ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ 
ಸ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋ ಸಗುತ್ತೇನೆ. (ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 

೫ ಸಾಗರಿಕೆ . ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಸ ಳ್ಳು ) ದಾಸ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದೇನು ? ? ಪ್ರಾಣ 
| ಹೆಚ್ಚು ವಲ್ಲಭೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪರಾಧಿನಿಯಾಗುವಂತೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 

18 ರಾಜ - ಎಲ್‌, ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ ನಿವವಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ. ಯಾಕೆಂದರಿ_ 

15 ಅವಳೆರಡು ಸ್ತನಗಳು ಟ್ಟು ಸಿರಿನಿಂದ ಅದಿರುತ್ತಿ ರಾಗಿ, ನಾನು 

ಂಪಿಸಿಜೆ. ಮೌನವಾಗಿದ್ದಾ ನ ಸ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆ. ಅವಳ ಮುಖವು 
ಕ ಗಂಟುಹಾಕಿರಲು ನಾನ ಸ ಆವಳ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ದೇವಿಗೆ bE ಳ ಸಹಜವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಸೇವೆಯೇ. ಆದರೆ ಫೆ ಪ್ರೇಮದ ಕಟ್ಟಿಸಿ ನಿಂದ 3 ು ಹೆಚ್ಚಿದ ರಸವುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಸನ್ನ ಲ್ಲೇ (ಜೀರೂರಿ) ಇದೆ. ॥ ೧೮॥ 

380 ವಾಸವದತ್ತೆ — (ಶತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ರೋಷದಿಂದ) ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ, ಇದು 
(ನಿನಗೆ) ತಕ್ಕದ್ದು! 

11 ರಾಜ (ಸೋಡಿ, ಬೆಸ್ಟಾಗಿ) ದೇವಿ, ನಿಷ್ಕಾರಣನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯ್ಯಾ 
ಳಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವೇಷ ಸಾದ ಶ್ಯದಿಂದ ಮೋಸಹೋಗಿ ನೀನೇ ಎಂದು 
ವ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸು. ಬೀಳುತ್ತಾನೆ) 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ (ಕೋ ಷದಿಂದ ಈ ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಏಳು ಏಳು. ಈಗಲೂ 
ಬ "ಸಹಜವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೇವೆ' ಯಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀ? 


ಟಬ 


1೫ ರಾಜ --. (ಅತ್ಮಗತ) ದೇವಿಗೆ ಇದೂ ಕೇಳಸಿಬಿಟ್ಟಿತೇ ? ಹಾಗಾದರೆ 
ದನನ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ನಿರಾಶರಾಗಿ 
pe 


ಬಃ 


[Gy 


A 


ಬ್ರ. (ನಖ ತೆಗಿ ಸಿಕೊ, ಡು ಸಿಕ್ಸಿಿತ್ತಾ ನೆ) 
. ನಿದೊಷಕ -- ಪೂಜ ೂಜ್ಯಳ್ಳೆ, ನೀನೇ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅತ್ರ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ವೇಷಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ನಾನು 


1 


ಲ್ಲ 


[ ಅಂಕ 4 ೪೯ 


ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಈ 
ಲತಾಸಾಶವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. (ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ) 

15 ವಾಸವದತ್ತೆ- (ಕೋಪದಿಂದ) ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಇದೇ ಲತಾಪಾಶದಿಂದ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೋ. ಈ ದುಷ್ಟಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ಲ್ಲಿಸು, 

36 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ- ಒಡತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಲತಾಪಾಶದಿಂದ ವಸಂತಕ 
ನನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸ್ಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ) ಹತಾಶ, ನಿನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನನುಭವಿಸು. "ಮಹಾರಾಣಿಯ ದುಷ್ಟವಚನಗಳಿಂದ ಕಿವಿಗಳು ಸೆಟಿದು 
ಹೋಗಿನೆ' ಎಂಬ ಆ (ನಿನ್ನ) ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. ಸಾಗರಿಕೆ ನೀನೂ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು. 

137 ಸಾಗರಿಕೆ - (ಸ್ವಗತ) ಪ್ರಣ್ಯಹೀನೆಯಾದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಸಾಯಲೂ ಸಾಧ್ಯನಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

188 ನಿದೊಸಕ--(ನಿಷಾದದಿಂಪ) ವಯಸ್ಕ, ದೇವಿಯ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಪತ್ತಿ 
ಗೀಡಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ. (ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ನಾಸನದತ್ತೆಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ ವಸಂತಕ 
ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಂಚನನೂಲೆಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 

139 ರಾಜ-- (ಬೇದದಿಂವ) ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ! 

340 ದೀರ್ಫರೋಪದಿಂದ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣಮೆಲ್ಪ ಗುವೆಲ್ಲಾ ಅಪಹೃತವಾಗಿರುವ 
ದೇವಿಯ ಆ ಮುಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲೇ? ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವ 
ಕೋಪವುಳ್ಳ ದೇನಿಯಿಂದ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ್ಮ ಮೊದಲೇ ಭೀತಳಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲೇ? ಅಥವಾ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದ ವಂಸಂತಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಲೇ? ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದಾಗಿದ್ದೇನೆ. ೧೯ 

24 ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ದೇವಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.) 


ಇಂತು ಸಂಕೇತಕ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 


34 


ಅಂಕಳ 


(ಬಳಿಕ ಸುಸಂಗತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ಕೂಡಿ ರತ್ನಮಾಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ) 


 ಸುಸಂಗತೆ-- (ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಹಾ ಪ್ರಿಯಸಖಿ ಸಾಗರಿಕೆ! 
ಹಾ ಲಜ್ಜಾ ಶೀಲೆ! ಹಾ ಸಖೀಜನನತ್ಸಲೆ! ಹಾ ಉದಾರಸ್ವಭಾವದವಳೆ | 
ಹಾ ಸೌಮ್ಯದರ್ಶನೆ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ಉತ್ತರ ಕೊಡು. (ಅಳುತ್ತಾಳೆ. ನೇಲೆನೋಡಿ, 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಅಯ್ಯೋ ಹಾಳು ವಿಧಿಯೇ! ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದವನೇ! ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ರೂಸಲಾವಣ್ಯನುಳ್ಳಂತಹವಳನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ನಿಸಿಯೂ ಅದೇಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ? ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ 
ಅವಳು ಈ ರತ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು "ಯಾವನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನಾದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. (ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಓ ಇಗೋ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಸಂತಕ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

8 (ಬಳಿಕ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ನಸಂತಕನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

1 ನಿದೊಷಕ--ಹೀ ಹೀ! ಭೋ ಭೋ! ಪ್ರಿಯ ವಯಸ್ಕನಿಂದ ಪ್ರಸಾದಿತ 
ಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆಕೆಯೇ 
ಕ್ಲೈಯಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಡುಬು-ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿದೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಜತೆ ಮತ್ತು ಕಿವಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇನ್ನು ಈಗ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

5 ಸುಸಂಗತೆ--(ಅಳುತ್ತಾ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಆರ್ಕ ವಸಂತಕ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತುಕೋ. 

ಕ ಫಿದೂಷಕ--(ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಸುಸಂಗತೆ ! ಇದೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸುಸಂಗತೆ ? ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಅನಾಹುತವೇನೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 

7 ಸುಸಂಗತೆ-_ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಪ! ಆಕೆಯನ್ನು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರವಾದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ದೇವಿಯು ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಳೋ ತಿಳಿಯದು. 

*ವಿಡೊಷಕ-- (ತನಕದಿಂದ) ಹಾ ಪೂಜ್ಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ! ದೇನಿಯು ಈಗ 
ತುಂಬಾ ನಿರ್ದಯೆನಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾಳೆ, ಆಮೇಲೆ? 


ಅಂಕಳ ೫೧ 


* ಸುಸಂಗತೆ- ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಅವಳು "ಈ ರತ್ನಮಾಲೆಯ 
ನ್ನು ಆರ್ಯ ವಸಂತಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ “ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಆರ್ಯ, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 

1 ವಿದೂಷಕ--- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ) ಆಕ್ಕೈ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕ್ಸ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಇಬ್ಬರೂ ಅಳುತ್ತಾರೆ) 

31 ಸುಸಂಗತೆ-(ಕೈ ನುಗಿದುಕೊಂಡು) ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಆರ್ಯನು ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 

3 ಫಿದೂಷಕ-(ಚಿಂತಿಸಿ) ಅಥವಾ, ಕೊಡು, ಸಾಗರಿಕೆಯ ವಿರಹದಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನನ್ನು ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ನಿನೋದ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಸುಸಂಗತೆ ರತ್ನ್ನಮಾಲೆಯನ್ನು ನಸಂತಕನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇಂತಹ ಅಲಂಕಾರ ಅವಳಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 

13 ಸುಸಂಗತೆ- ಆರ್ಯ ನಾನೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 

1 ವಿದೂಷಕ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳೇನು ಹೇಳಿದಳು? 

15 ಸುಸಂಗತೆ_ಆಗ ಅವಳು ಮೇಲ್ಲಡೆ ನೋಡಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು, "ಈಗ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

1 ಫಿದೊಷಕ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಆಭರಣವೇ 
"ಈಕೆ ದೊಡ್ಡವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಸುಸಂ 
ಗತೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಯಸ್ಯ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? 

1 ಸುಸಂಗೆತೆ ಆರ್ಯ, ಈಗ ತಾನೇ ಮಹಾರಾಜರು ದೇವಿಯವರ ಭನನ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಸ್ಫಟಕಶಿಲಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರ್ಯನು 
ಹೋಗೋಣಾಗಲಿ. ನಾನೂ ದೇನೀವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂತು ಪ್ರವೇಶಕ 


28 (ಬಳಿಕ ಅಸನಸ್ಥನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 
39 ಕಾಜ ೨. (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದುಬಿಟ್ಟಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾನೇ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ದೇನಿಯು ಸ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿ 


೫೨ ರೆಕ್ನಾನಳೀ 


ದಳೋ ಅಷ್ಟನ್ನು (ನನ್ನ) ಸಂದಿಗ್ಬಾರ್ಥದ ಆಣೆಗಳಿಂದಾಗಲ್ಲೀ ಪ್ರಿಯವಚನ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕನುಗುಣನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲೀ, ತುಂಬಾ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಖಿಯರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ॥೧॥ 

೫ (ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಈಗ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸಾದಿತಳಾಗಿರಲಾಗಿ 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಚಿಂತೆಯೊಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ. 

9: ಕಮಲದ ಒಳಭಾಗದಷ್ಟು ಸುಕುಮಾರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಆಗ ಮೊದಮೊದಲನೆಯ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಗಾಢವಾದ (ನನ್ನ) 
ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗಿ, ಅದೇ ಕ್ಷಣವೇ ಬಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದಾದ 
ಮಾರ್ಗಗಳಮೂಲಕ ನನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ 

8 (ಚಿಂತಿಸಿ) ನನ್ನ ನಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಾದ ಆ ವಸಂತಕನೂ ದೇವಿಯಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರ ಮುಂಡೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲಿ? 
(ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ) 

(ಬಳಿಕ ವಸಂತಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

೫ ಫಿದೂಷಕೆ--(ನುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ) ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನು 
ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಕ್ಷ ಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ಲಾಫೆನೀಯವಾದ 
ಲಾವಣ್ಯವುಳ್ಳೆ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ (ಎಂದಿಗಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಸಿಮೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯದಯ್ಯಾ ! ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಹೆಸ್ತಗತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಇದೇ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ 

೫ ರಾಜ... (ನೋಡಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ) ಓ, ವಂಸಂತಕ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ! 
ಮಿತ್ರ, ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೋ. 

೫ ವಿದೂಷಕ (ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು) ವಯಸ್ಕ, ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಅನು 
ಗೃಹೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ 

೫ ರಾಜ---ದೇನಿಯ ಪ್ರಸಾದ ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗ 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸಮಾಚಾರ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. (ನಿಮೂಷಕನು ಸಂಕೋಚ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ.) ವಯಸ್ಕ, ಏನು ಮಾತೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ? 


ಅಂಕಳ ೫೩ 


೫ ನಿದೊಷಕೆ--ಅಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 

೫ ರಾಜ -_ (ಕಳನಳೆವಿಂವು ವಯಸ್ಯ, ಏನು ಅಪ್ರಿಯವೇ? 7 ಅಂದರೆ ಆಕೆ 

ಪ್ರಾಣ ನೀಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಬಾ ಳೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ie ಹಾ ಪ್ರಿಯೆ ಸಾಗರಿಕೆ! 

(ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ನಟಸುತ್ತಾನೆ) 

2 ವಿದೂಷಕ. (ಸಂಭ್ರ ನುದಿಂದ) ಸತ್ತ ೈಸಿಕೋ, ಸಂತ್ರೈಸಿಕೋ, ವಯಸ್ಸೆ ಸ್ಯ! 

3 ರಾಜ __ (ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿ, ಕಣ್ಣಿ ಡಾ) ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಶೊವ್ರನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಬಿಡಿ, ಎಲೈ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ! ನೀವಾದರೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ನೀವು ಬೇಗ ಹೋಗದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಿರಿ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಗಜಗಾಮಿನಿ ಬಹಳ ದೂರ 'ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ. 

ಈ 'ವಿಜೂಷಕ- ಅಯ್ಯಾ, ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಆ ಬಡ 
ಪಾಯಿಯನ್ನು ದೇವಿಯು ಉಜ್ಜ ್ಹಯಿನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅಸ್ರಿ ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೫ ರಾಜ--ಹೇಗೆ? ಉಜ್ಜಯಿಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆಯೇ? ದೇವಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಅನಾದರ! ವಯಸ್ಕ, ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು? 

8 ನಿದೊಷಕ- -ಸುಸಂಗತೆ. ಇಷ್ಟೇ ಆ ಅಲ್ಲ, ಆಕೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ರತ್ನಮಾಳೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

೫ ರಾಜ-- ಬೇರೆ ಏನು (ಕಾರಣದಿಂದೆ)? 9 ನ್ನ ನ್ನು ಸಂತೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅದ್ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು, ಮಿತ್ರ. (ನಿಮೂಷಕ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತೆಗೆಮುಕೊಂಡು, ರತ್ನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಎದೆಗೆ ಅನಿ ಕೊಂಡು) ಅಹಹ! 

85 ಆಕೆಯ ಕಂಠಾಶ್ಲೆ ಕ್ಲೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಕಳೆಚಬಂದ ಈ ಮಾಲೆಯಿಂದ, 
ಸಮಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಖಿಯಂತೆ, ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಆರ್ವಾಸಿತ 


ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ey 
88 ವಯಸ್ಕ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿಕೋ. ಇದನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಧೈರ್ಯತಾಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸ ನಿದೂಸಕ ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದಂತೆ. (ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 


೫ ರಾಜ (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, ನಿಟ್ಟುಸಿಸುಬಿಟ್ಟಿ) ವಯಸ್ಕ, ಪ್ರಿಯೆಯ ಪುನ 
ರ್ಧರ್ಶನ ದುರ್ಲಭನೇ? 


೫೪ ರೆತ್ನಾನಳೀ 


೫ ಫ್ರಿದೂಷಕೆ-.(ಭಯದಿಂದಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ)ಹೀಗೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಡವಯ್ಯಾ. ಒಂದುವೇಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. 
40 (ಬಳಿಕ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವಸುಂಧರೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

4! ವಸುಂಧರೆ--(ಹತ್ತಿರ ಬಂದು) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಕ ರುಮಣ್ವಂತನ ಸೋದರಳಿಯ ವಿಜಯವರ್ಮನು ಏನೋ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಜ -_ನಸುಂಧರೆ, ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಆ ವಸುಂಧರೆ-- ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಹೋಗಿ, ನಿಜಯನರ್ಮನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಿಜಯವರ್ಮನೇ! ಇಗೋ ಮಹಾರಾಜರು, ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗೋಣಾಗಲಿ. 

4 ನಿಜಯವರ್ಮ - (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ರುಮಣ್ವಂತನ ವಿಜಯದಿಂದ ತಾವು ನೃದ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವುದು ಸಂತೋಷ ! 

ರಾಜ ಭಲೆ, ರುಮಣ್ವಂತನೇ, ಭಲೆ! ಬಲು ಬೇಗ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೀಯೆ! ನಿಜಯನರ್ಮ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. (ನಿಜಯ 
ವರ್ನುನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ವಿಜಯನರ್ಮ, ಕೋಸಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಯಾಯಿತೇ? 

 ನಿಜಯೆವರ್ಮ-- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. 

4? ರಾಜ ನಿಜಯವರ್ಮ, ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು; ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

« ವಿಜಯವರ್ಮ--ಕೇಳೋಣವಾಗಲಿ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವನರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅನೇಕ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದಡ್ಡ ಸ್ಪೆನ್ಯಸಮೂಹದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವೇ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಿಂಧ್ಯನರ್ವತದ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ನೆಲಸಿದ್ದ ಕೋಸಲ 
ಪತಿಯ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. 

48 ರಾಜ-- ಅಮೇಲೈ, ಆಮೇಲೆ? 

೫ ವಿಜಯವರ್ಮ-- ಆಮೇಲೆ ಕೋಸಲೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ತುಂಬಾ 
ದರ್ನೆದಿಂದ ಸರಿಭವವನ್ನು ಸಹಿಸದವನಾಗಿ ಆನೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 
ನ್ನ ಸೈಫ್ಯನೆಲನನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಏಂಕಳ ೫೪% 


೫ ನಿದೂಷಕೆ- ಸಂಗ್ರಹನಾಗಿ ಹೇಳಯ್ಯಾ; ನನ್ನ ಎದೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. 

5 ರಾಜ ಆಮೇಲೆ, ಅಮೇಲೆ? 

೫ ನಿಜಯೆವರ್ಮ--ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಅವನೂ ದ್ದ ೈಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 

54 ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿಂಧ್ಯ ಸನ ತರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕ ಆ ಕ್ಷಣನೇ 
ಮತ್ತೊ ದು ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ನತದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕ್ರಿ ಶೆ ಷ್ಠ ವಾದ ಆನೆಗಳ ದಟ್ಟವಾದ 
ಸಾಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಗ್ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ ನಮಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ರುಮಣ್ವಂತನೂ "ವೇಗವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ತನ್ನಕಾಲಾಳುಸ್ಥೆ ನ್ಯವು ತುಳಿಯ 
ಲೃಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 'ತಾನು ಬಯಸಿದ್ದ (ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಪಡೆದುದರಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ರಭಸದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎದುರಿಸಿದನು. ॥೫॥ 
ಮತ್ತು ೫ ಶಿರಸ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹಾರಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ರುಂಡ 
ಗಳು, ರುಣರುಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧಗಳು ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉಗುಳು 
ತಿರುವ ರಕ್ಷಾಕನಚಗಳು, ಇನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುದ ನ್ಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸವಾಲುಹಾಕಿ, ಪ್ರಧಾನ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ನವಾಗಲು, .. 

8 ರಾಜ ವಿನು, ನನ್ನು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಭಗ್ನವಾದುವೇ? 

೫ ಫಿಜಯವರ್ಮ-- ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಸಲ 
ಪತಿಯು, ಒಬ್ಬಂಟಗನಾದ ರುಮಣ್ವಂತನಿಂದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹತನಾದನು. ॥೬॥ 

8 ನಿದೊಸಷಕ-- ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನಾವೇ ಗೆದ್ದೆವು! 

(ಎಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ) 

೫ ರಾಜ ಭಲೆ! ಕೋಸಲೇಶ್ವರ, ಭಲೆ! ಶತ್ರುಗಳೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪುರುಸಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಮರಣವೂ ಕೂಡ ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವಾದುಡೇ ಸರಿ! ಆಮೇಲೆ, ಅಮೇಲೆ? 

೫ ವಿಜಯವರ್ಮ-- ಮಹಾರಾಜ, ಆಮೇಲೆ ರುಮಣ್ವಂತನೂ, ಕೋಸಲ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಅಣ್ಣ ಜಯವರ್ಮನನ್ನು ಇರಿಸಿ ಏಟುಗಳಿಂದ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 1 


4 ಖೂ ಟ್‌ (ಖೂ 


೫೬ ರತ್ನಾ ನಳ 


5 ರಾಜ- ವಸುಂಧರೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದ ವೆ ಸೈಭವವನ್ನು ಈತನಿಗೆ ತೋರು 
ವಂತೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣಕನಿಗೆ ಹೇಳು, 

$2 ವಸುಂಧರೆ. - ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಎಂದು ನಿಜಯನರ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಳೆ) 

68 (ಬಳಿಕ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಪ್ರನೇಶಿ ಸುತ್ತಾಳೆ) 

1 ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆ- - ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞ ಪ್ರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ- 
"ಹಂಜೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಹೋಗು. ಈ ಇಂದ ದ್ರಜಾಲಿಕನನ್ನು ಆರ್ಯಪುತ್ರ ನಿಗೆ 
ತೋರಿಸು' ಎಂದು. (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ) ಹಚ ನು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈತನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯನರು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾಕೆ 
“ಸಂವರಣಸಿದ್ದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕನು ಉಜ್ಜಯಿಸನಿಯಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ನೋಡೋಣಾಗಲಿ' ಎಂದು. 

5 ರಾಜ-- ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರೆ 
ವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸಮಸತ ಬಾ. 

66 ಕಾಂಚನಮಾಲೆ- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನವಿಲುಗರಿಕಟ್ಟಿನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಇಂದ್ರ ಜಕಿಕಸೊಡನೆ ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ತ್ತಾಳೆ) 
ಮಹಾರಾಜ, ಈತನೇ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ. 

9 ಇಂದ್ರೆಜಾಲಿಕ-- (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

ನವಿ ನನಿಲುಗರಿಕಟ್ಟಿನ್ನು ಬೀಸಿ) 

68 ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರ ಣಾಮ ನೊಡ. ಮಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಸಿರುವ ಜ್‌ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ 


ಜಾಕಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. I ell 
ಆ ಮಹಾರಾಜ, ಕೌಶಾಂಬೀಪತಿ! ಹೆಚೆ ಚ್ಛೇಕೆ? 
7 ಚಂದ್ರನನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ, ಬಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ನ್ನ್ನೂ ತೋರಿಸಲೇ? _ 
ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡು. lel 


1 ನಿದೂಷಕ--ವಯಸ್ಯ, ಗಮನಿಸು. ಇವನ ಜಂಭ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಂಭನಿಸಬಹುದು. 


[81 ಅಂಕಳ ೫೭ 


7 ಇಂದ್ರೆ ಜಾಲಿಕ--ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೀಯೋ ಅದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುರುವಿನ ಮಂತ್ರಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ell 

73 ರಾಜ ಅಯ್ಯಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಇರು. ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ದೇವಿಗೆ ಹೇಳು -- 
"ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ನನ್ನ ಕಜೆಯವನೇ, ಈ ಪ್ರದೇಶವೂ ಏಕಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ; ಒಟ್ಟಿಗೇ ನೋಡೋಣ' ಎಂದು. 

1 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. (ಎಂದು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ವಾಸನದತ್ತೆ ಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಳೆ) 

15 ವಾಸವದತ್ತೆ ಕಾಂಚನಮಾಲ್ಕೆ, ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಿಂದ ಬಂದವನೆಂದು 
ಆ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆತ್ಮೀಯ ಮುನೋಭಾವವುಂಬಾಗಿದೆ. 

15 ಕಾಂಚಿನಮಾಲೆ-- ತೌರೂರಿನ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗಿರುವ 
ಆದರ ಇದು. ಈಕಡೆ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
7 ವಾಸವದತ್ತೆ - (ಸನೂನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಅರ್ಯಪ್ಪತ್ರ ನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

೫ ರಾಜ- ದೇನಿ. ಈತ ತುಂಬ ಗರ್ಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನೋಡೋಣ! (ನಾಸವದತ್ತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 6) ಅ ಅಯ್ಯಾ, ಇನ್ನು 
ಬಹುಬಗೆಯ ಇಂದ ದ್ರಜಾಲನನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. 

7 ಇಂದ್ರ ಸವತ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, (ಬಹುನಿಧವಾಗಿ 

ನಾಟ್ಯನಾಡಿ, ನನಿಲುಗರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ) 

8 ಹರಿ, ಹರ್ಕ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ ನ್ನೂ ದೇವರಾಜ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ರಿ ನೀಯರ ತ a 
ತೋರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. no ll 

81 (ಎಜ್ಞರೊ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ರೆ) 

83 ರಾಜ (ಮೇಲೆ ನೆ ಗೋಡಿ ಅಸನದಿಂದಿಳಿದು) ಆಶ, ರ್ಯ, ಆರ್ಚರ್ಯ! 

೫ ಫಿದೂಷಕ-- ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! [ 

8 ರಾಜ ದೇವಿ, ನೋಡು. 

೫ ಇಗೋ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಿ ಇಗೋ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಂಕರ. ಇಗೋ 
ದೈತ್ಯಾ ಂತಕನಾದ ವಿಷ್ಣು; » ಗದೆ ಚಕ್ರ ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳ 
ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿಂದ. ಗ ನೆ. ಇಗೋ! ನಿರಾವತದ "ನರೆ ಕುಳಿತಿರುವ 


aL 
2 
ಜಿ 


೫೮ ರತ್ನಾ ನಳೇ 


ದೇವೇಂದ್ರ! ಹಾಗೆಯೇ ಇಗೋ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಉಳಿದ ಜೀವತೆಗಳು! ಮತ್ತು 
ದೇವಿಯೇ ಇಗೋ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಕ್ಕುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಘಲ್‌ ಫೆಲ್‌ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳುಳ್ಳ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ - ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

೫ ನಿದೂಷಕೆ- (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಎಲವೋ ತೊತ್ತಿನಮಗನಾದ ಇಂದ್ರ 

ಜಾಲಿಕನೇ! ಈ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನ್ನಾ ಗಲಿ ತೋರಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈತನನ್ನು ಸಂತೊಷಗೊಳಿಸದೇಕಾದಕೆ, ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು, 

೬ (8 (ಬಳಿಕೆ ನಸುಂಧರೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

೫ ವಸುಂಧರೆ (ರಾಜನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪಾಡೆಯುಗಳದ ಲ್ಲ ಅಮಾತ್ಯ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ -"ವಿಕ್ರಮುಬಾಹುನು ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನಾಮಾತ್ಯನಾದ ವಸು 
ಭೂತಿಯನ್ನು ಈಗ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ಆತ 
ನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣನೇ ನೋಡಬೇಕು. ನಾನೂ ಉಳಿದಿರುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೇನು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ.' ಎಂದು. 

೪ ವಾಸವದತ್ತೆ ್ರೈ-ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಪ್ರಧಾನ 
ಅಮಾತ್ಯ ಆ ಆರ್ಯ ಪಸುಭೂತಿ ನ ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನ ನನ್ನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಮೊದಲು ನೋಡಲಿ. 

ಶ್ಯ ರಾಜ ದೇವಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಭದ್ರ, ಈಗ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೋ. 

92 ಇಂದ್ರೆಜಾಲಿಕ--(ಪುನಃ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾನೆ) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾ) ನನ್ನ ಒಂದು ಆಟವನ್ನೇನೋ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ನೋಡಲೇಬೇಕು. 

೫ ರಾಜ--ಭದ್ರ, ಆಗಲಿ; ನೋಡುವೆನು. 

ವಾಸವದತ್ತೆ ಕಾಂಚನಮಾಲ್ಕೆ ಹೋಗು. ಈತನಿಗೆ ಸಾರಿತೋಷಿಕ 
ವನ್ನು ನೊಡು. 

೫ ಸಾಂಚಿನಮಾಲೆ--ಮಹಾರಾಣಿಯನರ ಅಪ್ಪಣೆ. 

(ಇಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಳೆ) 


ಅಂಕಳ೪ ೫೯ 


೫ ರಾಜ ನಂಸಂತಕ್ಕ ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು `ಇದಿರುಗೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಬಾ. 


೫? ವಿದೂಷಕ--ನುಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
98 (ಬಳಿಕೆ ನಸಂತಕನಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವಸುಭೂತಿಯೂ ಬಾಭ್ರವ್ಯನೂ 
ಪ್ರ ನೇಶಿಸುತಾ ರೆ) 


೫ ವಸುಭೂತಿ- (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಅಹೋ ವತ್ಸೇಶ್ವ ರನ ಅಂತಸ್ತು 
ಎಷ್ಟು ಮೇಲ ಲ್ರರದ್ದು! ಅಂತೆಯೇ -. 

1 ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುನಾಗ, ಜಯೆ 
ಕುಂಜರೆಗಳಿಂದ ಸಕ ಬಟ್ಟಿನು. ಸಾಮಂತೆರಾಜರೆ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ನಿಂತಿದಾ ತಗ ಸಂಗೀತದ್ವನಿಯಿಂದ(ಬೇರೆ ಕಡೆ)ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರ ಈ ಕೈಸಾಲೆಯಲ್ಲೇ 
ಸಿಂಹರೇಶ್ವ ರನ ನೈಭವನೆಲ್ಲಾ ತಟ್ಟಿ ನೆ ಮರೆತು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಡೆ. ಹೊರಬಾಗಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ನಿಕೀಷನೌದ ಕುತೂಹಲಿಹುಟ್ಟ ಸುವ ವಸ್ತುಗಳಿ ಸ ನಾನು ಹೆಳ್ಳಿ ಯ 
ನನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. | | | 

3% ಜಾಭ್ರ ಚ ನ -ವಸುಭೂತಿ, ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ (ನೆಂದು, ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಏನೋ ಒಂದು 1 ಬಗ್ಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ. 

30 ನನ್ನೀ ಸಂತೋಷವು ಈಗ ನನ್ನ ಮುನ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ಯಾಕೆಂದಕ್ಕೆ (ಮುಫ್ಪಿನಿಂದಲೇ) ಹೆಚ್ಚಿ ರುವ: ನಡುಕವನ್ನು ಭಯ ಚಕಿತತೆಯ 
ಮೂಲಕ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ಸೊದಲೇ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲದ ದೃಸಿ ಷಿ, ಯನ್ನು 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ನಃ ಮರೆಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ತೊದಲುವ ಆಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಗದ್ದ 'ವತೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಚ ಗಣಿ ತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ Ky 

103 ವಿದೂಷಕ. (ಮುಂನೆ ಬಂದು) ಅಮಾತ್ಯನು ಬರೋಣವಾಗಲಿ. 

34 ವಸುಭೊತಿ -- (ವಿದೂಷಕನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡುನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ರತ್ನ [ಮಾಳೆಯೇ ಇ ಇದು, ಎಂದು ರ 

20 ಬಾಭ್ರವ್ಯ - ಅಮಾತ್ಯನೇ ಸಾದೃಶ್ಯ ಶ್ಯನೇನೋ ಇದೆ. ಆ ರಿಂದ ವಸಂ 
ತಕನನ್ನು ಕೇಠಿಕೆನು ಇದು ಹೇಗೆ ಬಾತು? ? ಎಂದು? 


36 ವುಸುಭೂತಿ--ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ಬೇಡ ಬೇಡ. ದೊಡ್ಡರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನ 


೬೦ ರೆತ್ನಾನಳೀ 


ಬಾಹುಳ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಒಡವೆಗಳ ಹೋಲಿಕೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದಲ್ಲ. 

2? ವಿದೊಷಕ-- ಇಗೋ ಮಹಾರಾಜರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮಾತ್ಯರು ಹೆತ್ತಿರ 
ಹೋಗೋಣವಾಗಲಿ. 

18 ವಸುಭೂತಿ--(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

30 ರಾಜ--(ಎದ್ದು) ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

10 ವಸುಭೂತಿ--ತುಂಬಾ ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾಗು. 

1 ರಾಜ--ಆರ್ಯನಿಗೆ ಆಸನನೆಲ್ಲಿ? 

12 ಫಿದೊಷಕ-- ಇಗೋ ಆಸನ. ಅಮಾತ್ಯರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣಾಗಲಿ. 

(ನಸುಭೂತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 

113 ಬಾಭ್ರವ್ಯ- -ಮಹಾರಾಜ, ಬಾಭ್ರವ್ಯನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

31 ರಾಜ _(ಜಿನ್ನಿನ ಮೇಲಿ ಕೈಯಾಡಿಸಿ) 'ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ಇತ್ತ ಕುಳಿತುಕೋ. 

15 ವಿದೂಷಕ. ಅಮಾತ್ಯ; ಇಗೋ ದೇನೀ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ನಮಸ್ಯರಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. 

ವ ನಾಸವದತ್ತೆ ಆರ್ಯ, ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

21 ವಸುಭೂತಿ- -ಆಯುಷ್ಕತಿ, ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ. 

318 ರಾಜ--ಆರ್ಯ ವಸುಭೂತಿ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸಿಂಹೆಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕುಶಲನೇ? 

119 ನ್ರಸುಭೊೂತಿ-- (ಮೇತಿ ನೋಡ್ಕಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಮಹಾರಾಜ್ಯ ಮಂದ 
ಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಏನು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ತರಿಯೆ, (ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) 

30 ವಾಸವದತ್ತೆ -_( ನಿಷಾದದಿಂದ್ಯ ಅತ್ಮಗತ) ಹಾ ಧಿರ್ಕ! ಹಾಧಿಕ್‌! ವಸು 
ಭೂತಿ ಈಗ ಏನು ಹೇಳುವನೋ? 

12 ರಾಜ - ವಸುಭೂತಿ, ಹೇಳು; ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸುತ್ತೀ? 

1೫ ಬಾಭ್ರವ್ಯ-- (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಎಷ್ಟುಕೊತ್ತು ತಡೆದರೂ ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕೋ, ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಳ ಬಿ 

3% ವಸುಭೂತಿ-- (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ದೇವ, ಇದನ್ನ ರಿಕೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಯುಸ್ಮತಿಯಾದ ವಾಸವ 
ದತ್ತಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದಳೆಂದು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರನು, ನಾವು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಯಾನ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೋ... 


ಅಂಕಳ೪ ೬೧ 


1೫ ರಾಜ (ಸಾಸ ದೇವಿ, ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ 
ಅಮಾತ್ಯನು ಈಗ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನಲ್ಲಾ? 

೫ ವಾಸವದತ್ತೆ (ನಕ್ಕು) ಅರ್ಯಪುತ್ರ, ಇಲ್ಲಿಯಾರು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ 
ಎಂಬುದು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದು, 

16 ವಿದೂಷಕ --ಅವಳಿಗೇನಾಯಿತು? 

38 ವಸುಭೂತಿ-- ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅನಳನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹಡಗು 
ಒಡೆದು ಹೋಗಿ, ಅವಳು ಸ ಮದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದಳು 

2% (ಅಳುತ್ತಾ ನುಖತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳತ್ತಾನೆ) 

1೫ ವಾಸವದತ್ತೆ - (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ಹಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿ ! 

ಹಾ ಪ್ರಿಯತಂಗಿ ರತ್ನಾವಳಿ! ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿ ಯೆ? ನನಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು. 
(ಮೂರ್ಥಿತೂಗಿ ಬೀಳು ತ್ತಾಳೆ) 


ಮಿ 
KO) 


ಓ 


33ರಾಜ-ಸಂ ತೈಸಿಕೋ, ಸಂತೈಸಿ ಕೋ! ದೈವಗತಿಯನ್ನ ರಿಯುವುದಸಾಧ್ಯ! 
ಹಡಗು ಒಡೆದುದರಿಂದವ ಮುಳುಗಿದ ರೂ ಪ್ರನಃ ಮೇಲೆದು ಬಂದಿರುವ ಈ ಇಬರೀ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಲ್ಲನೇ? /ವಸುಭೂತಿಯನ್ನೂ ಬಾಭ್ರವ್ಯನೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ) 

1 ವಾಸವದತ್ತೆ - ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಇದು ಸರಿ. ಅದರೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 

132 ರಾಜ (ಖಿಕಾಂತವಾಗಿ) ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ಇದೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

1೫ ಬಾಭ ವೃ ಮಹಾರಾಜ, ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ........ 

134 (ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ತುಂಬಾ ಕೋಲಾಹಲ) 

15 ಜ್ವಾಲೆಗಳೆ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಸೌಧಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಶಿಖರಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನು ್ನಿಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ದಟ್ಟವಾದ ಉದ್ಯಾನವೃ 
ಥಿ 


ದ ಸಗಳ ಳ್ಳ SE ಸ 
ವುದರಿದಲೆ ಲೇ ಸೂಚಿತವಾದ ಅತ್ಯಂ 


ಳಿ 
(ಯ ನೋಡ) ಗಳಿಂದ ಕಿ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲವನ ನ್ನ್ನುನೀ A ತುಂಬಿದ ಮೋಡಗಳುತ 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 'ಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ "ಈ ಅಗ್ನಿಯು, ಉರಿಯ ತಾಸ ಪಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ತನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ಹೆಂಗಸರಿಂದಕೂಡಿದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕೈದ್ದಂತೆಯೇ 
ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ! | ॥ ೧೪॥ 
286 (ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನೋಡುತಾ ರೆ) 


೬೨ ರತ್ನಾವಳಿ 


3 ರಾಜ-- ದಿನ, ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ? (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎದ್ದು) 
ಕಷ್ಟ! ದೇನೀವಾಸವದತ್ತೆ ಸುಟ್ಟುಹೋದಳು! 

18 ದೇವಿಯು ಲಾನಾಣಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದಳೆಂಬ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರವಾದ 
ವನ್ನು ಈಗ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿಮಾಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ಈಗ. ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿದೆ. 

139 ನಾಸನದಕ್ತೆ - ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು! 

10 ರ್ರಾಜ ಇದೇನಿದು, ದೇನಿಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅತಿಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಗಮನಕ್ಕೇ ಬರಲಿಲ್ಲ? (ಡೇನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆರಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತು) ದೇವಿ, ಸಂತ್ಗೆಸಿಕ್ಕೋೊ ಸಂತ್ಗೆಸಿಕೋ! 

11 ವಾಸವದತ್ತೆ -- ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನನಗಾಗಿ ನಾನು ಆ ಮಾತು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ! 
ಆದರೆ ನಿರ್ಶ್ಯಣಳಾದ ನನ್ನಿಂದ ಸಂಕಲೆಗಳಮೂಲಕ ಬಂಧಿತಳಾಗಿರುವ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದಾ ಥೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

19 ರಾಜ ದೇವಿಯೇ ಏನು ಸಾಗರಿಕೆ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೇ? 
ಇಗೋ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

13 ವಸುಭೂತಿ--ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ, ಇದೇನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪತಂಗ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? 

14 ಜಾಭ್ರವ್ಯ--ಸ್ವಾಮಿ, ವಸುಭಣತಿ ಯುಕ್ತವಾದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

145 ವಿದೂಷಕ - (ರಾಜನನ್ನು ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಅಯ್ಯಾ, 
ದುಡುಕಬೇಡ. 

6 ರಾಜ (ಉತ್ತರೀಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ) ಛಿ ಮೂರ್ಬ! ಸಾಗರಿಕೆ 
ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈಗಲೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ? 
(ಬೆಂಕಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇಶನನ್ನು ನಟಿಸಿ ಹೊಗೆಯು ಅನರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

1 ಅಗ್ನಿಯ ಸುಮ್ಮನಾಗು, ಸುಮ್ಮನಾಗು, ಹೊಗೆ ಹರಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. (ನಿನ್ನ) ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಚಕ್ರನಾಲನನ್ನೇಕೆ ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೀ? ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ಯಂತಹ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೇ 
ದಗ್ಗನಾಗದ ನನಗೆ ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? Ilex I 

“48 ವಾಸವದತ್ತೆ ದುಃಖಕಾರಿಣಿಯಾದ ನನ್ನಮಾತಿನಮೇಲೆಯೇ ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನಲ್ಲಾ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಟಂಕೆಳ ೬ಕ್ಸಿ 


1೪ ವಿದೂಷಕ (ಮುಂಜಿ ಬಂದು) ಪೂಜ್ಯಳೇ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. 

20 ವಸುಭೂತಿ-_ ಇದೇನು, ವತ್ಸರಾಜನು ಅಗ್ನಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇ a: 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಕಣ್ಣಾರಕಂ 
ರುಪ ನಾನೂ ಇಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಆತ್ಮವ ನನ್ನು Wes (ಹೋಮ) ಮಾ ಮಾ 
ಬಿಡುವುದೇ ಯುಕ್ತ. 

3 ಭ್ರಾಭ್ರೈವ್ಯ (ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ಹಾ ಮಹಾರಾಜ! ಇದೇನು ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭರತನ ವಂಶವು ಸಂಶಯದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ! ಅಥವಾ 
ಪ್ರಲಾಸ ಏತಕ್ಕೆ? ನಾನೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕೆಲಸ ಆಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

288 (ಎಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ನಟಿಸುತಾ ರ) 

೩8 ರಾಜ--(ಬಲಭುಜ ಅದಿರುವುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ) ಈ ಅ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ 

ಇದರ ಫಲನೆಲ್ಲಿಂದ? (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನಕವಿಂದ) ಇದೇನು. 
ಅಗ್ನಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಕಡೆಯೇ ಸಾಗರಿಕೆ ಇದ್ದಾಳಲ್ಲಾ! ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗ 

ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
154 (ಬಳಿಕ ಸಂಕಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತೂದ ಸಾಗರಿಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ 

18 ಸಾಗರಿಕೆ. (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಸು 
ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಈಗ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದು. 

15 ರಾಜ - (ಬೀಗ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಪ್ರಿಯೆ, ಈಗಲೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಿದಿ ್ಲೀಯೆ ? 

157 ಸಾಗರಿಕೆ -. (ರಾಜನನ್ನು ಕೆಂಡು, ಆತ್ಮಗತ) ಇದೇನು. ಆರ್ಕ ಪುತ್ರ! 
ಈತನನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಪುನಃ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಕಾ ಶೈ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸು! 

158 ರಾಜ--ಭೀರುವೇ, ಭಯ ಸಾಕು. 

39 ಕ್ಷಣಕಾಲ ಈ ದಟ್ಟ ನಾದ ಹೊಗೆಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ. 

30 (ಮುಂಡೆ ನೋಡಿ) ಹಾಹಾ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಜಾರಿದ ಈ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ವಸ್ತ್ರವು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು! 

61 (ನೋಡಿ) ಪ್ರನಃ ಪುನಃ ಎಡವುತ್ತೀ, ಏಕೆ? (ಗಮಃಸಿ) ಸಂಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿತಳಾಗಿದ್ದೀಯಾ? 


Ks 


೬೪ ರತ್ನಾನಳೇ 


೩6(ಸೊಂಟಕಟ್ಟ) ಬೇಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಬ ne ll 

15; (ಕುತ್ತಿ? ಗ ಫ್ರಿ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಶಸುಖನನ್ನು ಸಟಸುತ್ತಾ) ಆಶ್ಚರ್ಯ, 

ಈ ನನ್ನ ಸಂತಾನ ಸನ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ತು! ಪ್ರಿಯೆ ಸಂತೈಸಿಕೋ! 

16! ಫಿನಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡರೂ ಬೆಂಕಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 

ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ; ಯಾಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಿಯಳ್ಳೊ ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶವು 
ಟ್ರ 

(ನನ್ನ) ಸಂತಾಸವನ್ನೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ॥೧೮॥ 


265 (ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆ ಸ ನ. ಆಹೋ, ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 


(ವಾಸನದತ್ತೆ ಯನ್ನು. ಬ ಇದೇನು, ಈಕೆ ಅವಂತಿರಾಜಪುತ್ರಿ! 
ಹಗೆ 
ಟು 


ತ್ರೆ ( ು ತ್ರ ಹರ್ಷದಿಂದ) ಅದೃಷ್ಟ 
ಕ 
ಡು ಮಿ ಲಲಿ ದಿ ಡು ಡೆ 
ವಶಾರ್ತ ಆ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗಾಯವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ ! 
17 ರಾಜ ಈತ ಬಾಭ್ರವ್ಯ! ನ 
18 ಬಾಭ ವ್ಯ. ಮಹಾರಾಜ, ಪ್ರನಃ ಉಸಿರಾಡುವಂತಾದವು! 
18 ರಾಜ-.....ಈತ ವಸುಭೂತಿ! 


178 aN ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಳೆ | 


ಜಾಲವೋ? ತ ೧೯ i 

11 ವಿದೂಷಕ -- ಅಯ್ಯಾ, ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಡ. ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲನೇ 
ಸರಿ. ಆ ತೊತ್ತಿನ ಮಗ ಇ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ-"ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನ ಒಂದು ಆಟಿನನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ನೋಡಲೇ ಬೇಕು' ಎಂದು? 
ಅದೇ ಇದು. 

2 ರಾಜ -- ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಈ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆತಂದದ್ದು. 

1 ವಾಸವದತ್ತೆ - (ನಕ್ಕು) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಷ್ಟೇ. 


[9] ಅಂಕಳ ೬೫ 


2 ವಸುಭೂತಿ-_(ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ಈಕೆ 
(ನಮ್ಮ) ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. 

178 ಬಾಭ್ರವ್ಯ ಅಮಾತ್ಯ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಅದೇ (ಭಾವನೆ) ಇದೆ. 

39 ವಸುಭೂತಿ-- (ಪ್ರಕಾಶ; ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಕನ್ಯ 
ಎಲ್ಲಿಯವಳು? 

10 ರಾಜ--- ದೇವಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 

11 ವಸುಭೂತಿ--ಮಹಾರಾಣಿ, ಈ ಕನ್ಯೆ ಎಲ್ಲಿಯವಳು? 

1: ವಾಸವದತ್ತೆ. ಅಮಾತ್ಯ, ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಮಾತ್ಯ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ನನ್ನ ಕೈ 3 ಯಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇಟ್ಟ ನು. 
ಆದ್ದ ಹಿದಕೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆ ಯೆಂದು pe ಡೆ. 

1೫ ರಾಜ - (ಸ್ತಗತ್ರ ಏನು, ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟನೇ? 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಜೆಯೇ ಅನನು ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೇ? 

18 ವಸುಭೂತಿ-- (ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಬಾಭ್ರವ್ಯ, ವಸಂತಕನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರತ್ನಮಾಲೆಯ ಸಾದ್ದ ಶ್ಯ ಈಕೆಯೂ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತದ್ಳು ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಈಕೆ ಸಿಂಹಲೇಶ್ವರೆ ಮಗಳಾದ ರತ್ನಾ ವಳಿಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತನ ವಾಗುತ್ತೆ, 
(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಕಾಶ) ಆಯುಷ ಂತಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿ ರತ್ನಾವಳಿ! ನೀನು 
ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾದೆಯಾ! 

20 ಸಾಗರಿಕೆ- - (ನಸುಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ) ಇದೇನು? 
ಅಮಾತ್ಯ ವಸುಭೂತಿ! 

38 ವಸುಭೂತಿ - ಹಾ, ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟ! (ಎಂದು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ) 

3? ಸಾಗರಿಕೆ - ಹಾ ಅಪ್ಪ! ಹಾ ಅಮ್ಮ! ಎಲ್ಲಿದ್ದೀ? ನನಗೆ ಬದಲು 
ಕೊಡು. (ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 

28 ವಾಸವದತ್ತೆ --(ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಕಂಚುಕಿ, ನನ್ನಾ ತಂಗಿ ರತ್ನಾವಳಿ 
ಈಕೆಯೇ ಏನು? 

3% ಬಾಭ್ರವ್ಯ. ೨_ಈಕೆಯೇ ಅವಳು, ಮಹಾರಾಣಿ. 

190 ವಾಸವದಕ್ಷಿ (ರತ್ನಾ ನಳಿಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು) ತಂಗಿ ಸಂತೆ ೈಸಿಕೋ, 
ಸಂತೈಸಿಕೋ! 


೬೬ ರತ್ನುಪಳೀ 


11 ರಾಜ--ಉದಾತ್ತವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರ ವಿಕ್ರಮಬಾಹು 
ನಿನ ಮಗಳು ಈಕೆಯೇ ಏನು? 

38 ವಿದೂಷಕ--(ಸ್ಹಗತ) ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲೇ ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು: - ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರನಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು. 
1೫ ವಸುಭೂತಿ-- (ನಿಮ್ನ) ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಸಂತೈಸಿಕೋ, ಸಂತೈಸಿಕ್ಕೊ 

194 ರತ್ನಾ ವಳೀ-- (ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡ್ಕು ರಾಜನನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಸ್ವಗತ) ಅಪರಾಧಿನಿಯಾದ ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲಾಕೆ, 
(ಎಂದು ಮುಖ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ) 

195 ವಾಸನವತ್ತೆ - (ಕೆಂಬಸಿತುಂಜ್ಯಿ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ) ಬಾ ಅತಿ 
ನಿಷ್ಟುರಳೇ, (ಆದರೆ) ಈಗ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂಗಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
(ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. ರತ್ನಾ ವಳಿಯಬು ಎಡವುವುದನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಳಿ. ಏಕಾಂತವಾಗಿ) 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಈ ನನ್ನ ನೃಶಂಸವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಬೇಗ ಈಕೆಯ ಬಂಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಡು. 

19 ರಾಜ---(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ. (ಸಾಗರಿಕೆಯ ಬಂಧನ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ) 

1೫7 ವಾಸವದತ್ತೆ--ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಹೇಳದೆಯೇ 
ಇದ್ದ ಅಮಾತ್ಯ ಯೌಗಂಧರಾಯೆಣನು ಇಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಟ್ಟಿನಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ! 
¥ 198 (ಬಳಿಕ ಯೌೌಗಂಧರಾಯಣನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ) 

19 ಯೌಗಂಧರಾಯಣ- ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ಪತಿವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲೊಪ್ಪಿದಾಗ್ರ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ (ಪುನಃ) ಕಳತ್ರ ಸಂಘ 
ಟನೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ತುಂಬಾ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದಳು. (ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ) 
ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ಸ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಪುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ, ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ನಾನವಳಿಗೆ ಮುಖತೋರಿಸಲಾಕೆ. 
“' 30 (ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ) ಅಥವಾ ಏನುಮಾಡಲಾಗುತ್ತೆ? ಅತ್ಯಂತ ಮಾನ 
ನೀಯರಾದವರಲ್ಲೂ ಈ ರೀತಿ ಅನಾದರದಿಂದಿರುವುದು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ವ್ರತ! 
(ಗಮನಿಸಿ) ಇಗೋ ಮಹಾರಾಜ! ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹತ್ತಿರ ಜೋಗಿ) 


ಅಕಳ ೩೬೭ 


ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾರಾಜ, ಅರಿಕೆ ಮಾಡದೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸೋಣವಾಗಲಿ! 

901 ರಾಜ. ಹೇಳು, ಅರಿಕೆಮಾಡದೆ ಏನೇನು ಮಾಡಿದ್ದೀ? 

೫ ಯೆೌಾಾಗಂಧರಾಯಣ--ಮಹಾರಾಜರು ಆಸನ ಪರಿಗ್ರಹಿಸೋಣಾಗಲಿ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) ಮಹಾರಾಜ, ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ. ಈ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರನ 
ಮಗಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವವನು ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜನಾಗುವನು 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನು ನುಡಿದಿದ್ದನು. ಅದರ ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಾಫ್ಫ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಿಂಹಲೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ, ಮಹಾರಾಣಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಖೇದವಾಗುವುದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿರಲು 

18 ದ್ರಾಜ--ಆಗ ಎನು? 

೫4 3ಿನೌಗಂಧರಾಯಣ-- (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ) ಆಗ ಲಾನಾಣಕದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಸುಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಬಾಭ್ರವ್ಯನನ್ನು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. 

೫5 ರಾಜ -- ಯೌಗಂಧರಾಯಣ್ಯ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನದನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಜ್ವೀಶಿಸಿ ಈಕೆಯನ್ನು 
ದೇವಿಯ ಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ? 

೫ ಫಿದೂಷಕ-ಅಯ್ಯಾ, ಇದನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ 
—ಅಂತಃಪುರಡೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈಕೆಯನ್ನು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿರುವ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುವನು, ಎಂದು. 

ಇ ರಾಜ-- ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ವಸೆಂತಕ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆಯೇ ? 

98 3ಿಫೌಗಂಧರಾಯಣ-- ಮಹಾರಾಜರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಂತೆಯೆ. 

೫೫ ರಾಜ--ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫0 ಯೌಗಂಧರಾಯಣ-- ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾ 
ಗಿದ್ದ ವಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡುವುದೆಂತು? ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣಿಸದನಳನ್ನು 


೬೮ ಕತ್ನಾನಳೀ 


ವಸುಭೂತಿ ಗುರ್ತಿಸುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? (ನಕ್ಕು) ಗುರುತು ತಿಳಿದ ತಂಗಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವುದು ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. 

೫! ವಾಸವದತ್ತೆ -.- (ನಗುತ್ತಾ) ಆರ್ಕ ಅಮಾತ್ಯ, ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ನಿಕೆ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ-- "ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಅರ್ಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು' ಎಂದು? 

83 ವಿದೂಷಕ. -ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಅಮಾತ್ಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಯೇ ತಿಳಿದಿದೆಯಲ್ಲಾ! 

23 ವಾಸವದತ್ತೆ. (ಕೈಚಾಚಿ) ಬಾ; ರತ್ನಾವಳಿ, ಬಾ. ತಂಗಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆಗಲಿ. (ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ. ಈ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸು. 

೫4 ರಾಜ (ಹರ್ಷದಿಂದ ಎರಡುಕೈಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿ) ದೇವಿಯ ಯಾವ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸೆನು? (ಸಾಗರಿಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 

೫5 ವಾಸವದತ್ತೆ. ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಈಕೆಯ ತೌರುಮನೆತುಂಬಾ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೋ. 

(ಎಂದು ಒಸ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

೩6 ರ್ರಾಜ--ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. 

೫ ವಿದೊಷಕ--(ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ) ಈಗ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯನ ಕೈಗೆ 
(ಒಟ್ಟು) ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿತು! 

28 ವಸುಭೂತಿ -- ರಾಜಪುತ್ರಿ, ವಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಣಾಮದಿಂದ 
ಸನ್ಮಾನಿಸು. (ರತ್ನಾನಳಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ) 

೩9 ಬಾಭ ್ರಿವ್ಯ-- ದೇವಿ, ನೀನು "ದೇವೀ' ಶಬ್ದ ಪಡೆದಿರುವುದು ಸಾರ್ಥಕ. 

೫ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ-. ಈಗ ನನ್ನ ಪರಿಶ್ರಮ ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಭೋ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಿಯನನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿ, ಹೇಳು. 

೫1 ರಾಜ- ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಇದೆಯೇ? ಯಾಕೆಂದರೆ 

೫% ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಭೂತಲದಲ್ಲೇ ಸಾರತ 
ಮವಾದ ಮತ್ತು (ಸಮಗ್ರವಾದ) ಭೂಲೋಕ (ರಾಜ್ಯ) ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣಳಾದ ಈ ಸಾಗರಿಕೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ದೊರೆತಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯೂ ತಂಗಿಯು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಕೋಸಲ 


ಅಂಕಳ ೬೪ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ನನ್ನ ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾಗಿರುವಾಗ 
ನಾನು ಆಶಿಸಬಹುದಾದುದು ಯಾವುದು ತಾನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ? ॥೨೧| 
ಆದರೂ, ಇದು ಇರಲಿ. 
೫3 ( ಭರತವಾಕ್ಯ) 

884 ಇಂದ್ರನು ಬೇಕು ಬೇಕಾದಾಗ ಮಳೆಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯು ಸ ಸಸ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಕು ನಹ ತೆ ಮಾಡಲಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಾಗ್ರೆ (ಸರರು ಯೆಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೂತೋನವು ಟುಮಾಡಕಿ | ಸಜ್ಜನರ 
ಸಹೆನಾಸನು ಕಲ್ಬಾಂತದವರೆಗೂ ಸುಖವನ್ನು ವ್ಸ ದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇರಲಿ, ದುಷ್ಟ ರ 
ದುರ್ಜಯವಾದ ವಜ್ರಗಾರೆಯಂತಿರುವ ಸ್‌ ಗಳು ನಿಃಶೇಷನಾಗಿ ಕಾಂತಿ 
ಹೊಂದಲಿ! 

(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾ ರ 


ಇಂತು ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 





ಶ್ರೀಹರ್ಷ ನಿರಚಿತನಾದ 
ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಿಕೆಯು ಮುಗಿದುದು 


HAR 


ಟಸ್ಸಣಿಗಳು 


ರತ್ನಾವಳೀ "ಕತ್ನಾವಳೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ 
ನಾಟಿಕೆ. ನಾಟಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ರತ್ನಾನಳಿಯಲ್ಲಿ ಇನೆ; ರತ್ನಾನಳಿಯನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಾಓಿಕೆ' ಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳ ಬಹುದಾದಷ್ಟು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿನೆ. 
ರತ್ನಾವಳಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕಗಳಿನೆ. ಕೆಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ ಮಾತ್ರ ಇನೆ. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಾಂದೀ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳು ವಿರಳ, ಒಂದಾದರೂ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕವಿಸ್ಸೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯನು ಇದೆ, ಇಸ್ಟದೇನತೆಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು 
ನಿರ್ನಿಫೃವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ನಾಂದೀಮಂಗ 
ಳದ ಉದ್ದೇಶ, ಈ ಮಂಗಳವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕಾಯಕ, ವಾಚಿಕ್ಕ ಮಾನಸಿಕ, ಎಂದು 
ಮೂರು ವಿಧ. ನಾಚಿಕನನ್ನು ಅಶೀಃಃ, ನಮಸ್ಸಿ ಯಾ, ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಎಂದು ನಿಂಗ 
ಡಿಸಬಹುದು. ಈ ನಾಟಕದ ಐದು ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅಶೀರೂಪವಾದಾನು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ ನೋಡಿ ೨. “ಆಶೀರ್ವಚನಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ತುತಿರ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ | 
ದೇನದ್ವಿಜನೃಸಾದೀನಾಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂದೀತಿ ಸಂಜ್ಞಿತಾ॥” ಈ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ ಸೂತ್ರಧಾರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ, («ಸ್ಥಾಪಕ 
ಎಂದೂ ಅನನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ) ರೆಂಗದನೇಲೆ ಬಂದು ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. [ಸೂರ್ನರಂಗಂ ಪಿಧಾಯಾದೌ ಸೂತ್ರ ಧಾರೇ ಸಿನಿರ್ಗತೇ। ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತದ್ವದಪರೆಃ 
ಕಾವ್ಯಮಾಸ್ಥಾಪಯೇನ್ನಟಿಃ | ಸೂಚಯೇದ್ವಸ್ತು ಬೀಜಂ ವಾ ಮುಖಂ ಪಾತ್ರನುಥಾಪಿ 
ನಾ! ಮತ್ತು ಸಚ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಸ್ಥಾ ಸನಾತ್‌ (ಸೂಚನಾತ್‌ ) ಸ್ಥಾಪಕಃ |] ನಾಟ್ಯೋ 
ಪಕರಣಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಅಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನನು ಸೂತ್ರಿ ಧಾರೆ 
ನಿಯಮ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಒಬ್ಬನೇ ಸೂತ್ರಧಾರ ನಾಂದಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳ್ಳಿ ಪ್ರಸ್ತಾನನೆಯನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ. ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾನುಣಿ ಮುಂತಾದುವು. 
ಶ್ಲೋ. ೧. ಶಂಭುನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ... ಶಿನನು ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದ 
ಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನ ಸೇನೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೊ (ಕನನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೆಲನರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅದರೆ ಕಾಳಿದುಸನ "ಕುಮಾರಸಂಭನ ಕಾನ್ಮ' ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ 


ಅಂಕೆಗೆ ೭೧ 


ಯು ಪದ್ಮ ಬೀಜಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಅದನ್ನು ಅನನು 
ಕೈನೀಡಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಅನನ (ಮೂರು) ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖದನೆಲೆ ಬಿದ್ದು 
ವೆಂದೂ, ಹೊಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಖಿಯರಿಬ್ಬರು ಶಿನನ ಸಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿದರೆಂದೂ 
ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 

ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನೇಣೀಸಂಹಾರ ಮಾಲತೀನಾಧನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 

ಕೋಮಾಂಚ್ಕ ಬೆನರು ಮೂಡುವುದು ನಡುಕ ಇವು ಸಾತ್ವಿಕ (ಶೃಂಗಾರ) ಭಾನಗಳು. 
ವಿವರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷು ನೋಟ್ಸ್‌ ನೋಡಿ 

ಶ್ಲೋ.೨. ಮಾಹ ನಾಡಮೇಲೆ ಶಿವ.ಪಾರ್ನತಿಯರ ಸ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ವರ್ಣನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಔತ್ಸುಕ್ಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ದೋಷನಲ್ಲನೆಂಬ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ ೭ ಕಾರಿಕೆ ೧೫ ರಲ್ಲರುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಲಂಕಾರ 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ; ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ. 

ಶ್ಲೊ €೩. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಸಾಪಗಳಿಗೂ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಅರ್ಥ 
ಉಂಟು. ಒಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿನಸಿಗೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ಹೇಳು 

ತ್ಕ, ಸದವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡಿಸಿಂದ. ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದ ನೋಡಿ 

` ಮಕೆರಧ್ವಜವ೧ ಮನ್ಮಥ ೨ ಸಮುದ್ರ. ಬಹುಮಾರ್ಗಗಾಎಂ ಗಂಗೆ ( ತ್ರಿಸಥಗೆ) ೨ 

ಭೂನಿ. ಕೃಷ್ಣ ಕುಠ-ಸೀಲಕೆಂಠ ಶಿವ, ಕೃಷ್ಣಎಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೆ, ಕಂಠಗ್ರಹಂದಆಲಿಂಗನ 
ವನ್ನು. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ನೋಟ್ಸ್‌ ನೋಡಿ. ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ 
ಯು ದೊರೆತುದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮದಹನವಾದುಷೂ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನನು 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ Ba ಕಾಮುನು ಯತಿ ಶಿ ಸಿಮುಹರಿಂದ್ಯ ಎಂಬದೂ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. 
ಮಥನ ನಾಶ ೨ ಕಡೆಯುವುದು. 

ಶ್ಲೋ.೪. ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ತಾನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶಿವನು ತನ್ನ' 
ಹೆಂಡತಿ ಪಾರ್ನತಿಗೆ ಬಣ್ಣೆಸಿ ಹೇಳುತ್ತ ರುನ ಸನ್ನಿ A ಮೂರು ಅಗ್ನಿ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಅಹನನೀಯ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ. ತ್ರ ರೌದ್ರ. 

ಶ್ಲೋ.೫. ಉಡುಪತಿ--ನಕ್ಷತ್ರ ರಾಜ ಚಂದ್ರ. (ಭೂಮಿಯು i 
-ಇದೇ "ಒಳಿಸ್ರಾ ಯನ್ನು ಭರತವ ದಲ್ಲೂ EE “ದ್ವಿ ಜಶ್ರೆ €ಷ್ಮರೂ.... 
ಇದನ್ನು ಭರತನಾಕೃದ “ಸೆ ಕೈ ಸ್ರ್ರೈನಿಷ್ಟಪಾನಾಂ....' ನೀಟ, ಹೋಲಿಸಿ. ಈ 
ನಾಕ್ಕಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೌದೃ ಮತದ ಮೇಲಿನ 


೬೨ ರಷ್ನುನಳೀ 


ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ವೈದಿಕಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

1 ವಸಂತೋತ್ಸವ. _ವಸಂತಹಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವೂಆಜರಿಸುವ ಹಬ್ಬ. ಇದನ್ನೇ 
«ಮದನಮಹೋತ್ಸವ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಃ ಇದು «ಕಾಮನಹಬ್ಬ ವೇ 
ಇರಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಗಳ ಅಂಗವಾಗಿ ನಾಟಿಕಾಭಿನಯವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು, ನಾಟಕೆ. . ೪ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕ, ನಾಟಿಕನೆನ್ನಿಸಿಕೊ 
ಳೈಬೇಕಾದರೆ ೫ ಅಂಕಗಳಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ವಿವರಗಳಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆ ನೋಡಿ. 
ಅದೇ ದೊರೆಯ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದಾಗಲೀ ಇದಕ್ಕೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯದ «ಪ್ರಣಯಿಷು ವಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾತ್‌ ಅಥವಾ ತದ್ವಸ್ತು ಪುರುಷಬಹುಮಾನಾತ್‌* 
ಎಂಬುದುಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯ ಗಮನಿಸಿ. 

8 ವತ್ಸರಾಜ ಚರಿತ. -ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಕಥಾಮೂಲ' ವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಸೂತ್ರಧಾರನ ಈ 8: 6 7 ನೇ ಸ್ಯಾರಾಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಲ್ಪ ಮಾರ್ರಾಟುಗಳೊಡನೆ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಈ 
(ಶ್ರೀಹರ್ಸೊ ನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ ಎಂಬ ೬ ನೇ ಶ್ಲೋಕನನ್ನು ಪ್ರರೋಚನೆಗೆ ಉದಾ 
ಹ:ಣೆಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

9 ಸಂಗೀತೆಕ. -ನಾವ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ. ಅಕ್ಕೆ ೨ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಆರ್ಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. *ಪತ್ನೀ 
ಚ-ಆರ್ಯಾ4-ಇತಿ ಸಂಭಾಸ್ಕಾ.' 

3 ದೇಶಾಂತರ ದೊಡ್ಡ ನದಿ ಅಥನಾ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೇಶ್ಯ 
ಮಹಾನದ್ಯಂತರಂ ಯತ್ರ ತದ್ಧಿ ದೇಶಾಂತರಂ ವಿದುಃ? 

1 ದ್ವೀಪ-.ದ್ವಿರ್ಗತಾಃ ಅಪಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌", ಸೂತ್ರಧಾರನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಾಟಕ 
ದ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 

15 ಇವು ಯೌಗಂಧರಾಯೆಣನ ಮಾತುಗಳು. ಮುಂದೆ ೧೮ ನೋಡಿ. 

3? ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ... ಇದಕ್ಕೇ "ಸ್ಥಾಪನೆ? «ಆಮುಖ' ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಸ್ತಾನನೆಯು ಐದು ವಿಧ. ೧ ಉದ್ಭಾತಕ ೨ ಕಥೋದ್ಧಾತ 4 ಪ್ರಯೋಗಾತಿಶಯ ೪ 
ಪ್ರವರ್ತಕ ೫ ಅನಗಲಿತ. ರತ್ನಾನಳಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಕಥೋಧ್ರಾತ ರೂಪನಾದುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ-ಸೂತ್ರ ಧಾರನ "ದ್ವೀಪಾದನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌....' ಎಂಬ ೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕನನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾಗಂದರಾಯಣನು ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


[10] ಅಂಕೆ ೨ ಶಿಕ್ಕಿ 


18-28 ಯೊಾೌಗಂಧರಾಯಣನ ಏಕಸಾತ್ರ ಭಾಷಣ. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಕಂಭಕ್ಕ. ಇದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಇತರ ಷಿನರಗಳಿಗೆ ನೀಠಿಕೆ ಪುಟಿ ಸ; ನೋಡಿ. 

1 ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅನ್ಯಥಾ) ನಿಧಿಯುಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು ನಮಗೆ ಅಭಿಮತವಾದೆ 
ಸಂಘಟಓನೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ. ಸಿದ್ಧಾದೇಶ. ಸಿದ್ಧ ವುರುಷರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು 
(ಭವಿಷ್ಯ). ಸಿಂಹಳರಾಜ ವಕ್ರ ಮಬಾಹುನಿನ ಮಗಳು ರತ್ನಾನಳಿಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವ 
ವನು ಸಾರ್ವಭಾನಮನಾಗುವನೆಂದು ಸಿದ್ಧರು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಅನಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಿಂಹಳರಾಜನನ್ನು 
ಯೆೌಗಂಥರಾಯಣ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನು. ;೪ 309 ನೋಡಿ. ಪ್ರವಹೆಣ---ಹಡಗು, ನೌಕೆ. 
ಫಲಕ...ಹಲಗೆ. ಸಿಂಹಳ ಮತ್ತು ಲಂಕೆ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ರೃವ ನೋಡಿ-ದಕ್ಷಿಣೇ;.ಅನಂತಿ-ಮಾಹೇಂದ್ರ-ಮಲಯಾ ಯಷ್ಯಮೂಕಕಾಃ | ಚಿತ್ರಕೂಟ 
-ಮತಾರಣ್ಯ-ಕಾಂಚೀ-ಸಿಂಹೆಳ-ಕೊಂಕಣಾಃ ॥ ಕಾನೇರೀ-ತಾನ್ರುಪರ್ಣೀ ಚ ಲಂಕಾ 
ತ್ರಿಕೂಟಕಾದಯಃ || ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನ ಗುರುತು. ಬಾಭ್ರವ್ಯ--ನತ್ಸರಾಜನ ಕೆಂಚು? 
ರುಮಣ್ವಾನ್‌-ನತ್ಸರಾಜನ ಸೇನಾಪತಿ. 

1 ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರೀ...-ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ಮುತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ನಾನು. ಭೀತ ಏವಾಸ್ಕಿ.... -ಸೀತಿಕೆ ಪುಟ ೫೪/1 ಮತ್ತು ೬೫೫೪ ನೋಡಿ. 

೫ ಚರ್ಚರೀಜ ೧ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗಾನ ೨ ಕೈಚಸ್ಪಾಳೆ 4 ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಡೆಗೆ. 
ಮಹ... ಹೆಬ್ಬ. ಮದೆನಮಹ-ನಮದನೋತ್ಸನ; ನಸಂತೋತ್ಸನ. 

94 ವಿದೂಷಕ... ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ ೬4೫i; ನೋಡಿ. ನೆತ್ಸರಾಜಚರಿತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ರಚಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಈ ವಿದೂಷಕನ ಹೆಸರು ವಸಂತಕೆ ಎಂದೇ. 

೫ ಪ್ರದ್ಯೋತಸ್ಯ ಸುತಾ- ಪ್ರದ್ಯೋತನ ಮಗಳು ವಾಸವದತ್ತೆ, ಇತಿ. ಹೀಗೆ, ಈ 
ಆರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ನಾಗಾನಂದ | ೩ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರೀ ೪೯ನೇ 
ಪ್ಯಾರಾ ಅದಿಭಾಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ ಗಮನಿಸಿ. 

98 ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂಡು ಬರುವ ನಿದೂಷಕನ ನರ್ಣನಾಶಕ್ತಿ ಗಮನಾರ್ಹ. ಈ ಮದನಮ 
ಹೋತ್ಸವ ನಿನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ... ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ ಸ; ನೋಡಿ, 

೫ ಶಾತಕುಂಭದ್ರವ.... ಚಿನ್ನ ದದ್ರನ. (ಚಿನ್ನದ) ಶತಕುಂಭ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ದುದು ಶಾತಕುಂಭ (ಎಚಿನ್ನ) 

೫ ಪ್ರಾಂಗಣ._ಅಂಗಳ. ಕರ್ದಮ. ಕೆಸರು, ಪ್ರಮದಾಃ-ಪ್ರಾಯಪಹೆಂಗಸರು 


೭೪ ರೆತ್ನಾವಳೀ 


89 ಶೃಂಗಕ..ಜೀರ್ಕೋಳನೆ, ಪಿಚಕಾರಿ, 

೫ ಮನಾಕ್‌-ಸ್ವಲ್ಪ (ಅನ್ಯಯ). ಭುಜಂಗ ವ ೧ ಸರ್ಪ ೨ ನಿಟಿರು 

36 ದ್ವಿನದೀ( ಖಂಡ).ತಾಳಬಡ್ಡೆವಾಗಿ ಹಾಡಲನುಕೂಲವಾಡ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತ 
ಈ ದ್ವಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಬಗೆ- ಶುದ್ಧಾ ಖಂಡಾ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಸಂಪೂರ್ಲಾ--ಇತಿ ಚತು 
ರ್ಪಿಧಾ | ದ್ವಿಷದೀ ಕರಣಾಖ್ಯೇನ ತಾಳೇನ ಪರಿಗೀಯತೇ ॥ 

87 ಪುವನಕ--ಪವನ ಎಂಬುದರ ಅಲ್ಬಾರ್ಥಕರೂಪ. 

೩8 ಯುವತೀಸಾರ್ಥಕಃ ೨ ಯುನತಿಯರ ಗುಂಪು. ಬಕುಳ ಅಶೋಕ ಮುಂತಾ 
ಮವು ಸ್ತ್ರೀಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪುಸ್ಸಿತನಾಗುವುನೆಂಬುವಕ್ಕೆ ನೋಡಿ. - 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾತಿ್‌ ಪ್ರಿಯಂಗುಃ ಏಿಕಸತ್ಕಿ ಬಕುಲಃ ಸೀಧುಗಂಡೂಷಸೇಕಾತ್‌, 

ಪಾದಾಘಾತಾತ್‌ ಅಶೋಕ:, ತಿಲಕಕುರಬಕಾ ವೀಕ್ಷಣಾಲಿಂಗನಾಭ್ಯಾಂ 

ಮಂದಾರೋ ನರ್ಮವಾಕ್ಕಾತ್‌, ಪಟುಮೃದುಹಸನಾತ್‌ ಚಂಪಕ, ವಕ್ರೈವಾತಾತ್‌ 

ಚೂತ್ಯಿ ಗೀತಾತ್‌ ನಮೇರುಃ, ನಿಕಸತಿ ಚ ಪ್ರರೋನರ್ತನಾತ್‌ ಕರ್ಣಿಕಾರಃ ॥ 

89 ಕಾಮನ ಕುಸುಮಬಾಣಗಳು ಐದು. ಅರನಿಂಡಂ--ಅಶೋಕೆಂ ಚ ಚೂತಂ ಚ 
ನವಮಾಲಿಕಾ | ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ಚ್ಯ ಸಂಚ--ಏತೇ ಪಂಚಬಾಣಸ್ಯ ಸಾಯಕಾಃ ॥ 

4 ಚರ್ಚರಿಕೆ. _ಚೇಟಿಯರ ಗಾನವನ್ನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ನಿದೂಸಕ ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ 
ಚರ್ಚರಿಕೆ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

46-80 ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಸ್ಯ ಗಮನಿಸಿ. ಪೀಠಿಕೆ ಪು. 7211 ನೋಡಿ. 

88 ಮೊದಲನೆಯ ಉತ್ಸವ ಮದನನುಹೋತ್ಸವ, ಅದರಿಂದ ಒದಗಿ ಬಂದ ನುತ್ತೊಂದು 
ಉತ್ಸನ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮನ್ಮಥಪೂಜೆ ನಡೆಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ದೊರಕುವ 
ಅವಳ ಸಹವಾಸ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಾರ. 

63-66 ಆ ವಸಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನದ ಸೊಬಗು. 

6 ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೂಗಿಡಗಳು ಹೊಬಿಡಲು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುನ ದೋಹದಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿನೆ. ಓಪ್ಪಣಿ 88 ನೋಡಿ. 

84, 90-8 ವ್ರತನಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದ ವಾಸನದತ್ತೆಯ ವರ್ಣನೆ, 

$6 ಮೇಲಿನ ಔೌರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ. 

97 ಸಾಗರಿಕೆ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡಿರೆಲಿಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲೂ ಮನ್ಮಥಪೂಜೆನಾ 
ಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ ರಾಜನನ್ನು ಈಗ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿ ' 


ಅಂಕೆ ೨ ೭೫ 


ಕೆಂಡಿದ್ದರಿಂದೆಲೂ ರಾಜನೂ ಮನ ೈಥಾಕಾರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಮನ್ಮಥ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಳೆ. ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಮುಗ್ಧಾನಸ್ಥೆ ಸೂಚಿತನಾಗುತ್ತೆ. 

11 ವಿಲೋಭನ ಮತ್ತು ಉ್ಭೇದಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ದಶ 
ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವಿನರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಕೇಳಿದನೇಲೆ ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪೂಜಿತನಾದವನು ಮನ್ಮಥನಲ್ಲ, ವತ್ಸರಾಜ ಎಂಬು 
ಮ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 

104 ಅಸ್ತಮನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋದಯನಾಗುನಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಅಂದು ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 

107 ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಅಲಂಕಾರ, 

ಅಂಕೆ ೨ 
6 ಸಮುದ್ಧಕ- ಸಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಣ್ಣದ ಕುಡಿಕೆ. ಫಲಕ. ಹಲಗೆ. ವರ್ತಿಕೆ- 
ಕುಂಚ; 18] brush 

8 ಕಮಲಾಕರವಾದ.... ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ 15 ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾರೆತ್ನ.... ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 

36 ಮೇಧಾವಿನೀ..೧. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿನಿ. ೨ ಶಾರಿಕೆ ಹಕ್ಕಿಯ ಹೆಸರು, 

2 ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷು ನೋಟ್ಸ್‌ ನೋಡಿ. ವಿಷಮಂ- -ಸೆಡಸು. 

9 ಮಂದುರಾ.. ಮೃಗಶಾಲೆ; ಲಾಯ. ೫ ವರ್ಷಧರ. . ನಪುಂಸಕ; ಖೋಜಾ. 

24-25 ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ "ಅರಭಟೀವೃತ್ತಿ*ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ದಶರೂ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟನೆ. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 70165 ನೋಡಿ. 

31 ಸಾಗರಿಕೆ ವಸಂತಕನನ್ನು ಕೆಂಡು ಡುಪ್ಪವಾನರ' ವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅನನ 
ರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತೆ ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿನ ನಿದೂಷಕನಿಗೆ 
"ಕನಿಲಮುರ್ಕಟಿಕ' ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿತ್ತು. 

36 ಇದು $ಪತಾಕಾಸ್ಕಾನ”. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷು 70165 ನೋಡಿ. 

88-39 ಮಣಿ ಮಂತ್ರ ಔಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತ್ಸ ಅಚಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದಕಾಲ ಅದು. 

101-103 € ಈಕೆಯು ನಿನಗೆ ಅನಂದ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೋ? ಎಂದು ನಸಂತಕ, 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ರಾಜನ (ಕ 10) ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದೆ ಸ ರ «ಸುಸಂಗತೆಯ ಚಿತ್ರ ಲೇಖನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಅದು? ಎಂದು ತ್ನ್ನ 
ಅಂತರಂಗ ಸಂತೋಷನನ್ನು ನಳಿನಾ ಳ್ಳ, 


೭೬ ರತ್ನಾನಳೀ 


11 ಪ್ರರಿಣಾಹೆ--ನಿಸ್ತಾರ 

»5 ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಬಂದೆಯೋ....' ಇಲ್ಲಿ «ಯಾರಿಗಾಗಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಿ 
ರುವ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ -೧ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ೨ ಚಿತ್ರಫಲಕಕ್ಕಾಗಿ. 

288 ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮುಗ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ ಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 

134-36 ಸಾಗರಿಕೆಯ ಆನ್ಯಾದೃಶವಾದ ರೂಪ, 

18 ಇಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ಲಕ್ಷಿ ಯೆಂದ್ಕೂ ಅವಳ ಹಸ್ತ ವೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಜಿನುಗಿಸುವ 
ಪಾರಿಜಾತದ ಚಿಗುರೆಂದೂ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮುದ್ರ ಮಂಥನದಿಂದ ದೊರೆತ ೧೪ 
ರತ್ನ ಗಳಸೆ ಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಪಾರಿಜಾತ ಮತ್ತು ಅಮೃತ ಇವು ಮೂರು. ನಾಯಕನೊಡನೆ ಪ್ರಥಮ 
pi MOR ಮುಖ ಕೈ ಮೊದಲಾದಕಡೆ ಬೆನರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪುಮ 
ಸಾತ್ಮಿಕ ಶೃಂಗಾರಭಾವದಲ್ಲಿ PEN "ಕನ್ಯಾ ತು ಪ್ರಥಮಸಮಾಗನಮೇ ಸ್ಟಿನ್ನಾಂಗುಲಿಃ 
ಸ್ಪಿನ್ನಮುಖೀ ಚ ಭವತಿ' ಕಾಮಸೂತ್ರ. ೧೪ ರತ್ನಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ೨, 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕೌಸ್ತು ಭ.ಪಾರಿಜಾತಕ. ಸುರಾಃ ಧನ್ವಂತರಿ! ಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಗಾವಃ ಕಾನುದುಘಾ ಸುರೇಶ್ವರೆಗಜಃ ರಂಭಾದಿ ದೇವಾಂಗನಾಃ | 

ಅಶ್ವಃ ಸಸ್ತಮುಖಃ ವಿಷಂ ಹರಿಧನು: ಶಂಖಃ--ಅನ್ಭು ತಂ ಚಾಂಬುಧೇಃ 
ರತ್ನಾನೀಹ ಚತುರ್ಪಶ ಪ್ರತಿದಿ ನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಗ ತ್ಸದಾ ಮಂಗಲಂ | 

೩4? ನಿದೂಸಕನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸ್ಕ ಗಮನಿಸಿ, 

288 ನಿದೂಷಕನ ಆಪ್ರಕ್ಕ ತವಾದ ಈ ಮಾತು ಸಾಗರಿಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಕಾರಣನಾಗುತ್ತೆ. ಪೀಠಿಕೆ ವಟ ೫೫೩11 ನೋಡಿ. 

156 ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜ ರತ್ನಾವಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ,... ಅನಳ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೂ 
ರತ್ನ್ನಾನಳಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯದೆ. ರಾಗಎಂ ಹೊಳಪು, ಬಣ್ಣ ೨ ಅನುರಾಗ. 

161 ಪ್ರಿಯತಮಾ... ಸಾಗರಿಕೆ. ಆದರೆ ದೂರದಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸನ್ನಿವೇ 
ಶವ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ, ಧೊರೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. 

369 ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಗೆದ್ದೆ ವು--ಇಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದದ್ದು ಎರಡು ಖಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ-೧ ನವಮಾಲಿಕೆ 
ಕುಸುಮಿತವಾಗಿರುವುದು ೨ ವಾಸನಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರೆಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕನು ಅಜಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿ ತ ತ್ರಫಲಕನನ್ನು ಕೆಡುವುವುದು ಮುಂಜಿ 
ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ವಾಸನವತ್ತೆಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ pO ಜೆ. ಈ 
ಬಗೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿಕ್ರ ಮೋರ್ವಶೀಯ ಮತ್ತು ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಇನೆ. 


ಅಂಕೆ ೬೬ 


38 ಘುಣಾಕ್ಷರ-. ಘುಣ- ಕುಟ್ಟೆ ಹುಳು. ಮರಗಳನ್ನು ಈ ಹುಳು ಕೊರೆಯು 
ವಾಗ ಮರದಮೇಲೆ ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕೆವೇ 
ಏನಾ ಉದ್ದಿಶ್ಯಪೂಶ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದುವಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಯಾವೃಚ್ಛಿ ಕಗಳಿಗೆ * ಘುಣಾಶ್ಷರಿ 
ನ್ಯಾಯ? ಎಂದು ಹೆಸರು. 

388 ವಿದೂಷಕ ಕೊಡುವ ಉಪಮಾನ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! ಪೀಠಿಕೆ ಪು ೩೩44; ನೋಡಿ. 

380 ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ iii ೧೩ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. 

185 ಅರಣ್ಯರೆಣದನೆ--.ವೃರ್ಥನಾದ ಮಾತು. 


ಅಂಕ೩ 

1 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ--ರಂಗಭೂಖಿಯ ಮೇಲಿಲ್ಲದ ಬೇರೆಯ ಪಾತ್ರದೊಡೆನೆ ಮಾಡುತ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಸೂಚನೆ. (ಪಕೋಕ್ಸಾಂತರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ತತ್‌ ಆಕಾಶೇ ನಿಗದ್ಯತೆಳಿ. 

 ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಚಿಂತೆ... ರಾಜ್ಯತಂತ್ರಗಳು ೬. - ಯಾನ್ಕ ಆಸನ ದ್ವೈಥ, ಆಶ್ರಯ 
ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹ. ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಅರ್ಥ 
ಇನೆ... ಸಂಧಿಎ ೧ ಕೌಲು ೨ ಸೇರುವುದು, ಸಂಧಿಸುವುದು. ವಿಗ್ರಹೆ -- ೧ ಯುದ್ಧ 
ತ ಜಗಳ್ಳ ವಾಗ್ವಾದೆ. 

5 ಮಾತೆತ್ತಿ ದುವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ «ಆಣ ಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ನೀಚಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿ, 
ii 07ರಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 

೫ ಫಂಚತೆ-  ಸೃಥಿನೀ, ಅಸ್‌, ತೇಜಸ್‌ ವಾಯ್ಕು ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಐದು ಟುಹಾ 
ಭೂತಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು; ಸಾವು; ಮರಣ, 

೩ ಕೌಶಾಂಬೀರಾಜ್ಯ. ಕೌಶಾಂಬೀನಗರವೇ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರುವ ನತ್ಸರಾಜ್ಯ. 

೩8 ನಿದೂಷಕನ ಈ ಜಂಭವನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹಂಚಿಕೆಯೆಲ್ಲಾ ನಿಪರೀತದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣನಿಸುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ. 

3 ನಿದೂಷಕನ ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಸಂಧ್ಯಾನಧುನಿನ ಸಂಕೇತದೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬು 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನೂ ಗನಾನಿಸಿ, 

84 ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ಓಂಡೇ ಚಕ್ರ ; ಏಳೆ ಕುದುರೆಗಳು; ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸಾರಥಿ; ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಿ ಈ ಶ್ಲೊ (ಕೆ ನೋಡಿ 

ರಥಸ್ಕೆ ಕಂ ಚಕ್ರಂ, ಭುಜಗಯನಿತಾಃ ಸಪ್ತ ತುರಗಾಃ, 
ನಿರಾಲಂಬೋ ಮಾರ್ಗ ಚರಣರಹಿತಃ ಸಾರೆಥಿರಸಿ | 


೭2೮ ರೆತ್ನಾವಳೀ 


ರವಿರ್ಯಾತ್ಮೇವಾಂತಂ ಪ್ರತಿದಿನಮಪಾರಸ್ಯ ನಭಸಃ, 
ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ 8 ಸತ್ತ್ವೇ ಭವತಿ ಮಹತಾಂ ನೋಸಕರೆಣೇ | 
ಇ ಶೇಮುಷೀ-೧ ಬುದ್ಧಿ ೨ ವೃಷ್ಟಿ": ರಾಜನು ತನ್ನ ನಡೆವಳಿಕೆ"ಕಾಮಿ' ಯದೆಂದು 
ಫಿರೂನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
4 ಹೊಸಹೊಸ ಕಾನಿನಿಯರೆ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಮುಕರಿಗಿರುವ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
51 ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನೊಡನೆ ಸಮಾಗನುಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
"ಅಭಿಸಾರ' ನೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಕಾಮಿನಿಗೆ (ಅಭಿಸಾರಿಕೆ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
668 ಇದು ಅನುಭನಸಿದ್ಧನಾದ ಸೂಕ್ತಿ. 
ಇ ಭಟ್ಟಣೆ-.ಅಭಿಸಿಕ್ತ ಳಾದ ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ರಾಜಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅವರ 
ಪರಿವಾರದವರು ಸಂಭೋಧಿಸುವಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದ 
ರಾಜಾ ಭಟ್ಟಾರಕೋ ದೇವಃ, ತತ್ಸುತಾ ಭತ್ಯೃದಾರಿಕಾ | 
ದೇನೀ ಕೃತಾಭಿಸೇಕಾಯಾಂ, ಇತರಾಸು ತು ಭಟ್ಟಣೀ | 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅಭಿಸಿಕ್ತ ಳಾಗೆಶುವ ರಾಣಿ. ಅನಳನ್ನು ರಾಜನು 90ರಲ್ಲಿ "ದೇನಿ' ಎಂದು 
ಸಂಭೋಧಿಸಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಣಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರು. 
ಪುಮ ಸಾಕದೋಷನಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ 309ರಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕೆನೂ 104-107 ರಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ 
ಪಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು «ಹೇವಿ” ಎಂದೇ ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
7? ವಿದೊಷಕನು ಕೊಡುವ ಉಪಮಾನಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಗಮನಾರ್ಹ 
೫-8 ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಬೇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷು 710168 ನೋಡಿ. 
೫ ಬೇರೆಯವಳಿಗೆ- -ಸಾಗರಿಕೆಗೆ 
9 ನಾಸನದತ್ತೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಗೇ ಏಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. 
ಮುಂದೆ 106 107 ನೋಡಿ. 
95 ]] 1೫ ಮತ್ತು 1 ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
99 ಎತಿಸವದೆಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಪ್ರಣಯ ಎಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿತ್ತೆಂಬುಮ ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
317 ಮಹಾನುಭಾನೆ--ಅದು ನಾಸನದತ್ತೆಯೆ ಸಹಜಗುಣ 
218-314 ಈ ಮಾತು ಹೇಳುವಾಗ ರಾಜನು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ವಾಸನದತ್ತೆ ಸ 
ಭಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 316ರಲ್ಲಿ ಅನಳು ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂಬುದು ತಿಳೆಯುತ್ತೆ. 


ಅಂಕೆ ೪ ೭೯ 


318 ವಿದೂಷಕನ ಈ ಮಾತನ್ನು 1 18 ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ, 

1೫ ತನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ನಾಸವದಕ್ತೆ ಗಿದ್ದ ನೈಜನಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 

1೫ ವತ್ಸರಾಜನೇ ತನ್ನ ದ್ವಿಮುಖ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಮುಂಡೆ. 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

136 ವಿದೂಷಕನು ?4ರಲ್ಲಾ ಡಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಾಂಚನನೂಲೆ ಈಗ ಅನನ ನೆನಸಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಅಂಕಳ 

1 ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯ ರತ್ನಮಾಲೆಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಧಾ: 
ನೃನಿದೆ. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ ೫೩1೪ ಮತ್ತು ೫೩೪ ನೋಡಿ. 

15 ಜೀವದ ಗೆಳತಿ ಸುಸಂಗತೆಗೂ ಸಾಗರಿಕೆ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿ. ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟು 
ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಅವಳದು. 

3 «ಅತಿಸ್ನೇಹಃ ಪಾಸಶಂಕೀ! 

೬ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ... -- ಈ ಕಾರಣವನ್ನು ರಾಜನು ಮುಂದೆ ೫ ರಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, 

8 ರಾಜನ ಶ್ಲಾ )ಫೈಗುಣನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಶತ್ರು ವಿನ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

6 ಹಂಜಿ... ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಂಬೋಧನೆ 
4ಹಂಡೇ, ಹಂಜೇ, ಹಲಾ..ಆಹ್ವಾನೇ ನೀಚಾಂ ಚೇಟೀಂ ಸಖೀಂ ಪ್ರತಿ! __ಅನುರು 

65, 68 ಇಂದ್ರಜಾಲ... ಇಂದ್ರನ ಜಾಲ, ಮಾಯೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ಆಚಾರ್ಯ; ಅನನ ಬಳಿಕ ಶಂಬರೆ;-.. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಅನನಿಂದಲೇ 
ಹತನಾದನನು, 

1 ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ... ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ *ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ತೋರಿಸ ಬಲ್ಲೆ? ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

15 ಮುಂದೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಹೇಳುವಂತೆ, ಈ ಮಾತು ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆ ತಾರೂರಿನಮೇಲೆ 
ಇರುವ ಆದರನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

೫ ಇರಾ... ನೀರು. ಇರಾವಾನ್‌- ಸಮುದ್ರ, ಇರಾವತಿ ಭವ। ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು; ಐರಾನತ. ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ದೊರೆತ 14 ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 343 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ, 


೮೦ ರೆತ್ನಾವಳೀ 


10 ಜಯಕುಂಜರ--ಜಯಾವಹಃ ಕುಂಜರಃ (ಜಯಗಳಿಸುವ ಆನೆ). ಯಸ್ಕಗಂಧಂ 
ಸಮಾಘ್ರಾಯ ನ ತಿಪ್ಮಂತಿ ಪ್ರತಿದ್ವಿಪಾಃ ತಂ ಗಂಧಹಸ್ತಿನಂ ಪ್ರಾಹುಃ ನೃಪತೇರ್ನಿಜ 
ಯಾವಹಂ | ನತ್ಸರಾಜನ ರಾಜವೈಭವಗಳು ಸಿಂಹೆಳದ ಅಮಾತ್ಯನನ್ನೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸು 
ನಂತಿದ್ದುವು. 

388 ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದ ವಸುಭೂತಿ ರುಮಣ್ವಂತನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದದ್ದು ಸುಳ್ಳಿಂಬುದನ್ನ ರಿತಿರಬೇಕು. 

11 ;;; 215 ರಲ್ಲೂ ಇದೇ ಮಾತು. 

188 ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಮಾಡಿದ್ದ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಈ ದ್ವಿತೀಯ 
ವಿವಾಹದ ಹಂಚಿಕೆಯೊಂದೇ. 

196 ನೃಶಂಸವಾದ ಕಾರ್ಯ....ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಸಂಕಲೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿದುದು. 

198 ವಾಸವದತ್ತೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅವನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

199 ಈ ಶ್ಲೊ ಕನನ್ನು 1 19 ರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. | 15-79 ರಲ್ಲಿನ ಯೆಸಾಗಂಧರಾಯಣನ 
ಏಕಪಾತ್ರ ಭಾಷಣದೊಡನೆ ಈ 1೪19ನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಒಟ್ಟು ಕಥೆಯ ಸಿಂಹಾನೋಕನವಾಗುತ್ತೆ. 

917 (ಒಟ್ಟು) ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟಿತು ಸಾಗರಿಕಾಲಾಭವೇ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಆನಂದಮಯವನಾಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಾ ದೇಶದ ಪ್ರಕಾನ ಸಾಗರಿಕೆ(ರತ್ನ್ನಾವಳಿ)ಯ ಪತಿ 
ಸಾರ್ವಭಾನುನಾಗಬೇಕಲ್ಲನೇ ! 

89 ತನಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವ ಲಾಭ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

8೫ ಭರತವಾಕ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕ, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಣೇತೃವಾದ ಭರತನಲ್ಲಿಟ್ಟರುನ ಗೌರವದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅತನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಡಲಾ 
ಗಿದೆ. ಇದೇ ಭರತನಾಕ್ಕ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಈ ಭರತವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ನಾಗಾನಂದದ 
ಭರೆತವಾಕ್ಕದ ಮೊನಲೆಂಡು ಸಾದಗಳಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. 

ಭರತವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಶ್ಮೆತ್ರಿಕವಾದ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯ 


A 


ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 
ನಾಟಿಕಗಳು 
ನಾಗಾನಂದೆ-- ಶ್ರೀ ಹರ್ಷವಿರಚಿತ; ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕವ ಕನ್ನಡ 


ಗದ್ಮಾನುವಾದ್ಕ ಸೀಶಿಕ್ಕೆ ಓಪ್ಪಣಿಗಳೊಡನೆ. 1 
ರತ್ನಾವಳೀ- ಶ್ರೀ ಹರ್ಷವಿರಚಿತ; ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡ 
ಗನ್ಮಾನುವುದ್ದ ನೀ 9ಕ್ಕೆ, ಓವ್ಪಣಿ ನುಂತಾಯವುಗಳೊಡನೆ 1 


ಬುದ್ದ ಚರಿತೆ ಸರ್ಗ ೧.--ಆಶ್ವವ ಘೋಷವಿರಚಿತ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ್ಯ ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲಿ (ಸು ಅನಸುಬಾಪ್ನ ಕನ್ನಡ ನ ಶಿ ತಿಪದಾರ್ಥ 
ಎ ಕರಣಇಚುತು ಬ್ಲ ಗಳಿ ಜಿ 1 


ಕುಮಾರಸಂಭವ ಸರ್ಗ೩-- 5೦ ಚಾಸಿ ಸಂ 


“ಸ್‌? 
ಹ ೭1 





ಗ 4 
Pp ps] pS pe AS] ಜೆ 
ಬ್ರ ನಜ ರ್ಥ, ಜಗ ಬವ ಮೊದ ಬ್‌ 'ದರ್ಮಗ್‌ಗಳೊದನೆ ಸ 
ಮಿರ Je ee ಸ 
ರಘುವಂಶ ಸರ್ಗದ ಶಂಲದಾಸಸಿರಚಿತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ, ಕೆನರ 
ಕೃತಯ ಜನಿ EN 13; 2 pe | ಲ 
ಅನ್ನಂಯಾನುಸೂರೆ ಆರ್ಥ, ಇಂಗ್ಲೀಷು ಅನುವಾದ, ಇರಿಕೆ ಓಿಸ್ಸಣೆಗಳೂಡನ 1 
i ; 


> 
ಅಮರ- ಶಬ್ದ. ಧಾತುರೂಪ.-- ಸ ಹ ಭೊತ 


ವಣವರಿಯಲಿ , ತಪ್ಪದ ಪೆ ಮುದ್ರಿ ತದಾಗಿದೆ. i 


ಸ್ತೋತ್ರಗ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಡು ಬ ಧಂ ರ ಯಾಗೆ ಅ ಎಳ್ಳ ೧೮" 2 pn pe A 
ತ OW ಶೀರಾನಸಾನುಜಚಾಚಾ ುರವಿರಬೆತ್ತ ನರಿಸ್ಥ ನೂಲ 
ಬ 4 ತ ತ 
ತಾಟು ದ್‌ ಹ ರಾ ಕಣ್ಣು ದಾಸ 
ಕೆಗ್ನಬೆರ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಪನೆಸಿಭಾಗ್ಯ ಕನ್ನಡ ನ ಸ ದೀಡಿತೆ 12 
ಕ ತ 


ಹ್‌ 


ಎ ಕ ಆ ಎಸ್ಟಿ 
NTE ರಾತ್‌ ಥ 5೩೮ 


5 ಗ ೦ಥ ತ ತಗೆ 2 ೧ 
ಸ ಭು 


ಇದ್ದುದ ಲಗ ಮತ್ರ pr 
ಬಿಟ್ರಿ ಕೊದೊನಸಲಗಿ ನೊ ಆಸಿತ. 


ಶ್ರೀಗುಣರತ್ತಕೋಶ ಶ್ರೀ ಪರಾರರಭಟ್ಟಿವಿರಚಿತ ಕನ್ನದ 
ಪೃತಿವದುರ್ಧ್ಯಾ ಇಾತ್ರನ್ಸ, ವಗ್ಗ ಅನುವಾದ ಸಹಿತ 0 

ಲ ಇತ 6 

ಸ್ತೋಶ್ರೆರತ್ನೆ (ಆಳೆವಂದಾರ್‌ಸ್ತೋತ್ರ), ಕಾಂತಾ ಸ್ತೋತ್ರ - 
ಬಾತ ರಜಿತ; ಮತ್ತು 


ನತ್ತು . ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹ 


ಪಂಚಾಮೃತ ಸ್ತೋತ್ರ ಶ್ರೀರಾಮಶ್ಛತ; ಕನ್ನಡ ತನುಖಾದ್ಯ ಬೀಳಕೆ 

Re (ಸಚಿತ್ರ) 0 
ಶ್ರೀ ಅಹೋಬಿಲ ಮಠ ವೈಭವ --ಶ್ರೀ ಆಹೋಬಿಲ ನರಸಿಂಹ 

ಕ್ಲೇತ್ರವೈಭವ ಮತ್ತು ಮಠದ ಚರಿತ್ರೆ (ಸಚಿತ್ರ) i 


